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– Эй, Док, как она? Жить будет?

   Незнакомый мужской голос грубо ворвался в звенящую тишину, заставляя Диану вздрогнуть и поперхнуться.

   Ее грудь неожиданно сжало, воздух словно исчез, а из легких рвануло что-то едко-соленое. Оно прошлось по горлу горстью стекла и выплеснулось наружу фонтаном горькой воды.

   Диана закашлялась. Ее затрясло, словно в припадке, но чьи-то сильные руки ухватили за плечи и пригвоздили девушку к твердой поверхности, на которой она лежала.

   – Все, Кэп, теперь будет, – отозвался еще один незнакомый голос.

   Тоже мужской, но более низкий и будто прокуренный.

   Говорили не по-русски. Диана не смогла опознать язык, но, странное дело, все понимала.

   Она судорожно вдохнула. В легкие ворвался солоноватый морской воздух с привкусом тины.

   – Что… что со мной? – с трудом прохрипела, пытаясь сфокусировать взгляд.

   Над ней голубело бескрайнее небо с легкими росчерками облаков. Слышался шум волн, отдаленные голоса… Сквозь туман проступали человеческие силуэты. Мужские.

   Все это казалось знакомым. Нормальным. Но в то же время было в окружающем мире что-то не то.

   Возможно, дело в мокрой одежде, облепившей тело. Или в том, что её колотил озноб…

   – Да ты чуть не стала кормом для рыб, – хмыкнул над ней голос Дока. – Скажи спасибо нашему Кэпу, леди. Обычно он не столь милосерден.

   Диана нахмурилась. Странно. Это не балийский и не английский, и уж точно не русский! Совершенно незнакомый язык. Но она понимает этих людей и говорит на их языке!

   Она повернула голову набок, и взгляд уперся в деревянный поручень, за которым плескалось море.

   Море! Круиз!

   Воспоминания хлынули безудержным потоком, словно кто-то открыл шлюзы в плотине. А вместе с ними нахлынул и страх.

   Кажется, она была на яхте, которую зафрахтовал Игорь для свадебного путешествия. А потом… потом что-то случилось. Она помнила толчок, и как поручень внезапно исчез, а затем – короткий полет и удар об воду. Стало холодно и темно. И нечем дышать.

   Боже… она ведь не умеет плавать! Зачем согласилась на этот круиз?

   Резко сев, Диана еще раз огляделась. Мужчины, склонившиеся над ней, слегка отошли. Все, кроме одного.

   Этот остался сидеть на корточках и смотреть на нее. От остальных его отличал холодный и властный взгляд, а еще красный платок, повязанный на пиратский манер. Из-под платка на плечи стекали черные волосы.

   На секунду глаза Дианы встретились с темным взглядом мужчины. Незнакомец прищурился и подался вперед. Его лицо с резкими чертами и смуглой, будто выдубленной кожей, нависло над девушкой. Так близко, что она уставилась на его губы и гулко сглотнула.

   Мужчина медленно отодвинулся и произнес:

   – Как ты сюда попала?

   При этом на его лице не дрогнул ни один мускул, а в голосе не мелькнуло и тени эмоций. Но по тембру Диана догадалась, что это и есть тот самый Кэп.

   – С-сюда это к-куда? – пролепетала она. – Где я? Что происходит?

   От холода зуб на зуб не попадал.

   Кэп отодвинулся, девушка увидела палубу, которую раньше закрывала его спина. И это точно была не яхта, зафрахтованная на Бали! Скорее, увиденное напоминало старинный пиратский фрегат с поднятыми парусами.

   А еще эти люди…

   Мужчины с суровыми, неприветливыми лицами, в странной одежде. Будто сошедшие с экрана исторического кино. Камзолы, бриджи, ботфорты… У этого Кэпа даже перевязь имеется. Потрепанная слегка, но расшитая золотом. И эфес…

   Диана на всякий случай на секунду зажмурилась. Так сильно, что глазам стало больно. Потрясла головой и еще раз огляделась.

   Но все осталось на месте: и море, и палуба с мачтами, и эти пугающие незнакомцы…

   Только теперь она осознала, что каждый из них вооружен. У каждого за поясом торчат либо пистолеты, похожие на те, что она видела в Музее оружия, куда водил в детстве отец, либо сабля, а у некоторых – и то, и другое.

   – В море, конечно, – Кэп продолжал пристально смотреть на нее. – В этих краях уже десять лет не было чужаков. Как ты прошла Грань?

   Она заморгала.

   – К-какую грань? Где я вообще нахожусь? Где мой муж? Вы тут кино снимаете?

   – Вопросы здесь задаю я. Еще раз: как ты сюда попала?

   Голос стал жестче. Диана решила, что лучше не спорить. Тем более что взгляд мужчины прикипел к ее груди, подчеркнутой низким вырезом сарафана. Под тонким мокрым шелком проступило кружево дизайнерского белья.

   – Я… я не знаю, – затараторила девушка, обхватив себя за плечи руками, чтобы хоть немного согреться и укрыться от этого взгляда. – Я на яхте была. Она называется “Летиция”, мой муж зафрахтовал ее два дня назад в Беноа. Мы просто путешествовали…

   – Что такое “Беноа”?

   – А?.. Ну… порт… Порт на Бали. – Поймав недоуменный взгляд мужчины, она раздраженно добавила: – Это в Индонезии.

   Ей показалось странным, что взрослый человек не знает таких элементарных вещей. Тем более они же сейчас в море, и это наверняка недалеко от залива.

   Мужчины за спиной Кэпа обменялись странными взглядами. Это заставило девушку замолчать.

   Что-то точно было не так! Тревожное чувство усилилось. Диана нервно передернула плечами.

   – Послушайте! – она попыталась встать. – Дайте мне телефон! Или что тут у вас? Я должна позвонить! Меня наверняка ищут!

   – Кэп, – к ее собеседнику с доверительным видом склонился тот, кого звали Док, – похоже, леди немного бредит. Ей нужен отдых.

   – Немного? – Кэп выразительно поднял бровь. Затем окинул девушку скептическим взглядом. – Ладно, пора возвращаться на остров. Заприте ее пока в трюме, позже допрошу. А вам, леди, – это слово он произнес с особым, издевательским оттенком, – придется хорошенько постараться, чтобы объяснить мне, как вы тут оказались. Советую придумать что-то правдоподобное.

   Легко поднявшись, он развернулся и направился прочь.

   Несколько секунд Диана недоуменно моргала ему в спину.

   Что за странный тип? Ушел, даже не спросив ее имени. И сам не представился! А еще это “заприте ее в трюме” – он что, серьезно? Даже одеяло не дал, а она, между прочим, замерзла!

   – Эй, леди, – один из мужчин обратил на себя внимание, – давай-ка поднимайся. Слышала, что Кэп сказал?

   Говоривший был старше остальных, с окладистой бородой, в которой запуталось несколько седых прядей и цветных бусин. Он протянул к девушке руку, больше похожую на клешню краба.

   Диана, оцепенев, уставилась на его ладонь. Там не хватало двух пальцев…

   – Идем, некогда с тобой церемониться.

   Мужчины смотрели на нее с подозрением и неприязнью. Будто видели перед собой не молодую безобидную женщину, а источник будущих бед.

   Невольно отпрянув, Диана наткнулась спиной на чьи-то ладони. Те легонько толкнули ее вперед, помогая подняться.

   – Не бойся, барышня, – прозвучал успокаивающий голос Дока. – Наши парни – простой народ. Они не умеют вести себя с дамами, но такую красавицу не обидят. Идем, я налью тебе горячего грога, пока ты совсем не замерзла.

   Ну, хоть один здесь вменяемый.

   Диана машинально шагнула следом за ним. Сложила ладони в умоляющем жесте.

   – А телефон? – сердце сжалось, ожидая ответ. – Вы дадите мне телефон? Мне очень нужно связаться с мужем!

   Док удивленно пожевал губами:

   – Не знаю, что это за штука. Какой-то магический артефакт? Из запрещенных?

   От этих слов Диана едва не споткнулась на ровном месте.

   – Боже… – простонала, потирая виски, – кажется, один из нас точно бредит!

   Затем резко остановилась и взглянула в упор на Дока:

   – Скажите, где я нахожусь? Это залив Беноа? Пролив Бадунг? Остров, о котором шла речь, это же Серанган?

   Тот покачал головой:

   – Прости, барышня. Но ты говоришь непонятные вещи. Это, – он указал в сторону моря, – Горькие воды. Сюда не суются линкоры короля. А остров, о котором упомянул капитан, это Последний приют.

   Она проследила взглядом за его рукой. Вокруг, до самого горизонта, перекатывались угрюмые свинцовые волны. И только с одной стороны медленно, но неумолимо из воды выступали острые скалы.

   К ним на всех парусах шел этот странный корабль.

   – А нашли мы тебя там, – Док махнул рукой в сторону кормы. – Возле Грани.

   Диана оглянулась. Там тоже было море, такое же сизое и неприветливое. Только вместо горизонта оно упиралось в туманную, чуть мерцающую стену. Она вырастала прямо из воды и упиралась в небо. А за ней пугающими темными всполохами бушевал ураган.

   – Что это? Спецэффекты? – пробормотала девушка, чувствуя, как внутри все холодеет. – Как вы это сделали?

   – Это не мы, – хмыкнул Док. – Это запретная магия. Ни один человек, кроме живущих в Последнем приюте, не может пересечь эту Грань и остаться в живых. Но ты это сделала. Может, ты маг?

   – Маг? – эхом повторила она.

   И тут четко вспомнила, как муж столкнул ее в воду.

   События последних дней ураганом пронеслись в голове. Игорь, свадьба, медовый месяц… И то, чем все закончилось.

   Потрясенная и измученная, не понимающая, что происходит, Диана даже не заметила, как ее втолкнули в крошечное темное помещение. Не сопротивлялась, когда мужчины стащили с нее золотую цепочку с кулоном, браслет, сережки и обручальное кольцо, которое само соскользнуло, словно ему надоело сидеть на пальце. Не обратила внимания на скрежет ключа и бормотание Дока:

   – Отдыхай, барышня, я за грогом схожу. Да и сухая одежда тебе не помешает.

   Мебели здесь не было, только старый тюфяк на полу. На него она и опустилась в полном изнеможении. Откинулась на шершавую стену и прикрыла глаза.

   
***

   
На Бали в медовый месяц летали все ее подруги. Поэтому, когда папа спросил, куда заказывать билеты, Игорь назвал именно этот курорт. Она ведь единственная дочь олигарха Суховского, должна соответствовать статусу.

   А что плавать не умеет, так это дело десятое. Никто ж не заставляет прыгать в воду. Лежи себе в шезлонге, да коктейли попивай.

   Диана с мужем не спорила. Тем более что с ним ей было всё равно куда. Хоть в горы с палаткой.

   Игорь занёс её на руках в президентский люкс, оформленный как номер для новобрачных. Положил на усыпанную лепестками постель и отошел, чтобы открыть шампанское. Диана откинулась на подушки и раскинула руки.

   Вот бы так было всегда!

   Она чувствовала себя по-настоящему счастливой и предвкушала две недели безудержного секса. Какое море, они и из номера не будут вылезать!

   Но Игорь распланировал всю поездку по часам. Диана не ожидала, что на Бали столько красивых видов, экскурсионных маршрутов и достопримечательностей.

   У них и секс-то был только в первую ночь. А потом стало не до того. Игорь словно взял за правило изматывать молодую жену до такой степени, чтобы она еле доползала до постели.

   К тому же они практически не оставались наедине. Рядом постоянно были то другие члены экскурсионной группы, то продавцы сувениров, то обслуга отеля.

   Молодожены они или кто?!

   Через три дня такого издевательства Диана не выдержала и устроила мужу первую семейную сцену. К её удивлению, Игорь не стал с ней ругаться или оправдываться. Да и стоял он как-то странно, вполоборота. И на неё не смотрел.

   Только произнёс негромко, будто нехотя:

   – Ну раз ты хочешь… Я зафрахтую на завтра яхту. Покатаемся. Только я и ты.

   А потом ушёл.

   Через несколько часов Диана забрала его из ресторана на первом этаже, в хлам пьяного и беспрестанно повторяющего:

   – Прости, прости меня, Ди…

   Диана не простила, но решила завтрашнюю поездку на яхте не портить. В конце концов, они только поженились. Нужно притереться друг к другу. Да и мама ей рассказывала, что к семейной жизни не сразу привыкаешь.

   Утром Игорь был очень нежен и внимателен. Диана решила, что он испытывает чувство вины за вчерашнее. Но как она ни расспрашивала, он не захотел объяснить свою вчерашнюю выходку. Отморозился, что это была минутная слабость.

   Яхта ей понравилась. Белоснежная, с одной мачтой и мощным двигателем, способным разогнать малышку до шестидесяти узлов. “Летиция” была не слишком большой, но и не маленькой. И подругам фотки скинуть не стыдно, и во всех этих палубах-каютах не потеряешься.

   На яхте они оказались вдвоем с мужем. Всё, как он и обещал.

   – Я не знала, что ты умеешь обращаться со всем этим… – Диана пробежалась пальцами по штурвалу.

   – Ты многого обо мне не знаешь, – хмуро ответил Игорь, продолжая закреплять парус.

   – Так расскажи мне, – предложила она, уверенная, что разговор по душам может решить любую проблему.

   Они с мамой могли разговаривать о чём угодно. Хотелось бы, чтоб и с мужем ей было так же легко.

   – Уже поздно, – он отвернулся.

   Диана глянула в телефон, который показывал полдень по местному времени. А потом на мужа, продолжающего возиться с яхтой. И пожала плечами.

   Ладно, если Игорь не хочет признаваться, что его гложет, можно побеседовать о чём-то другом.

   – Куда мы плывём? – спросила она светским тоном.

   – На яхте ходят, а не плавают, – поправил Игорь, но всё же пояснил: – Выйдем из залива и пройдём вдоль восточного берега Серангана. Там красивые бухты. И никого нет в это время дня.

   Ну вот, наконец-то признался! Он хочет уединиться со своей женой.

   Диана услышала то, что хотела, и перестала допытываться у мужа, что и как. Она вышла на палубу, облокотилась на перила и позволила свежему ветру дуть ей в лицо.

   Ну и пусть с Игорем происходит что-то непонятное в последние дни. Может, у него постсвадебный синдром?

   Она тихонько хихикнула и обернулась на мужа.

   Тот стоял совсем рядом. Почти вплотную. Можно было подумать, что молодой супруг подошёл, чтобы обнять новобрачную, если бы не странное выражение его лица.

   – Что-то случилось? – забеспокоилась Диана.

   – Всё в порядке, расслабься, котёнок, – Игорь улыбнулся, но улыбка вышла напряженной и нервной.

   Стало тревожно. Впрочем, Игорь обнял её со спины и прижал к себе. В этом жесте было нечто успокаивающе. Ведь много раз за прошедший год он так обнимал её и шептал на ухо всякие непристойности.

   Сейчас Игорь ничего не шептал, только тяжело дышал в ухо.

   Да что с ним происходит?!

   Диана уже собралась оттолкнуть обнимающие её руки и подвергнуть мужа допросу, как почувствовала толчок в спину. Поручень задержал лишь на мгновение, а затем куда-то исчез. Диана рухнула вниз.

   Она даже вскрикнуть не успела, как почувствовала удар о воду. Хотела позвать на помощь – и вода хлынула в легкие…

   Муж столкнул её с яхты.

   Теперь она помнила это очень чётко. Сразу стало понятным его странное поведение. Видимо, он давно планировал это сделать.

   Но зачем? Ради денег? Это бессмысленно!

   У Игоря свой развивающийся бизнес. Если бы нужно было добавить на какой-то проект, отец помог бы ему. Конечно, пришлось бы убедить тестя в целесообразности трат, но это Игорь умеет.

   Диана по-прежнему не видела причин.

   Карты он бросил, когда они только начали встречаться. Диана поставила это непременным условием. Муж тёти Ани проиграл квартиру. Поэтому в их семье не жаловали игрунов.

   Или… не бросил?

   Жизнь Дианы была застрахована на крупную сумму. Игорь об этом знал. Только она не верила, что муж мог бы на такое решиться…

   Да и как ему потом объясняться с ее отцом? Борис Суховской не тот человек, который спокойно воспримет гибель собственной дочери и не будет искать виновных.

   Наверное, яхту качнуло ветром, Игорь не удержался и случайно её толкнул. Да, именно так всё и было – решила она.

   Осталось только разобраться, куда её отнесло течением. И почему эти люди и их корабль так странно выглядят и так странно себя ведут! Может, это конкуренты отца?
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– Эй, леди, ты чего, заснула? – от мучительных раздумий оторвал чужой сиплый голос.

   Диана подняла голову и узнала бородача без двух пальцев.

   – На вот, – он сунул ей в руки чашку с горячей темной жидкостью, пахнущей специями и вином. – Док сказал занести. И вот еще это. Замерзла небось?

   Следом на колени упало колючее одеяло.

   Она молча подтянула его повыше, чтобы прикрыть грудь и плечи. Потом с опаской отхлебнула жидкость из чашки. По горлу в желудок хлынул живой огонь.

   Диана закашлялась, расплескивая питье.

   – Да, на "Бурерожденном" делают крепкий грог, – хрипло рассмеялся бородач. – Ну ладно, пей и идем.

   – Куда? – спросила, не глядя на него.

   Все мысли занимал Игорь и его поступок.

   – Известно куда. Кэп приказал тебя привести. Допрашивать будет.

   Она растерянно оглядела себя. Пригладила волосы. Они все еще были мокрыми и липли к щекам, но, по крайней мере, вода с них уже не текла.

   – Может, у вас есть телефон? – спросила без всякой надежды.

   – Не знаю, о чем ты, дамочка. Поднимайся.

   – А одежда? Ваш этот… Док обещал мне сухую одежду!

   Бородач почесал затылок:

   – Дак откуда на “Бурерожденном” бабские тряпки? Вот прибудем в Приют, там Инесс тебе выдаст, если будешь вести себя хорошо.

   – А Инесс это кто? – нахмурилась девушка.

   – Да вашими бабскими тряпками в замке заведует. Ну все, поднимайся! Наш Кэп ждать не любит.

   Диана еле встала на затекшие ноги. Голова немного кружилась от выпитого. Пришлось ухватиться за стену, чтобы устоять и при этом удержать на плечах одеяло. Расставаться с ним не хотелось, хоть оно и было колючим. Но уж лучше так, чем мерзнуть в мокром сарафане.

   – Знаете, – проговорила, выбираясь из полутемной каморки и жмурясь от яркого солнца, – если это какой-то розыгрыш, то он затянулся. Дайте мне позвонить мужу или отцу! Я могу заплатить!

   В глазах мужчины мелькнул интерес:

   – У тебя есть золото?

   – Какое золото! – простонала она, чувствуя, как накатывают злость и раздражение. – Вы все забрали! Но у моего отца есть доллары! Евро! Фунты! Сколько хотите? Мой отец – богатый человек! Он заплатит, сколько скажете, только дайте мне ему позвонить!

   – Чудная ты, дамочка, – хмыкнул бородач. – Твои бирюльки мелковаты для знатной дамы, я и получше встречал. Видать, твоя семья совсем нищая, если в кольце такой крошечный бриллиантик.

   – Нищая?! – Диана затормозила и уставилась на него с откровенным возмущением. – Там три карата!

   – Ну, я ж говорю – мелочь, – хмыкнул тот. – Ну все, топай.

   И несильно подтолкнул её в спину.

   От его толчка Диана пробежала несколько шагов по палубе и едва не влетела в раскрытую дверь на юте. Помешал высокий мужчина, выходивший навстречу.

   Она на всей скорости ударилась носом ему в грудь. Ойкнула и завертелась волчком. Одеяло свалилось к ногам.

   – Да стой же ты, сумасшедшая женщина! – мужчина схватил ее за голые плечи и хорошенько встряхнул. – Все ноги уже оттоптала!

   Диана узнала по голосу Кэпа. Со злостью уставилась на него. Хмель придал храбрости и развязал язык.

   – Я вам ноги оттоптала?! – прошипела она, откидывая с лица непослушные волосы. – А ничего, что я босая, а вы в сапогах? Лучше бы я вам мозги оттоптала! Может, тогда вы стали бы чуть вежливее!

   Его лицо будто закаменело. В глазах отразилось холодное бешенство. Сжав запястье девушки, он втолкнул ее в каюту и захлопнул дверь.

   Не удержавшись на ногах, Диана упала на какой-то топчан. Но тут же вскочила и замерла, наткнувшись на Кэпа. Тот навис над ней.

   – Кажется, я забыл пояснить, где вы находитесь, – произнес, четко выделяя каждое слово. – Это мой корабль. Я здесь король, отец и всевышние силы, которым молится вся команда. И если сейчас прикажу швырнуть вас за борт, это будет сделано в тот же момент. Так что советую прикусить свой язык.

   В его тоне чувствовалась угроза. Выражение лица не предвещало ничего хорошего. Но Диану уже понесло. Она бесцеремонно оттолкнула его и заявила:

   – Да вы знаете, кто я? Мой отец вас сотрет в порошок!

   Кэп нехорошо прищурился.

   – Твой отец Верховный маг Аквилении? Король? Или, может, его первый министр? Нет?

   – Маг? Король? – переспросила Диана, теряя терпение. – Ваши шутки уже затянулись. Я требую! Дайте мне телефон!

   Голос сорвался на истерический крик. Она даже топнула ногой, но Кэп продолжил невозмутимо смотреть на нее. Только руки сложил на груди.

   – Похоже, я недостаточно хорошо объяснил, – в голосе мужчины прозвучал вымораживающий холод. – Ладно, придется показать на примере. Бург!

   На зов тут же открылась дверь, и в проеме вытянулась фигура бородача.

   – Слушаю, Кэп.

   Тот отступил от кровати с невозмутимым лицом.

   – Устрой нашей гостье прогулку по доске. Может, это научит ее манерам.

   – Что? – взгляд Дианы забегал между мужчинами. – Какую прогулку?

   – Эх, дамочка, а я же предупреждал, – проворчал бородач. Подойдя к девушке, он аккуратно, но настойчиво поставил ее на ноги. – Теперь придется снова намокнуть.

   – Что? Нет… Нет, подождите! Куда вы меня ведете?

   Она пыталась сопротивляться, но Бург в любом случае был сильнее. Ему не мешало даже отсутствие пальцев на правой руке.

   Оказавшись на палубе, Диана прищурилась от яркого света. Но ей не дали осмотреться. Бург с неумолимостью локомотива тащил ее вперед, к борту корабля. А там под контролем Кэпа уже устанавливали пресловутую доску.

   Только оказавшись в двух шагах от нее, Диана сообразила, что происходит. Она уже видела такое в фильмах о морских приключениях. Там пираты заставляли жертв ходить по такой доске и сталкивали их в море. Но мысль, что подобное способны сотворить с ней – казалась кощунственной!

   – Вы… вы не посмеете! – она отшатнулась от борта.

   – Да? – издевательски мурлыкнул над головой капитан. – И кто же мне помешает?

   А затем совсем другим тоном, холодным и жестким, приказал своим людям:

   – На доску ее!

   Похоже, они собрались со всего корабля, чтобы поглазеть на спектакль. Кто-то висел на вантах, посматривая сверху вниз, но большая часть окружила девушку и, улюлюкая, начала загонять ее к борту.

   – Да вы издеваетесь?! – закричала Диана, сжав кулаки. – Я вас всех засужу!

   – Давай, дамочка, покажи, как ты танцуешь, – заржал один из мужчин и выхватил саблю.

   Остальные последовали его примеру. Диана начала медленно отступать, не в силах оторвать взгляд от стали, мелькающей перед глазами.

   Кажется, эти люди не шутят, – пронеслось в голове. Кажется, эти люди всерьез собрались швырнуть ее в море.

   – Нет… – пробормотала она, упираясь спиной в борт. – Пожалуйста…

   Отыскала взглядом капитана. Тот стоял на мостике и не смотрел в ее сторону. Разговаривал с Доком.

   У Дианы проснулась надежда: Док! Он единственный, кто отнесся к ней по-человечески.

   – Док! – закричала она, бросаясь вперед. – Помогите мне! Я могу заплатить!

   Ее остановили клинки. Еще чуть-чуть – и пара из них вошла бы ей в грудь! А это уже не было похоже на шутку.

   Док глянул на капитана.

   – Кэп, может…

   – Я ценю твое мнение, – холодно сказал тот. – Но приказов не отменяю.

   А после махнул рукой.

   Диану загнали на доску. Она еще успела поймать сочувствующий взгляд Дока и увидеть, как Кэп уходит с мостика, даже не взглянув на нее. А потом доска заходила ходуном под ногами. Не удержавшись, девушка с визгом сорвалась вниз.

   
***

   
На этот раз удара об воду не было. Диану будто подхватили невидимые руки. Мягко спеленали и каким-то волшебным образом вернули на палубу. А там силы покинули девушку. Коротко всхлипнув, она просто рухнула на колени. И уже не сопротивлялась, когда кто-то заставил подняться и топать обратно в каюту.

   Все, что происходило, не укладывалось в голове. Разум отказывался верить, что это реальность.

   Может, все-таки сон? Или бред? Может, упав с яхты, она что-то себе повредила и теперь лежит под наркозом? В это верилось больше, чем в то, что ее заставили прогуляться по доске какие-то мутные типы с саблями, а их капитан – отъявленный негодяй, косящий под Джека Воробья.

   А еще меньше верилось в магию или высшие силы. Но как тогда объяснить ее обратный полет на палубу? Как объяснить, что, упав в воду с борта корабля, она даже ноги не замочила?

   Ответов не было. Только вопросы. И с каждой минутой их становилось все больше.

   А ещё она поняла главное: этот тип в красной бандане – на корабле царь и бог. С ним лучше не спорить. Ведь если он посчитает, что Диана недостаточно уважительна, может запросто приказать от неё избавиться. И его люди выполнят любой приказ.

   Девушку затрясло. На этот раз не от холода. Хотя одеяло и потерялось во время стычки с Кэпом, но сарафан почти просох. Да и ветер был довольно тёплым.

   Но осознание того, что она попала в руки к маньяку-автократу, приводило на грань паники.

   К ней снова подошёл Бург.

   – Идём, – велел он.

   В этот раз Диана не стала дожидаться толчка. Она пошла сама.

   Задул свежий бриз, подняв волну и заставляя корабль лениво переваливаться с борта на борт.

   С непривычки на покачивающейся палубе передвигаться было трудно. Пришлось раскинуть руки в стороны, чтобы удержать равновесие.

   Моряки оставили свои занятия и следили за девушкой. Кто хмуро, кто с усмешкой, а кто-то уже бился об заклад, когда капитан снова отправит её на доску или протащит под килем. Эти даже не пытались понизить голос.

   Диану передернуло, когда она вспомнила ощущение падения и острое чувство беспомощности. Проклятые мужланы сильнее неё и ничего не слышали о правах человека!

   На глазах выступили слёзы, и Диана сердито вытерла их. Дочь Суховского не плачет на людях. К тому же она ещё не пробовала договориться с вожаком этой банды.

   Точно! И как она раньше не поняла!

   Это балийские пираты! Кучка неудачников, насмотрелись фильмов и решили заработать на похищениях. А костюмы и двухмачтовый бриг – для антуража.

   Надо сказать главарю, что им всё удалось. Её отец заплатит любую сумму. И муж тоже. Наверное…

   Диана прибавила шаг, а потом и вовсе побежала к каюте капитана. Не ожидавшему ускорения Бургу пришлось догонять её, забавно семеня кривыми ногами. Со всех сторон послышались смешки, что наконец-то старый боцман бегает за девицами. А то команда уж всякое начала о нём думать.

   Бург чертыхнулся и отстал. Наверное, собрался кулаками поучить шутников уму-разуму. Но Диана, не оглядываясь, толкнула дверь и ввалилась в каюту капитана.

   Ещё в прошлый раз она удивилась тому, как здесь тесно. Разве у капитана корабля не должны быть особые условия? Простор там, большие окна, хороший текстиль, отдельная палуба для загара…

   Этот капитан о таких мелочах не заботился. Окно имелось, но на этом удобства заканчивались. Каюта была узкой и длинной. Слева от двери стояли сундуки, над ними был натянут гамак. А справа – прикрученный к стене стол и откидная лежанка, которую она ранее приняла за топчан.

   Диана немного подумала и опустилась на нее под внимательным взглядом Кэпа, стоящего у окна.

   – Думаю, мы с вами не с того начали, господин капитан, – она улыбнулась.

   Сначала хотела сделать это обольстительно, но потом испугалась. Мало ли что от нее потребуют вдобавок к выкупу? Она не готова изменять мужу. Хотя… этот тип довольно харизматичный. Только его мрачный вид скорее отталкивает, чем привлекает.

   – Предлагаю сначала познакомиться. Меня зовут Диана Суховская, то есть, уже Лесницкая. Мой отец – известный бизнесмен. Вы не ошиблись, когда вытащили из воды и спасли мне жизнь. Папа отблагодарит вас за этот благородный поступок.

   Диана понимала, что несёт чушь. Даже если бы этот тип руководствовался благородными мотивами, всё, что было после её спасения из воды, больше походило на сцену из плохого боевика. Но наладить контакт просто необходимо.

   – А как вас зовут?

   – Джерард ди Лабард, – буркнул капитан, сверля её глазами.

   Казалось, он ждет, что его имя ей что-то скажет.

   – Джерард ди Лабард, – повторила Диана, смакуя звучание на языке.

   Что ж, вполне подходящее имя для современного пирата. Что-то французское с брутальными рычащими нотками.

   – Приятно познакомиться, – с дружелюбной улыбкой девушка протянула для рукопожатия открытую ладонь.

   Всё по учебнику психологии, пусть видит её мирные намерения.

   Господин ди Лабард долго смотрел на её руку. Потом перевёл взгляд на грудь и задержался на торчащем из выреза кружеве.

   У Дианы возникло желание поправить бельё, но она не решилась.

   А взгляд капитана спустился ниже. Огладил талию, подчеркнутую струящейся тканью, скользнул по длинным загорелым ногам. Вернулся вверх и остановился на губах девушки.

   Диана нервно облизала их, чувствуя, как пересохло во рту. Так на неё никто и никогда не смотрел. Это пугало и заводило одновременно.

   Капитан сделал шаг к ней, схватил за протянутую руку и вздернул на ноги. Диана оказалась ему по плечо. Она замерла, загипнотизированная чёрными глазами, в один момент захватившими её душу.

   Ди Лабард сжал ее затылок ладонью, властно притянул к себе и впился в губы требовательным поцелуем.

   Совершенно растерянная Диана раскрыла рот, чтобы сделать вдох. И тут же почувствовала, как мужской язык настырно проникает внутрь.

   Вместо того чтобы оттолкнуть наглеца, она ответила на поцелуй.

   Диана совершенно потерялась в пространстве и времени. Не знала, сколько это продолжается. Не понимала, почему вообще позволяет незнакомцу терзать свои губы, в то время как его вторая рука нагло исследует её грудь.

   Она застонала ему в рот. Шершавые пальцы проникли под ткань сарафана и сжали одно из полушарий.

   – Раздевайся! – велел мужчина охрипшим голосом.
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От этих слов наваждение спало. Диана начала вырываться из сильных рук.

   – Что вы себе позволяете?! – возмутилась она, чувствуя, как жар заливает щеки.

   Капитан неожиданно отпустил её, и девушка со всего маху села обратно на сиденье.

   – Ты сама протянула руку, – в голосе ди Лабарда звучало предупреждение, что с ним не стоит шутить.

   – Да, протянула, чтобы поздороваться, – от пережитых эмоций ее трясло. И безумно хотелось, чтобы этот наглый пират, или кто он там, продолжил начатое. Но сказала она совершенно другое: – Я вовсе не хотела, чтобы вы набрасывались на меня с поцелуями.

   – А чего же ты хотела, предлагая себя так открыто? – он снова навис над ней.

   На этот раз уперся руками в лежанку по обе стороны от нее.

   Диана инстинктивно откинулась, стараясь стать от него как можно дальше. Но добилась лишь того, что оказалась в самой уязвимой позе, какую только можно представить.

   Теперь она полулежала, почти придавленная мощным телом, и, не в силах отвернуться, смотрела в глаза его обладателю. От него пахло чем-то мужским, притягательным, но очень опасным. Этот запах щекотал ноздри и будоражил фантазию. Мысли приняли совсем не то направление, которое нужно. Да еще и внизу живота сладко заныло. А это было вообще ни к чему!

   – Я… я ничего не предлагала! – пискнула полузадушено. – Вы все не так поняли! Я просто хотела поздороваться с вами!

   Он прищурился. Похоже, не слишком верил ее словам.

   – Леди не предлагает мужчине голую руку, если не хочет, чтобы этот мужчина снял с нее остальную одежду! – процедил он наконец. – Не играй со мной, у меня давно не было женщины.

   – Вы сумасшедший! У вас тут что, секта какая-то?

   Правая рука ди Лабарда пробралась под подол. Диана почувствовала, как он жадно гладит ее бедро с явным намерением забраться повыше. И выкрикнула истерично:

   – Хватит! Я замужем! Отпустите меня!

   Мужчина оцепенел.

   Секунда – и резко подался вперед.

   Сердце Дианы заколотилось сильнее. Она вжалась в лежанку, но ди Лабард лишь ткнулся носом ей в шею на долю секунды, шумно втянул воздух и так же резко отпрянул.

   – Вставай, – приказал жестким тоном. – И хватит трястись, я не трону тебя… Не в этой жизни.

   Последнее он произнес очень тихо, почти беззвучно, но Диана услышала.

   Она замерла, позабыв, что нужно дышать, и не зная как реагировать. Это он ее оскорбил или что?

   Но в любом случае ей не придется прямо сейчас платить ему за спасение собственным телом. Можно вздохнуть с облегчением.

   Что Диана и сделала. Выдохнула тихонько и села, поправляя одежду.

   Капитан отвернулся. Отошел к столу, на котором были разбросаны бумаги и уперся руками в столешницу. Он стоял боком к Диане, так что она видела его профиль: высокий лоб, подчеркнутый банданой, нос с благородной горбинкой, недовольно сжатые губы…

   – Откуда ты прибыла, если не знаешь элементарных вещей? – спросил он напряженным тоном.

   – Э… я вообще-то из России.

   – Никогда не слышал о таком королевстве. Где оно?

   Диана уставилась на него с недоверием.

   – Это не королевство. Это самая крупная страна в мире!

   – Не слышал таких названий, – нахмурился тот. – Хотя как свои пять пальцев знаю весь континент.

   – Континент? – встрепенулась девушка. – Какой континент?

   – Таурас.

   Она недоуменно моргнула.

   – Простите… а Таурас это… где?

   Ди Лабард медленно повернул голову и посмотрел на нее. Потом с легким вздохом оттолкнулся от стола, выпрямился и поманил Диану к себе:

   – Подойди. Не бойся, я хочу, чтобы ты взглянула на карту и показала, где находится твоя… Россия.

   Диана с опаской приблизилась. Ей стало любопытно и страшно одновременно, когда взгляд упал на большую карту, разложенную на столе.

   Больше всего она напоминала карту Антарктиды, только без ледяного покрова. От континента в разные стороны разбегались оси меридиан, словно он был расположен на полюсе. Вокруг темнели точки островов и архипелагов. А сам континент был разделен извилистыми красными линиями, по всей видимости это были границы.

   – Это что? – Диана перевела напряженный взгляд на мужчину. – Шутка?

   – Таурас, – ди Лабард разгладил карту. Потом ткнул пальцем рядом с одинокой точкой справа от континента: – Мы находимся здесь. А это Аквиления.

   Его палец скользнул вдоль извилистой линии, отделяющей страну на востоке.

   – Иннария, Рудварг, Ареция…

   Голос звучал тихо, но твердо. Палец очерчивал границы несуществующих стран. А Диана все больше и больше убеждалась, что все это ей просто снится. Не может ведь в самом деле существовать эта карта и этот корабль, и этот пугающий тип!

   Только сон уж слишком реальный.

   – Где вы взяли эту карту? – проговорила девушка, стараясь не выдать эмоций. – В какой-то онлайн-игре? Может, тут еще и эльфы живут?

   Она нервно хихикнула.

   – Эльфы живут только в сказках, – ди Лабард серьезно посмотрел на нее.

   – А маги? – слова Дока внезапно пришли на ум.

   Уголок мужских губ слегка дрогнул, словно сдерживая гримасу.

   – Да, маги есть. Но их очень мало, каждый на вес золота, и все они служат короне. Где находится твоя Россия, если в ней не знают про магов?

   Диана пожала плечами:

   – Не на этой карте, уж точно.

   Следующие полчаса она, старательно высунув язык, рисовала по памяти карту Европы. Правда ни шариковой ручки, ни карандаша на корабле не нашлось. Пришлось воспользоваться грифельной палочкой, похожей на восковой мелок, только более длинной и тонкой. Ее, не скрывая скептицизма, предоставил сам капитан

   Сильно заморачиваться Диана не стала, решила, что достаточно общих очертаний. Но родную страну нарисовала с большим размахом и гордостью. Вот, мол, смотри! Не то что твои крошечные Аквилении!

   Но мужчина не впечатлился. На карту отреагировал как на рисунки несмышленого малыша. Покрутил в руках, потом равнодушно смял и бросил под ноги.

   – Эй! – возмутилась Диана.

   Она наклонилась, собираясь забрать бумагу, но он наступил на нее сапогом.

   – Хватит, – проговорил глухим тоном. – Таких стран не существует. Тебе лучше забыть о них.

   Она раздраженно глянула на него.

   – Может, и меня не существует?

   – Да нет, ты есть. Но лучше бы тебя не было.

   – А…

   Диана хотела высказать все, что накипело. Но в последний момент захлопнула рот. Вспомнила, что с этим типом лучше не ссориться.

   – Так может, и отца моего не существует, и мужа? – спросила вкрадчивым тоном.

   Ди Лабард усмехнулся:

   – Отец у тебя точно есть. Или был. Иначе ты бы не появилась на свет. А вот насчет мужа я не уверен.

   – Это почему же? Я могу доказать, что замужем!

   – Да? – он с интересом взглянул на нее. – И каким это образом?

   – Обручальное кольцо! Ваши люди украли его, но если вы прикажете им вернуть, то я покажу. Там на внутренней стороне есть гравировка “Любимой Диане от мужа Игоря”!

   Она триумфально вскинула голову.

   Но вместо того, чтобы позвать своих людей и потребовать кольцо, ди Лабард схватил ее за запястье.

   – Эй! – вскрикнула девушка.

   Мужчина молча вывернул ее руку ладонью вверх. Быстро осмотрел со всех сторон и удовлетворенно сказал:

   – Ты не замужем. И никогда не была.

   – Вам так хочется в это верить? – съязвила Диана.

   – Не важно, во что мне хочется верить, – отрезал он. – У тебя нет брачной вязи. Все браки скрепляются магией. Даже если бы ты была вдовой, у тебя остался бы след на запястье!

   Аккуратный стук в дверь прервал разговор. Это был Бург.

   – Кэп, берег близко, – сказал боцман, с любопытством поглядывая в сторону Дианы.

   – Берег? – встрепенулась она. – Этот ваш остров? И что будет со мной?

   Оглянулась на капитана, страшась и надеясь услышать ответ. Но тот не спешил. Посмотрел на ее рисунок, который так и прижимал сапогом, затем произнес:

   – Сиди здесь и не высовывайся. Я позже решу, что с тобой делать.

   Он уже был на пороге, но в последнюю секунду вернулся.

   – На, прикройся, – набросил ей на плечи свой камзол и вышел.

   Запах ди Лабарда окутал Диану пряным облачком – мужской, будоражащий воображение аромат. Камзол еще хранил тепло чужого тела. Тяжелая плотная ткань скрыла девушку почти до колен, но на ощупь сукно было мягким, если не считать серебряного шитья вдоль пуговиц и на манжетах.

   Диана подвернула слишком длинные рукава, а после подобрала с пола рисунок. Зачем – она и сама не знала. Просто положила на стол и аккуратно разгладила.

   Теперь оставалось только расхаживать по каюте и ждать. Чем она и занялась. Пять шагов вперёд, к окну, поворот, столько же назад, до двери.

   Сложившаяся ситуация не укладывалась в голове. То, что говорил ди Лабард, походило на бред. Или сюжет фантастического фильма. Она оказалась в неизвестном месте, где живут пираты, а на карте мира нет известных ей континентов. Ах да, забыла, тут ещё маги живут.

   – “Но каждый из них на вес золота, и все они служат короне”, – передразнила она капитана.

   Тут ещё и монархия вместо демократии ко всему прочему.

   Неужели она попала в другой мир? Разве такое возможно?

   И тут до Дианы дошло: она умерла. Да! Это всё объясняет. Она утонула, а её душа ушла на перерождение. Но что-то пошло не так. И вместо того чтобы заново родиться, она очнулась в собственном теле. Но зато в другом мире…

   Что ж, теория так себе. Но другой у неё не было. Или она умерла, или лежит сейчас в коме, а все это – бред, навеянный медикаментами.

   За дверью раздались крики, натужный скрип дерева и топот множества ног. Диана прислушалась.

   Она помнила приказ капитана – сидеть в каюте. Но потребность узнать, что происходит снаружи, пересилила страх.

   Ей нужно разведать обстановку! Возможно, от этого зависит её жизнь. Вдруг прямо сейчас корабль берут на абордаж другие пираты? Если так, то лучше ей прятаться в месте, менее заметном, чем каюта капитана.

   Фыркнув собственным мыслям, Диана открыла дверь и осторожно выглянула наружу. Наброшенный на плечи камзол начал сползать, пришлось запахнуть его поплотнее. Невольно на ум пришли объятия капитана. Ощущение его губ на ее губах. Чувственная тяжесть его тела…

   Сердце предательски ёкнуло.

   Нет, хватит – одернула она себя. Я только что вышла замуж! И даже то, что попала в другой мир, не отменяет этого факта.

   Возможно, ей удастся вернуться домой. И как тогда смотреть в глаза Игорю? Они уже год вместе, у них чувства – это так просто не выбросишь! А то, что случилось на яхте… Так он объяснит. Наверняка его поступку есть объяснение!

   Диану грызло сомнение. Интуиция подсказывала, что все не так просто. Возможно, Игорь не бросил карты. Возможно, он проигрался по-крупному и решил поправить дела за счёт её страховки.

   Ерунда! Отец не позволит ему просто так получить эти деньги!

   А может, не было никакой яхты, никакого падения, и она просто спит?

   Говорят, боль помогает проснуться. Немного подумав, она ущипнула себя за руку. Вот только проснуться не удалось. Еще и рука стала болеть!

   Отругав себя за глупость, Диана вышла на палубу. Здесь царила суета. Все бегали, кричали, лазали по мачтам и канатам. Один капитан твёрдо стоял на шканцах, широко расставив ноги и позволяя ветру трепать шелковую рубашку.

   Против воли, девушка залюбовалась мужественным профилем ди Лабарда. Наверное, его можно было назвать благородным.

   Руки капитана твёрдо лежали на штурвале. Те самые, которые недавно ласкали её. От этой мысли тело предательски бросило в жар.

   Пришлось помотать головой, чтобы прогнать наваждение.

   Конечно, если это всё сон, то подобные мысли простительны. Мало ли что кому снится. А если это реальность?

   Корабль качнуло на волне. Вскрикнув, Диана ухватилась за деревянную перегородку и зашипела: палец кольнула боль. Это отвлекло от разглядывания капитана.

   – Зараза! – выругавшись, она сунула палец в рот.

   Это был знакомый способ избавиться от занозы.

   Боль немного утихла.

   Взгляд переместился на нос корабля.

   На миг Диана застыла от изумления. А потом, совершенно забывшись, шагнула вперед.

   Теперь, когда нос корабля устремился в пролив между двумя отвесными скалами, с того места, где стояла Диана, открывался потрясающий вид на остров. Он был не слишком большим по площади, изогнутым в форме подковы. Перепады высоты делали остров объемнее, а острые скалы и рифы защищали подходы к берегу. Везде, кроме внутренней бухты, где покачивались на волнах несколько шлюпов со спущенными парусами.

   В центре острова, на самой высокой точке стоял настоящий замок. С мощной зубчатой стеной и блестящими шпилями, на которых реяли вымпелы.

   Это было самое прекрасное и масштабное сооружение, которое когда-либо встречала Диана. Такой замок казался способным защитить жителей острова от врагов. Если бы тем вдруг вздумалось напасть.

   Центральный донжон окружали пять сторожевых башен. Было далеко, но Диане казалось, что она видит на них фигурки людей, несущих вахту.

   Замок стоял на красноватой скале, похожей на слоеный пирог, и в свете полуденного солнца его стены тоже отливали красным.

   Ниже, на естественных террасах, расположилось селение, состоящее из одно- и двухэтажных домиков, спускающихся к воде. Стены домиков были белыми, крыши – из красной черепицы. Между ними виднелись заросшие сады и плохо возделанная земля.

   Пока Диана разглядывала городишко и замок, на острове заметили бриг.

   По деревянному настилу к воде бежали люди, размахивая руками и шляпами. Моряки на палубе тоже оживились, радуясь возвращению домой. Это напомнило Диане о ее положении.

   Скрывая растерянность и страх, она оглянулась на капитана. Но тот не смотрел на нее. Снова перевела взгляд на остров и замерла, не зная, что делать.

   Чем ближе становился берег, тем больше тревога хватала за сердце.

   Казалось, с прибытием на сушу сон окончательно станет реальностью. И это чувство было настолько сильным, что Диана не заметила, как прикусила палец, который все еще держала во рту.

   Найдётся ли для неё место на этом острове? Как сложится дальнейшая судьба? Сможет ли она найти дорогу домой? К родителям и мужу.

   Она ощущала, что стоит на пороге глобальных перемен. Что бы ни случилось дальше, её жизнь изменится бесповоротно. И сама она тоже станет другой.
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Джерард ди Лабард давно считал себя преступником, предателем и подонком. Опальный герцог, младший брат прошлого короля, он – единственный наследник рода, умудрившийся выжить в кровавой бойне за трон. И совсем не гордился этим.

   Преступник, потому что убийства и разбой стали целью и смыслом его теперешней жизни, а новый король – Салья ди Нарде – назначил баснословную награду за его голову.

   Предатель, потому что сбежал, бросив своих людей умирать. И даже то, что сбежал не по своей воле – ничего не меняло.

   Подонок, потому что предал свою семью. Не вернулся в столицу, не спас, когда их казнили. И не встал рядом с ними плечом к плечу на эшафоте.

   Все десять лет после войны он прятался тут – в Последнем приюте. Замок Лабард-и-Нар был хорошо укреплен, остров окружали опасные рифы, да и находился он слишком далеко от материка, чтобы бояться нападения.

   Здесь можно было спокойно пересидеть. Забыть о потерях, о кровоточащем сердце. Перестать видеть по ночам укоризненные лица родных и друзей.

   Но Джерард не мог.

   Жажда крови и ненависть раздирали его на части. Месть заменила все чувства, выжгла желания. И единственное, чего он хотел – это доставить как можно больше боли тому, кто обрек его на такие страдания.

   Своему врагу.

   Новому королю Аквилении – Салье ди Нарде.

   Но как причинить боль тому, кого охраняют лучшие маги и воины королевства? Практически невозможно! Зато возможно доставить ему кучу проблем. Например, нападая на его корабли, груженые золотом, драгоценностями и мехами.

   Кураж битвы, запах крови, предсмертные крики – Джерард с головой окунулся в собственный ад. Его люди подчинялись без оговорок. Все они были с ним еще с тех времен, когда семья ди Лабард сидела на троне. Они, как и он, выбрали путь изгоев.

   Легкий вскрик отвлек его от сумрачных мыслей.

   Подняв взгляд, Джерард закаменел.

   Он почти забыл о своей странной гостье! Но вот она, стоит, вцепившись одной рукой в поручни. И самым бесстыдным образом посасывает свой палец!

   Зрелище было невинным, соблазнительным и порочным одновременно. Оно всколыхнуло в Джерарде что-то темное, грешное. То самое желание, которое он постоянно держал в узде.

   “Женщина из воды погубит тебя!” – как наяву прозвучал в памяти голос старой пророчицы.

   И Джерард с усилием отвел взгляд.

   Сегодня, когда он увидел белеющее на волнах тело, то первым делом вспомнил предсказание Рушки.

   Много лет назад безумная пророчица взяла его ладонь, сжала своими руками, похожими на цыплячьи лапки, и проговорила чужим глухим голосом:

   – Ты заплатил дорогую цену за новую силу, но не стал бессмертным или неуязвимым. И скоро пожалеешь об этом. Бойся женщину из воды! Она погубит тебя, Джерард ди Лабард. Она сделает тебя слабым и заберет твою душу!

   И вот теперь, когда он смотрел на Диану, в его голове рефреном звучали эти слова.

   Диана…

   Такое необычное имя. И сама она необычная. Ее повадки, одежда, мимика, даже манера говорить – все было необычным, непривычным ему.

   Женщины Аквилении ведут себя совершенно иначе! Да и других королевств – тоже. Откуда же она? Неужели и правда пришла из другого мира?

   Нет!

   Он одернул себя.

   Никаких других миров не бывает! Все это бабские сказки.

   Этой леди отшибло память, вот и выдумывает всякую ересь. А может, ее Салья подослал? Может, она его шпионка? Странно, что она никак не отреагировала на его настоящее имя. Неужели не знает, кто такой Джерард ди Лабард? Объявления с наградой за его голову висят по всей Аквилении и еще в пяти королевствах.

   А может, она просто хорошая актриса? Это больше похоже на правду.

   Как бы там ни было, эта Диана каким-то образом смогла проникнуть за Грань. Но магической силы он в ней не почувствовал. Как она это сделала?

   Что ж, на острове все станет ясно. Если она шпионка, то в конце концов выдаст себя.

   А ему лучше забыть о ней. Забыть о ее нежном запахе и сладких губах…

   Но забывать не хотелось.

   Джерард сам не знал, что нашло на него в каюте. Почему вдруг Диана оказалась под ним. Обычно он более сдержан с женщинами, но эта словно открыла в нем тайную дверь, сорвала оковы, когда протянула руку. Стоило ему взглянуть на её ладонь – и все доводы разума сдались под напором желания.

   В ту минуту Джерард понял, что хочет эту женщину. Хочет больше, чем увидеть Салью ди Нарде на коленях у своих ног.

   И это его ужаснуло.

   “Нужно держаться подальше от соблазна”, – сказал он себе. И все же оставалось еще одно дело. Найти девушке место на острове. Шпионка она или нет, несет ли ему погибель – теперь она на его территории.

   
***

   
Корабль мягко пришвартовался. Матросы спрыгнули на пирс, таща за собой канаты, чтобы закрепить их на берегу. Часть команды бросилась собирать паруса под грубые окрики боцмана.

   – Кэп, – голос Дока отвлек Джерарда от размышлений. – Возьмете ее в замок?

   Он сразу понял, о ком идет речь.

   – Нет, лучше найди ей место в деревне.

   – Ну…

   Корабельный лекарь, ушедший в изгнание вместе с последним из ди Лабардов, поскреб заросший подбородок.

   – Что-то имеешь против? – Джерард пристально взглянул на него.

   – Нет, Кэп, просто…

   – Говори.

   – Что ей делать в деревне? Никто не будет кормить ее просто так. Леди либо придется платить за еду собой, либо…

   Док замолк, но капитан взглядом потребовал, чтобы тот продолжал.

   – …либо наняться в служанки.

   – А ты уверен, что она леди? – хмыкнул Джерард. – Посмотри на нее. Когда это леди выставляли на показ свои ноги? Или ходили с голыми руками и таким низким вырезом? Девочки мадам Аруты в Доме Утех и то приличнее одеваются.

   Оба мужчины синхронно посмотрели на предмет своего разговора.

   Да, меньше всего Диана походила на приличную леди. Подол ее одеяния едва прикрывал колени, а лиф чудом держался на тоненьком шнурке, завязанном вокруг шеи. Пока платье было мокрым, Джерард успел разглядеть под ним кружево белья. Прежде он такого не видел. Оно защищало только грудь девушки и вообще непонятно как держалось на ней.

   Воспоминания заставили ди Лабарда поморщиться. Он сделал себе пометку: сегодня ночью надо пригласить Инесс. Три месяца в море без женской ласки сделали его слишком несдержанным.

   – Это ваше окончательное решение, Кэп?

   – Хочешь возразить?

   – Нет, Кэп.

   – Тогда выполняй.

   Разговор был закончен.

   Джерард отвернулся, потеряв интерес ко всему, кроме поднимающегося по сходням мужчины.

   Это был Ормонд ле Блесс – некогда капитан королевского флагмана, а теперь обычный изгой, потерявший корабль, здоровье, семью и само право на жизнь. Немолодой, с посеребренными висками и повязкой на левом глазу, он слегка прихрамывал, но вместе с тем ступал твердо по влажным доскам, а трость в его руках казалась лишней.

   – Ваше высочество, – он склонился перед Джерардом, насколько позволяла больная нога. – Приветствую на берегу.

   Тот поморщился:

   – Я же просил, не называй меня так!

   – Простите, милорд, – Ормонд слегка улыбнулся. – Докладываю: за время вашего отсутствия никаких особых происшествий не было. Среди людей потерь нет.

   – Вот и отлично.

   Джерард уже направился к сходням, когда взгляд Ормонда скользнул ему за спину и наткнулся на девушку. Та искоса следила за ними и куталась в камзол капитана.

   – Сэр… У нас гости?

   Ди Лабард, не оглядываясь, усмехнулся:

   – Можно сказать и так.

   
***

   
Чем ближе оказывался берег, тем больше Диана нервничала. Капитан так ничего и не сказал, что будет с ней дальше. Казалось, ди Лабард и вовсе позабыл о ней. Но всё же Диана незаметно наблюдала за ним, убеждая себя, что готова к любому развитию событий.

   Она сильная, справится. Выдержит все испытания и найдёт способ вернуться домой. Дочери Суховского – море по колено, так в детстве говорил папа. Она ему долго верила, а потом уже начала верить в себя.

   Прикосновение к предплечью заставило вздрогнуть.

   – Это всего лишь я, – раздался успокаивающий голос Дока. – Идём, Кэп велел отвести тебя в деревню.

   – В деревню? – переспросила удивлённо и бросила взгляд на замок. – А где живёт капитан?

   – Там, – Док подтвердил её подозрения, махнув рукой.

   Диана почувствовала разочарование. Она ждала, что после произошедшего в каюте ди Лабард захочет держать её поближе к себе. А он… отправляет её в деревню.

   – Это его замок?

   – Да.

   – А что я буду делать в деревне? – против воли голос прозвучал жалобно.

   Док ей явно симпатизировал, проявлял заботу. Единственный на этой посудине. Пусть они были знакомы всего несколько часов, но Диана начала ему доверять. Как отцу. И теперь немного пугало, что придётся с ним расстаться. В чужом мире лучше быть рядом с более-менее знакомыми людьми.

   – Есть у меня одна мысль, куда тебя пристроить, – пространно ответил Док, первым спускаясь по сходням.

   Корабль уже опустел. Матросы разбежались кто куда, и капитан тоже потерялся в этой суматохе.

   Ступая на трап, Диана обернулась. Может, она стала слишком сентиментальной, но этот парусник виделся ей неким символом, разделившим жизнь на “до” и “после”. “До” все было родным и знакомым. Пентхаус в Москве, новенькая “Ламборджини”, подаренная родителями на двадцатилетие. Игорь. Салоны красоты и даже перспективное место главного менеджера в фирме отца, которое ждало ее возвращения из свадебного путешествия.

   А “после” – только тревога и неизвестность. И переходить этот рубеж было страшно.

   Диана шла следом за Доком, а тот как ледокол вспарывал народ на пристани широкими плечами. Справа и слева от неё радостно шумела толпа. Мужчины и женщины целовались, обнимались, хлопали друг друга по плечам. Похоже, команда долгое время была в море, и по ним тут успели соскучиться.

   Интересно, а капитана тоже кто-то встречает?

   Диана с любопытством оглянулась по сторонам. Но ди Лабарда нигде не увидела. Наверное, он уже отправился в замок, отослав её подальше от себя.

   Эта мысль была неприятной, и Диана постаралась быстрее забыть о ней. Почему она вообще думает об этом грубом и хамоватом дикаре? Пусть он капитан целого корабля и даже владелец замка, но это не дает ему права вести себя с ней так нахально! Все, она просто не будет думать о нем. Убрался в свой замок – и пусть. Ей не нужна его помощь!

   Пока Диана сердилась, стараясь выбросить ди Лабрада из мыслей, Док успел выбраться из толпы и свернуть в одну из кривых улочек.

   Она оказалась короткой. Всего сотня шагов – и перед Дианой предстала небольшая площадь. А на ней – двухэтажное бревенчатое здание с просторной крытой террасой, окружённой деревянной балюстрадой. Здесь стояли грубо сколоченные столы, между которыми сновали официантки с подносами. Девушка сразу распознала местный ресторан.

   В животе заурчало, напоминая, что сама Диана сегодня не обедала. Да и вообще ела в последний раз ещё в прошлой жизни.

   Ну вот, не зря она прониклась симпатией к Доку. Он единственный, кто додумался её покормить.

   Но, как оказалось, радовалась она рано. Док поднялся по скрипучим, истёртым до матовости ступеням и обратился к первой же официантке.

   – Сона, где хозяин?

   Женщина, собиравшая посуду с опустевшего стола, обернулась.

   Она была одета в такой же странный старомодный наряд, как и все на этом острове. Приталенное платье с широким подолом, заканчивающимся чуть выше щиколоток, и рукавами три четверти. На ногах – стоптанные туфли на низком каблуке. На голове – белая косынка, полностью скрывающая волосы. Скромнее не придумаешь. Зато вырез был очень глубоким и в нем едва умещалась внушительная грудь.

   – Господин Треми, рада вас видеть, – круглое веснушчатое лицо Соны просияло при виде Дока. – Господин Пьес наверху, сейчас позову его.

   Распахнув скрипучую дверь и топоча подбитыми каблуками, она умчалась вглубь ресторана.

   Диана посмотрела вслед официантке. Интересно, сколько ей лет? Ведет себя как юная непосредственная девушка, а выглядит на все тридцать. Неужели работа здесь такая тяжелая?

   Спустя пару минут дверь снова заскрипела, и на террасу вышел пожилой мужчина. Его загорелое лицо украшали седые виски и борода, начинающаяся от пушистых бакенбард и сходившая клинышком к подбородку. Несмотря на возраст, хозяин ресторана выглядел матёрым волком, хотя уже и начал округляться в области талии. Диана невольно представила его молодым на палубе корабля. Да, такой точно не просиживал задницу в креслах.

   Господин Пьес глянул на Дока, затем заметил девушку, стоящую у того за спиной, и окинул ее внимательным взглядом.

   – Господин Треми, – он коротко поклонился, – рад вас видеть. У нас сегодня отличные почки в соусе. Рекомендую.

   – Благодарю, господин Пьес, – Док ответил таким же коротким поклоном. – Но я здесь по другой причине.

   Он отошёл в сторону, оставив Диану стоять перед владельцем ресторана, а тот смотрел на неё цепким взглядом из-под кустистых бровей. Девушка чувствовала себя лошадью на торгах. Казалось, сейчас господин Пьес осмотрит её зубы, расспросит о возрасте и беговых характеристиках.

   – Госпожа Диана ищет работу и приют. Я сразу подумал о вашей таверне, – пояснил Док.

   Девушка бросила на него обиженный взгляд. Она-то думала, он собирается её накормить. А работать… работать Диана была не готова. Тем более здесь.

   Но возразить она не посмела. Было в этом господине Пьесе нечто, что не позволяло с ним спорить.

   – Мне нужна подавальщица, – после некоторого раздумья наконец ответил хозяин. – Если… госпожа Диана согласна, я её возьму. С проживанием.

   То, как этот Пьес сделал паузу перед словом “госпожа”, заставило девушку возмутиться и сжать кулаки. Перед ней стоял прожженный шовинист, для которого место женщины – на кухне. И никаких исключений. Диана терпеть не могла таких мужчин. И, к счастью, они нечасто попадались в её жизни. А теперь ей придётся работать под руководством одного из них. Но разве могла она отказаться?

   На Дока смотреть бесполезно. Господин Треми и так проявил заботу о ней, нашёл работу и – как он там выразился? – приют. Требовать большего от постороннего человека, если он сам не предложил, бессмысленно.

   А значит, надо соглашаться на то, что дают. По крайней мере, у нее будет крыша над головой. А там она что-нибудь придумает. Живут же здесь люди!

   Диана глубоко вдохнула, собираясь с духом, и не слишком уверенно произнесла:

   – Я согласна.
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Когда Док ушел, на Диану нахлынуло одиночество. Она обхватила себя за плечи и с тоской огляделась.

   Грубые лица, застиранная одежда, простая деревянная мебель – и среди этого ей придется жить дальше?

   Подавальщицы и немногочисленные посетители тоже поглядывали на нее. Кто с любопытством, а кто – неприязненно. За парой столиков даже разговор прекратился. Сидевшие там мужчины отставили кружки и теперь изучали девушку откровенными взглядами.

   Один из них нагнулся к товарищам и что-то тихо сказал. Взрыв грубого хохота заставил Диану вздрогнуть и разозлиться. Она поняла, что эти типы сейчас говорят о ней и смеются тоже над ней. Бросила на нахалов яростный взгляд. Но в ответ получила только скабрезные ухмылки.

   – Иди за мной, – сказал господин Пьес, будто не заметивший этого смеха. – Передам тебя Лурдес, она расскажет, что делать.

   – А кто такая Лурдес? – Диана поспешила за ним.

   Ей хотелось поскорее убраться из-под раздевающих мужских взглядов.

   – Моя жена. Она отвечает за девушек на кухне, так что ты тоже будешь под ее началом.

   Он провел ее узким темным коридорчиком в заднюю часть трактира, где располагались хозяйственные помещения. Кухню Диана определила по доносившемуся оттуда запаху подгоревшего мяса, женским крикам и звону посуды. Но к ее удивлению, господин Пьес свернул в сторону. Он поднялся по лестнице, толкнул дверь, сбитую из потемневших досок, и жестом пригласил Диану войти.

   Она с опаской переступила порог.

   Это был кабинет. Небольшой, заставленный деревянными этажерками, на которых валялась всякая всячина. У окна Диана увидела стол, за которым сидела пухлая миловидная женщина в кружевном чепце и пересчитывала монеты. Возле нее на столе высилось больше десятка столбиков из золотых, серебряных и медных кругляшей.

   Диана впилась взглядом в это сокровище.

   Золото? Настоящее и так много? Да эти люди баснословно богаты! Почему же они так потрепано выглядят и почему их заведение похоже на дешевую забегаловку? Ни скатертей, ни белых салфеток, ни захудалой вазочки с ромашками на столах? Да и сами столы с лавками грубо сколочены. Никакого комфорта!

   – Лурдес, дорогая, – заговорил господин Пьес, обращаясь к женщине, – у нас новая подавальщица. Расскажешь ей что и как?

   Та отложила стопку монет и подняла на Диану изучающий взгляд.

   – Новенькая? – в карих глазах Диане почудились настороженность и неприязнь. – Откуда она?

   – Господин Треми привел. Прибыла сегодня на “Бурерожденном”.

   – А, так ты из-за Грани? – в глазах Лурдес вспыхнуло любопытство. – Ну идем, расскажу все и покажу. Жить-то где, у нас будешь?

   – Да…

   Диану насторожила такая смена настроения. Только что жена хозяина смотрела на нее почти враждебно, а теперь едва ли не улыбается.

   – Вот и хорошо, вот и замечательно…

   Когда они вышли из кабинета, оставив там господина Пьеса, Лурдес спросила:

   – Так ты прибыла с его высочеством?

   – С кем? – удивилась Диана.

   – На тебе его камзол. Наверное, тебе пришлось постараться, чтобы его получить. Наш принц не очень-то падок на женщин.

   Диана покраснела.

   – Вообще-то я не…

   – В этом нет ничего постыдного! – Лурдес махнула рукой. – Принц на то и принц, чтобы все женщины мечтали о нем. Только будь осторожна. Леди Инес спит и видит, как женить его на себе. Она не потерпит соперницу. Странно только, что он отправил тебя сюда, а не забрал с собой в замок.

   Диана молчала, позволяя госпоже Пьес думать все, что той хочется. Объясняться и оправдываться перед ней она не собиралась. Но решила при первой же возможности избавиться от камзола. Теперь стало понятно, почему мужчины в зале так посматривали на нее. Решили, что она спала с этим их… Принцем.

   Ну и прозвище у этого грубияна!

   Сначала госпожа Пьес устроила ей экскурсию по кухне, многословно объясняя, как важно угодить клиенту, чтобы он ушел сытым и довольным. Затем провела Диану по верхнему этажу, где располагались комнаты для постояльцев. И только потом они поднялись по шаткой лестнице на чердак.

   – Будешь спать здесь.

   Диана уставилась на старый тюфяк, набитый прелой соломой. Тот валялся прямо на грязном полу. Сквозь дыры в крыше пробивался солнечный свет.

   Лурдес продолжала:

   – Твоя одежда не сильно подходит для работы. Могу одолжить в счет заработка.

   Подцепив край шелкового подола, она растерла его между пальцев и цокнула языком:

   – Арецкий шелк? Продай мне. Дам три серебряка, купишь себе крепкие башмаки. В твоих-то долго не выходишь, подошвы протрутся. И на платье с постельным бельем хватит, если брать подешевле. Я бы и камзол у тебя выкупила, уж больно хорош. Но его высочество за такое может и на рее вздернуть, – жадно вздохнула она напоследок.

   – А вам зачем? – Диана в прострации уставилась на нее.

   – А я себе чепцов новых нашью. Арута умрет от зависти!

   Диана окаменела.

   Чепцов?! Да этот сарафан – последнее, что у нее осталось от прошлой жизни! Даже заколку, которая удерживала волосы – и ту забрали, хотя в ней не было ничего ценного!

   – Нет, – она ревностно вырвала подол из чужих рук. – Это не продается.

   – Ну как хочешь, – хмыкнула Лурдес. – Сама прибежишь скоро. Только я тогда не буду такой щедрой. Тряпки и ведра в каморке за кухней. Вода – в колодце на заднем дворе. Можешь приступать к работе. Как раз две комнаты освободились, надо прибрать, а вечером вымоешь кухню и главный зал.

   – Что? Какие комнаты? Ваш муж сказал, ему нужна подавальщица! – возмутилась Диана.

   Госпожа Пьес глянула на нее со злорадством:

   – Место подавальщицы нужно еще заслужить. Вот Тришку подавальщицей и назначу, а ты вместо нее в поломойки пойдешь. Зовут-то тебя как?

   Диана была настолько потрясена, что не сразу ответила. А когда открыла рот, то жалобное бурчание живота заглушило слова.

   – Может, вы накормите меня для начала? – спросила она, пряча неловкость за сухим тоном. – Я очень голодна.

   Лурдес смерила ее насмешливым взглядом.

   – С чего бы мне тратиться на тебя? Ты еще ничего не сделала. Вот закончишь работу, тогда и поешь. Скажу, чтоб на кухне тебе ужин оставили.

   До Дианы дошло: эта женщина просто мстит. Вот так подло и мелочно. Мстит за то, что она отказалась продать ей сарафан!

   Госпожа Пьес ушла, потеряв к новенькой весь интерес.

   Диана несколько секунд прислушивалась к цокоту ее башмаков по деревянной лестнице, затем перевела взгляд на тюфяк.

   Лицо девушки скривилось от брезгливости.

   И на этом рассаднике клопов ей придется спать? Какой кошмар! Не так она представляла себе свой новый дом!

   
***

   
У противоположной стены лежал ещё один тюфяк. Только он был аккуратно застелен сероватым постельным бельём. Рядом стояла корзина. Диана заглянула в неё, стараясь не подходить слишком близко. Какие-то вещи. Наверное, так здесь хранят одежду.

   Ей злопамятная госпожа Пьес корзину не выделила. Но у Дианы и одежды-то, кроме сарафана и капитанского камзола, никакой не было.

   Девушка аккуратно распрямила рукава, расстегнула пуговицы. Чуть помедлила, прежде чем снять камзол. Расставаться с ним не хотелось. Она даже рассердилась на себя за это сожаление. Ну о чём тут жалеть?

   А камзол надо вернуть капитану. При первой же встрече! Чтобы больше ничего не напоминало ей об этом человеке.

   Дверь распахнулась, привлекая внимание, и внутрь ворвалась незнакомка. Она тяжело дышала, словно бегом поднималась по лестнице. В руках у нее был ворох тряпья, который она прижимала к груди.

   Увидев Диану, незнакомка остановилась и принялась беззастенчиво её разглядывать. Диана ответила ей тем же.

   Вновь прибывшая была крупной дамой неопределенного возраста с минимумом интеллекта на круглом лице. Ширококостной и высокой. С большой грудью и ярким румянцем. Наверное, про таких в русских сказках и говорили – кровь с молоком.

   – Ты, наверное, Диана? – спросила она сипловатым, будто простуженным или сорванным голосом. И, не дожидаясь ответа, продолжила: – А я Трина. Можно Тришка. Вместе жить будем. Ты теперь заместо меня полы мыть будешь. А меня в подавальщицы повысили и вот, одежу новую выдали.

   Она бросила на второй тюфяк ворох одежды и, не стесняясь посторонней, начала раздеваться. Скинула тёмно-коричневое, похожее на балахон платье, под которым оказалась застиранная рубаха в заплатах.

   Тело у Тришки было слегка рыхловатое, но не бесформенное. Большая грудь колыхалась под нижней рубашкой, сдерживаемая лишь странным бюстье. Наверное, такое могла носить Дианина прабабушка. Да и старомодные панталоны с разрезом смотрелись смешно.

   Диана фыркнула, чем привлекла внимание Тришки. Та обернулась к ней, только сунув голову в ворот платья, и теперь натягивала его на себя. Наряд, в котором Диана видела подавальщиц на террасе, Тришке был явно маловат. Но последнюю это совсем не смущало. Она продолжала изо всех сил тянуть платье вниз, несмотря на натужный треск ткани.

   – Чего стоишь, помоги, – просипела Тришка, краснея от натуги.

   – Ну уж нет, – Диана сделала шаг назад, чтобы точно в этом не участвовать.

   Последним рывком Тришка, наконец, усадила платье на широкую талию. Запыхавшаяся и довольная, расправила складки на подоле. Затем повязала на голову белый платок, полностью скрыв под ним пшеничную косу.

   Свой балахон Тришка, подумав, протянула Диане.

   – На, госпожа Пьес сказала тебе отдать. Потом расплатишься.

   – Что? – брезгливо поморщилась Диана.

   Надевать грязную тряпку, в которой драили полы и сортиры? Да за кого эта Тришка её принимает?

   – Ну как хочешь, – та философски пожала плечами и бросила платье в корзину.

   Прежде чем выйти из комнаты, Тришка задумчиво глянула на новую соседку, пожевала губу и предупредила:

   – Ты это, не сиди тут. Госпожа Пьес сказала, чтобы ты убрала пустые комнаты. Ослушаешься – плохо будет.

   Диана вздохнула. Перспектива убирать за постояльцами приводила её в тихий ужас, но Тришка была права. Не стоит спорить с начальницей в первый рабочий день. Да и во второй, наверное, тоже.

   Конечно, можно топать ногами, кричать и требовать достойного отношения. Но что-то подсказывает: в этом странном пугающем месте никто не слышал о Трудовом кодексе или Правах человека. Ее просто выкинут за порог, как надоедливого котенка. И что тогда делать? Куда идти?

   Диана представила, как ее выгоняют на улицу. И сердце тоскливо сжалось.

   Идти было некуда. Разве что на пирс, а там прыгнуть в воду и утопиться.

   Только Диана хотела жить. В ней все еще горела надежда: этот кошмар ненадолго! Все имеет конец, и это тоже однажды закончится, нужно просто набраться сил и дождаться.

   – Хорошо, покажешь, где тряпки и вёдра? – произнесла она миролюбиво.

   – Идём, – Тришка махнула рукой, делая знак следовать за ней.

   Подсобные помещения были маленькими и почти лишёнными окон. Тришка шагала легко, сказывался большой опыт. А Диане пришлось приложить усилия, чтобы не споткнуться или не стукнуться головой о выпирающую балку.

   Несмотря на все предосторожности, без происшествий не обошлось. Диана не заметила ржавый гвоздь, торчащий из грубо сколоченного стеллажа, и расцарапала руку.

   Чертыхаясь и шипя от боли, она уткнулась в спину остановившейся Тришке.

   – Вот тут ведро храним, – начинающая подавальщица толкнула скрипнувшую дверь и указала в темноту, давая инструкции: – Воду бери из колодца на заднем дворе. Потом выливай за свинарник, а то госпожа Пьес тебя за волосы оттаскает. Тряпки полощи и развешивай, чтоб плесени не было. Ну всё, разберёшься. А я пошла.

   И как тут разбираться?

   Диана сделала осторожный шаг в кладовку, водя перед собой руками. Не дай бог ещё наткнуться на что-нибудь и выколоть себе глаз.

   Впрочем, спустя минуту зрение перестроилось. Сквозь щели в рассохшихся досках светило солнце. И уже можно было различить очертания деревянных вёдер, поставленных друг в друга. Рядом к стене была прислонена метла на длинной рукояти. Висели на перекладине сухие тряпки.

   Диана вздохнула, созерцая инвентарь своей новой должности. Да уж, это не главный менеджер в папиной фирме.

   Ничего, она привыкнет. Втянется. Физические упражнения полезны. Это вместо фитнеса.

   Успокаивая себя, Диана взяла одно из вёдер, оказавшееся неожиданно тяжёлым. Стянула крайнюю тряпку, сухую и жесткую. Посмотрела на метлу, но трогать не стала. Наверное, это для дворника.

   Что ж, не так все это и сложно. Сейчас она заглянет на кухню, там всегда кто-то есть. Спросит, как пройти к колодцу. А уж елозить тряпкой по полу большого ума не надо. Как-нибудь справится.

   С этими мыслями вышла из кладовой. И поняла, что не знает куда идти.

   Немного подумав, Диана двинулась наугад.
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Коридор вывел к задней двери. Обрадованная Диана шагнула на улицу. Здесь солнце уже не слепило глаза, близился вечер. На небе собирались тяжелые тучи, предвещая грозу, и поднимался ветер.

   Застыв на крыльце, девушка оглянулась.

   Задний двор трактира представлял собой обширную площадь с хаотично наставленными постройками и окруженную высоким забором. Проходы между построек напоминали лабиринт, в котором легко заблудиться, если не знаешь, куда идти. Со всех сторон доносилось мычание, блеяние, квохтанье, крики служанок и лай собак.

   А вот колодца нигде не было видно…

   Диана прошла до первого здания по утоптанной тропинке. Заглянула в распахнутые ворота и отпрянула, зажав нос свободной рукой.

   Это был коровник.

   Внутри меланхолично жевали сено несколько крупных буренок, а две девицы гренадерского типа вручную доили их. Вёдра, доверху заполненные молоком, стояли у выхода, ожидая, пока их заберут.

   – Эй, чего здесь встала? – кто-то грубо толкнул Диану локтем.

   Она резко обернулась, собираясь огреть нахала если не ведром, то хотя бы словом. Но тот уже проскользнул в ворота, подхватил ведра с молоком и с хмурым видом двинулся обратно.

   Диана посторонилась, пропуская его. Лет тридцати, в одних штанах и босой, мужчина явно не был настроен на разговор, но все же она обратилась к нему.

   – Извините, вы не подскажете, где здесь колодец?

   Он поднял на нее прищуренный взгляд:

   – А, так ты новенькая? – осмотрел так, словно приценивался, и цокнул языком: – Хорошенькая. Поцелуй, тогда скажу, где колодец.

   – Что?! – она изумленно уставилась на него.

   Мужчина спокойно поставил ведра на землю.

   У него было худое жилистое тело с густой порослью на груди. На голове вились буйные кудри, видимо давно не знавшие расчески и ножниц, да и кудлатая борода не добавляла привлекательности. Но хуже всего было амбре, которое окружало его плотным облаком: смесь застоявшегося пота, лука и чеснока.

   – А что? – он ухмыльнулся, демонстрируя крепкие желтые зубы. – Услуга за услугу. Хочешь, приходи ко мне на сеновал, не обижу. У меня таких тоненьких еще не было.

   И двинулся на нее, широко расставив руки.

   – Вордан! А ну хорош пугать новенькую! – раздался резкий окрик. – Хозяйка с молоком уже заждалась!

   И свист тряпки, осадившей нахала по голой спине.

   Диана выдохнула с облегчением: из коровника вышла одна из доярок.

   – Вот всегда ты так, Эрса, – проворчал мужик, но послушно взял ведра и потопал в сторону кухни.

   По дороге он успел оглянуться и подмигнуть Диане.

   Та шарахнулась в сторону.

   Эрса погрозила Вордану кулаком. Затем повернулась к Диане. Смерила ее оценивающим взглядом. Та ответила тем же.

   – Новенькая, значит? – заговорила Эрса с неприязнью. – Наслышаны про тебя. А чего в такой бесстыдной одежде ходишь? Мужиков наших дразнишь?

   Совсем не таких слов ждала Диана.

   – Простите? – она нахмурилась, разглядывая темное закрытое платье Эрсы, едва не лопающееся на мощной груди. – Я никого не дразню, это ошибка.

   – Да ты что? – Эрса уперла руки в бока. – А чего ноги выставила? И руки, и плечи. Так только куртизанки в Доме Утех одеваются.

   – У меня нет другой одежды! – Диана начала сердиться. Что они все прицепились к ее сарафану? Не будет она менять его на грязные тяпки! – Заработаю – тогда и куплю.

   – Ну-ну. Хозяйка платит в начале месяца, это еще три недели ждать.

   – Ничего, как-нибудь справлюсь. Лучше скажите, где здесь колодец? Мне нужно воды набрать.

   Раздражение, усталость и голод сделали Диану резкой. В обычной жизни она была довольно покладистой, в чем-то даже нерешительной. Ведь всегда проще согласиться и уступить, чем бессмысленно спорить. Тем более мама так и учила. Повторяла все время: ты женщина, ты должна быть мудрее. Уступи и забудь.

   Вот Диана и уступала. Сначала отцу, потом мужу. И где оказалась в результате своей уступчивости?

   Но теперь она не намерена уступать! Кому-то не нравится ее сарафан – это их проблемы! Ее он вполне устраивает.

   – А, воды, – Эрса словно потеряла к ней интерес. Махнула рукой за кровник. – Туда иди, там увидишь.

   Но все оказалось не так легко. Ведро стукало по ноге, царапая нежную кожу, и было довольно тяжелым. Пришлось держать его на весу, отодвинув от себя. Это было безумно сложно. Диане пришлось блуждать минут десять по узким закоулкам между сараев и амбаров, пока она не вышла к колодцу. А там в прострации уставилась на огромный ворот, обмотанный ржавой цепью.

   И как этой штукой набрать воды? Да она ее с места не сдвинет!

   Диана огляделась.

   Пока она плутала, сгустились сумерки. И ветер усилился не на шутку. Теперь он трепал ее подол и выбившиеся из узла волосы. Миг – и он швырнул ей в лицо пригоршню капель.

   – Что за!.. Только дождя не хватало! – процедила Диана сквозь зубы.

   Ее охватило желание бросить дурацкое ведро, вернуться в трактир и потребовать нормальных условий. Как они вообще смеют так с ней обращаться?! Да они хоть знают, чья она дочь?!

   Но рассудок заставил остаться на месте: им все равно, чья она дочь. Это другой мир, здесь у нее нет ни денег, ни прав, ни друзей. Если господин Пьес и его жена вышвырнут ее на улицу – никто не заступится за чужачку. Даже капитан…

   Она-то думала, что раз он спас ее, не дал утонуть, то и дальше поможет. Особенно после того поцелуя…

   А он просто отвернулся. Дал понять, что она для него никто.

   – Ну и пусть! – Диана подняла лицо к небу.

   На глазах выступили злые слезы, но она не дала им скатиться. Замерла, глядя на огромную тучу, закрывающую почти весь небосвод.

   – Ну и пусть! – повторила с непривычным упрямством. – Он мне тоже не нужен. Никто не нужен! Я сама найду способ выбраться отсюда и вернуться домой!

   Прямо над ее головой сверкнула молния и почти сразу раздался оглушающий гром. А потом хлынул ливень.

   Диана сразу промокла до нитки, но и не думала убегать. Стиснув зубы, она приблизилась к колодцу, подцепила ведро на пустующий крюк и сбросила вниз.

   Ржавый ворот со скрипом закрутился, разворачивая цепь. Недостаточно быстро, чтобы ведро сорвалось. Раздался хлюпающий звук. Ручка ворота оказалась в самой высокой точке. Диане пришлось встать на цыпочки, чтобы дотянуться до нее. Повиснув всем весом, она сумела заставить ворот двинуться с места.

   
***

   
Ливень моментально превратил двор в топкую грязь. Диана едва не упала, поскользнувшись, когда возвращалась. Повезло, что проходы узкие, и она успела схватиться за стену. Только воду слегка расплескала, да ударила себя ведром по ноге. В трактир ввалилась вся мокрая, злая и грязная. Сарафан и босоножки были безнадежно испорчены, ниже колена расползался безобразный синяк.

   – А я ведь предупреждала! – ехидно напомнила Лурдес, увидев разводы грязи на подоле. – Лучше бы мне продала!

   Диана молча обошла ее. Поставила ведро и направилась к лестнице, ведущей на чердак.

   – Эй, ты куда? – забеспокоилась госпожа Пьес. – Не вымоешь пол – кормить не буду!

   – Переоденусь! – не оглядываясь, процедила Диана.

   От тришкиного платья несло потом, а грубая ткань цеплялась за кожу и вызывала неприятные ощущения. Будто за пазухой ползал мерзкий жук с мохнатыми лапками.

   В детстве с ней однажды такое случилось. Как-то она убежала от няни и по неосторожности вышла за пределы особняка. В лесу играли мальчишки из соседнего посёлка. И поначалу девочке даже показалось, что она нашла друзей. Пока они не засунули ей за ворот огромного жука-бронзовку.

   От нахлынувших ассоциаций Диана передернула плечами.

   Даже сейчас, спустя столько лет, воспоминания отдавали отвращением и обидой. Почему те мальчишки с ней так поступили? Ведь она ничего им не сделала, просто хотела подружиться.

   С тех пор Диана повзрослела и поняла: дружить с чужачкой, которая во всем отличается, никто не станет. Всего несколько часов в этом мире – а она уже ощущает свою инородность так остро, как никогда.

   Потому и натягивала сейчас засаленное, пропитанное чужим, неприятным запахом платье. Желала хотя бы одеждой слиться с толпой остальных женщин.

   Гадкое ощущение прикосновения мохнатых лапок к коже не проходило. Но Диана заставила себя абстрагироваться от него. Ничего, главное пережить этот вечер. А к ночи все постирает.

   Спрятав волосы под косынку, она спустилась на первый этаж, подняла ведро, отставленное кем-то к стене, и поплелась к “номерам”. Нужно вымыть две комнаты справа.

   Диана толкнула первую дверь, убедилась, что в помещении пусто, и вошла.

   Комната была небольшой и просто обставленной. Кровать, сколоченный из толстых досок стол, массивный табурет, вбитые в стену огромные гвозди вместо крючков. Никаких занавесок или покрывала на кровати. Набитый соломой тюфяк, правда, выглядел почище, чем выделенный ей. И серое постельное бельё всё же имелось. Сверху лежала подушка и шерстяное, даже с виду колючее одеяло.

   Про то, что нужно снять постельное белье, ей ничего не говорили. Поэтому Диана решила быстренько вымыть пол в обеих комнатах и отправиться ужинать. От голода уже начинала кружиться голова.

   Диана поставила ведро по центру комнаты и тут поняла, что забыла тряпку. Чертыхаясь и кляня последними словами свою забывчивость, снова спустилась на первый этаж, а потом опять поднялась на второй.

   Это хождение по лестницам, вкупе с незапланированной голодовкой и испытанным стрессом, лишило Диану последних сил. Охваченная смесью безысходности и злости на несправедливую судьбу, она намочила тряпку и, не отжав, плюхнула ее на затоптанный пол. Наступила сверху ногой, начала зло елозить по некрашеным доскам.

   Босоножки от известного бренда еще под дождем потеряли свой нежно-голубой цвет и пропитались грязью. Мокрые ноги теперь неприятно хлюпали и скользили в размокшей обуви.

   Пришлось разуться, поставить обувь на подоконник. Окно здесь было затянуто мутным стеклом, но одна створка отрывалась. Пусть на улице и сыро от дождя, но Диана надеялась, что на ветерке босоножки немного просохнут. Ходить в мокрой обуви – то ещё удовольствие.

   В босоногости оказался свой минус – не получалось елозить тряпкой по полу. Пришлось взять её в руки и мыть грязные доски, встав на колени. Так стало ещё хуже. Коленями Диана ощущала каждый камешек или соринку. К тому же подол скоро промок, и влажное, отяжелевшее платье теперь неприятно липло к ногам.

   Последней каплей стал сломанный ноготь.

   Доведенная до отчаяния, Диана бросила тряпку и выпрямилась. Сжала кулаки и, махнув ими в стороны, закричала с досады.

   Крик не помог. Злость набирала обороты. Девушка пнула босой ногой ведро, больно ударив пальцы. Заскакала на второй ноге, снова крича и матерясь.

   От её пинка ведро опрокинулось навзничь. Грязная вода быстро растеклась по полу. Диана поскользнулась и, нелепо взмахнув руками, шлёпнулась прямо в лужу.

   Отчаяние медленно перерастало в ярость. Хотелось визжать, бить кулаками по полу и требовать возвращения домой. Где всё было легко и понятно. Где Диана Суховская никогда не держала в руках грязную тряпку. Где ей не приходилось надевать на себя чужие обноски, которыми и бомжи в подворотне побрезговали бы. А ещё дома к ней относились уважительно, называли Диана Борисовна и старались угодить даже в мелочах.

   Она хотела домой, а не это вот всё…

   – Диана! – ворвавшаяся в комнату Лурдес и не подумала добавить “Борисовна”. – Что ты творишь, дура набитая?! Там вода с потолка течёт на клиентов!

   Госпожа Пьес метала громы и молнии, совсем такие, как сверкали снаружи.

   – Если ты сию секунду всё не уберёшь, вылетишь вон!

   Угроза возымела действие.

   Диана тяжело поднялась на ноги. Под сверлящим взглядом хозяйки подняла ведро, тряпку, тщательно её отжала и принялась собирать с пола растёкшуюся воду. Кое-где та действительно просочилась сквозь щели в полу.

   – Ещё раз подобное повторится, отправишься на улицу. И не посмотрю, что его высочество тебе покровительствует. Нам здесь ротозейки криворукие не нужны.

   Ещё раз сверкнув гневным взглядом на поникшую девушку, Лурдес ушла.

   Диана подхватила ведро с бултыхавшейся в нём тряпкой и направилась во вторую комнату.

   Где-то через час она закончила работу, вышла во двор и тут же промокла до нитки под косыми струями дождя. Но грязную воду, помня наставления Тришки, честно вылила за свинарником. Прополоскала тряпку и оставила её сушиться на перекладине в кладовой.

   После чего мокрая, голодная, усталая и готовая вот-вот сорваться в истерику поспешила на кухню.

   Погасшая печь была еще теплой, и девушка прижалась к ней спиной. Едва не застонала от блаженства.

   – Долгонько ты, – произнёс беззлобный женский голос.

   У Дианы уже не осталось сил даже вздрогнуть от неожиданности. Она просто повернула голову на звук. На неё смотрела низенькая круглощёкая женщина в таком же тёмном платье в пол и повязанной вокруг головы косынке. Лицо у женщины было довольно симпатичным. А глаза улыбались, от чего вокруг них разбегались лучики морщинок.

   – Меня зовут Аньес, я кухарка. Садись, – женщина указала на длинную лавку, стоящую у стола.

   И Диана послушно оторвалась от печного тепла.

   – Ешь, – Аньес отрезала от половины каравая большой ломоть и протянула девушке.

   Та недоумённо приняла серый пористый хлеб. И это всё? Всё, что она заработала за несколько часов тяжёлого труда?

   Видимо, прочитав недоумение в её взгляде, или же просто пожалев девушку, Аньес налила молока в щербатую глиняную кружку.

   – Пей, – велела негромко, отворачиваясь от стола и возвращаясь к своим делам.

   Диана поняла, что на этом щедрость кухарки исчерпана. Съела и выпила, что дали. Поблагодарила пожилую женщину и поплелась на выделенный чердак.

   – Ничего. Просто я не привыкла к физическому труду, – успокаивала она себя, повторяя как мантру: – Завтра будет новый день. И он будет лучше предыдущего.
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Диана тяжело опустилась на тюфяк и начала раздеваться. Глаза слипались, приходилось делать усилие, чтобы держать их открытыми. Да еще и голова все время норовила свалиться на грудь.

   Рядом в темноте храпела Тришка. Вот уж кого не беспокоили ни тяжелая работа, ни грязь, ни усталость.

   С трудом избавившись от платья, Диана просто упала без сил. Закрыла глаза – и в тот же миг погрузилась в глубокий сон.

   В эту ночь ей ничего не снилось. А утро настало внезапно.

   Разбуженная громким окриком, Диана резко села в кровати. Уставилась на дощатую стену, пытаясь понять, где находится и что происходит. Голова болела, все тело ломило. Казалось, в нем нет ни одной косточки, ни одного нервного окончания, которое не напомнило бы о себе.

   Рядом ругалась Тришка:

   – Вставай! Меня хозяйка за тобой послала! Сколько дрыхнуть можно!

   Диана перевела на нее непонимающий взгляд. И вспомнила все, что случилось.

   Значит, ее вчерашнее знакомство с работой уборщицы, это не сон. И спасение из моря, и парусник, и его капитан…

   Застонав, она сжала виски.

   – Вставай! А то останешься без завтрака и обеда! – Тришка швырнула ей платье.

   Вчера Диана так и не повесила его просушить, а сменного не было.

   Ей хотелось упасть обратно на тюфяк, закрыть глаза и исчезнуть. Но желудок заворчал, напоминая о голоде. Пришлось подниматься и натягивать неприятное влажное платье. Затем босоножки, еще вчера пришедшие в негодность.

   Тришка с минуту наблюдала за ней, потом сжалилась и протянула деревянные сабо, в которых здесь ходили служанки.

   – На вот, возьми. А то еще ноги испортишь. Они у тебя такие гладенькие, как у знатной дамы. И руки тоже, – Тришка завистливо вздохнула, глядя на Дианин маникюр. – Жаль, его высочество не взял тебя в замок.

   Диана стиснула зубы. Меньше всего ей хотелось думать о Джерарде. С трудом одевшись, она отправилась вслед за Тришкой.

   Так началась ее новая жизнь.

   Будни были наполнены тяжелой работой и окриками хозяйки. Госпожа Пьес так и не простила отказа продать сарафан. Гоняла новенькую за троих, да еще и одергивала постоянно. То тряпку недостаточно выжала, но плохо в углах помыла, то разводы оставила на столе.

   Диана терпела. Скрипела зубами, мысленно посылала склочную женщину далеко и надолго, но терпела. Потому что ей сразу дали понять: здесь она никто и звать ее никак.

   Альтернатива трактиру была еще хуже. Дом Утех, расположенный прямо у пирса. Возле него постоянно толпились подвыпившие моряки, днем и ночью слышались крики, женский смех и визгливые стоны расстроенной скрипки.

   Диане туда хотелось еще меньше, чем убирать объедки после клиентов. Уж лучше зарабатывать на хлеб тяжелым трудом, чем сдавать свое тело грязным, немытым матросам!

   Через неделю к мытью полов добавилась и уборка столов. Правда, хозяйка сжалилась и выдала свежее платье, ношенное, но чистое. А к нему простое хлопковое белье, нитяные чулки, белые нарукавники и фартук, как у работниц на кухне. Только строго пригрозила:

   – Твое дело со столов убирать. Смотри, меньше задом крути, а то знаю я вас. Не успеешь глазом моргнуть – как уже зажимаются с клиентами по углам. А у меня тут приличное заведение. Я разврата не потерплю!

   Диана обрадовалась чулкам даже больше, чем платью. За эту неделю ее пятки покрылись мозолями от хождения в деревянных сабо. Девушка прикладывала к натертым местам подорожник, который рос в изобилии у навозной кучи. Но это мало помогало. Мозоли полопались и ужасно болели.

   Да и сменное белье оказалось не лишним. Свое Диана тайком стирала каждый вечер, выпрашивая у Аньес ковшик горячей воды. От плохого серого мыла нежный шелк и кружева быстро потемнели, бюстгальтер и трусики стали выглядеть неопрятно.

   Новое белье было простым, зато крепким и со своей задачей справлялось. Так что Диана с сожалением, но твердо завернула то, что осталось от дизайнерского комплекта в тряпицу и отправила в корзину, где уже лежали порванные босоножки.

   А в один из дней Аньес впихнула ей крошечную склянку гусиного жира и посоветовала смазывать руки.

   – Только делай это, когда никто не видит! – предупредила она. – Если госпожа Пьес узнает – нам обоим не поздоровится.

   – Почему вы помогаете мне? – насторожилась Диана.

   Ее руки и правда нуждались в заботе. Кожа на них обветрилась и загрубела, а вдобавок появились мелкие трещинки, которые ужасно болели. Акриловый маникюр, сделанный к путешествию, пришел в негодность еще в первый день. Три ночи спустя, со слезами на глазах, Диана избавилась от остатков былой роскоши. Теперь ее пальцы выглядели непривычно и сиротливо. Только светлые полоски от колец напоминали о прошлом.

   – Я не тебе помогаю, а себе, – назидательно заметила Аньес. – Все знают, что тебя привел господин Треми по приказу его высочества. И только поэтому госпожа Лурдес вынуждена терпеть тебя в доме. Может, однажды и ты замолвишь за меня словечко перед принцем!

   – Ах, вот оно что, – Диана невесело хмыкнула. – Боюсь, с вашим принцем у меня нет ничего общего, кроме камзола, который нужно побыстрее отдать.

   – Кто знает. У нас тут десять лет не было чужаков, и вдруг появилась ты. Да еще сам принц спас тебя в море. Может, это судьба?

   – Судьба? – Диана горько расхохоталась. – Скорее уж проклятье какое-то!

   Слова Аньес разбередили душу. В тот вечер Диана долго не могла уснуть. Лежала на тюфяке, смотрела в дырявую крышу и чувствовала, как по вискам, одна за другой, скатываются безмолвные слезы.

   Она вспоминала дом, родителей, мужа. В памяти всплывали только хорошие эпизоды из прошлого.

   Вот ей дарят машину, а вот – папа везет в Париж на Неделю высокой моды, потому что она так захотела. А вот она с Игорем на концерте любимой рок-группы. И они целуются, хохоча как подростки. А вот выбирают платье в свадебном салоне, и мама тайком утирает слезы, но радуется.

   От воспоминаний щемило сердце. Столько радостей было в ее жизни – больших и маленьких, а она не ценила. Принимала как данность. Любовь, деньги, власть. Все давалось легко, без усилий. Любые двери открывала фамилия отца.

   Теперь у нее нет ничего. И баночка с гусиным жиром, такая крошечная, что легко помещается в ладони, греет сердце больше, чем долларовый счет, оставшийся в том мире…

   Диана снова и снова возвращалась к тому моменту, когда Игорь столкнул ее в воду. И с каждым разом ей все больше казалось, что он сделал это нарочно.

   Только зачем?

   Ответа по-прежнему не было. Но чувства к мужу стали сумбурными. Она тосковала по нему, все еще любила. И в то же время постепенно забывала его.

   Образ Игоря начал тускнеть в ее воспоминаниях. Он уже не вызывал прежних эмоций, словно забытый кем-то портрет, присыпанный пылью. И с каждым днем слой этой пыли становился все толще…

   
***

   
Джерард легко сбежал по сходням и ступил на твёрдую землю. В груди привычно защемило, когда он обвел взглядом деревню и властвующий над ней замок.

   Этот миг капитан “Бурерождённого” любил так же, как и миг выхода в море. Гомон толпы, приветственные крики, запах моря и рыбы… Все было почти родным и привычным.

   Но сейчас его радость омрачали воспоминания о женщине, которую он выловил из воды.

   Прошло уже две недели, а он по-прежнему чувствовал ее взгляд. Как в тот раз, когда спускался по сходням, а она стояла на палубе и сердито сверлила глазами его затылок.

   Тогда он ушел, ни разу не оглянувшись. Испугался чувств, которые взбаламутила в нем незнакомка. Ему настолько сильно хотелось обернуться, поймать ее взгляд и утонуть в синих глазах, что он счет это за колдовство.

   Не могла эта Диана, или как её там, за несколько часов так глубоко запасть в душу. Просто у него давно не было женщины. Вот и сорвался тогда в каюте, набросился на мягкие вишнёвые губы.

   Даже сейчас от воспоминаний бросило в жар. Пришлось потрясти головой, чтобы прогнать наваждение.

   А может дело не в его воздержании? Может эта Диана околдовала его? Появилась из ниоткуда, ворвалась ураганом и всё усложнила.

   Ведь с тех пор, как он встретил ее, другие женщины стали не интересны.

   Нет, хватит думать о ней. Он просто устал.

   Назначив вахтовых, Джерард распустил остальную команду и быстрым шагом направился прочь. Пересек базарную улицу, отвечая на приветствия подданных, и поднялся по высоким, вырезанным в камне ступеням Лабард-и-Нара.

   Это название отлично подходило древней крепости, бывшей некогда форпостом на границе великой империи. Замок-на-Скале – так назвали его предки Джерарда задолго до того, как междоусобицы разорвали империю на кусочки. Один из таких кусочков стал Аквиленией, в которой триста лет правила династия ди Лабард – лордов из Замка.

   Но теперь все это в прошлом.

   – Ваше высочество! – в пустом гулком холле его ждала Инесс.

   Еще одна головная боль.

   Джерард хмуро взглянул на нее.

   Красивая, утонченная, с великолепным телом и манерами. Даже суровый быт на острове не смог испортить блеск ее темных волос или гладкость фарфоровой кожи.

   Когда-то Инесс ди Ресталь – дочь министра – добровольно променяла придворную жизнь на изгнание. Ради него, опального принца, отреклась от выгодного брака, семьи и светской жизни. Здесь, в Лабард-и-Наре взяла на себя обязанности экономки. Вела хозяйство, заботилась о Джерарде и его людях.

   Ради него она потеряла все, а у него не хватало духу признаться, что не нуждается в этой жертве. Что никогда не сможет ответить на ее чувства.

   Последний факт злил больше всего. Особенно сейчас, когда она потянулась к нему в надежде на поцелуй.

   В последний момент Джерард неожиданно для себя самого увернулся. Мягкие женские губы ткнулись ему в щеку.

   Чужие губы. Не те, которые он бы хотел целовать.

   По лицу Инесс скользнула тень.

   Джерард видел, что она обиделась. Но сам не мог объяснить, почему лишил её этой ласки.

   – Как дела в замке? – спросил спокойно, словно и не заметив дрогнувшие от обиды губы.

   – Всё в порядке, милорд, – в голосе Инесс отразилась ответная холодность. Она умела держать лицо. – Добро пожаловать домой.

   В личных покоях принца ждали горячая ванна и чистая одежда. А в столовой был накрыт обед на двоих.

   Но сегодня Джерард не хотел сидеть за столом с Инесс и слушать ее бессмысленный щебет. Окотилась кошка. Репа обещает хороший урожай. Менестрель с последнего захваченного галеона знает много придворных песен. И прочая ерунда.

   – Подай обед в мои комнаты, – приказал он.

   Фаворитка послушно кивнула. Она знала своё место. В отличие от незнакомки, которая дерзила и смотрела ему в глаза так, словно имела на это право. Словно была ему равной.

   Вечером Джерарду всё же пришлось выслушать доклад о состоянии дел. Хотя он и так знал, что всё в порядке. Если бы случились неприятности, ему доложили бы в первую очередь.

   Перед сном он открыл ставни в своей спальне.

   Над морем светила круглая луна, от которой по водной глади бежала серебристая дорожка. Шумел прибой. Кричали чайки. Из деревни на склоне доносились редкие голоса.

   Джерард вдохнул полной грудью и отошёл от окна, оставив его открытым.

   Тихо скрипнула дверь, опальный принц обернулся.

   На пороге застыла Инесс. Несколько мгновений она вглядывалась в его лицо и, не заметив следов недовольства её вторжением, плавно скользнула в комнату.

   Ди Лабард не двигался. Только молча смотрел, как она подходит к нему, кладёт руки на грудь и прижимается всем телом.

   Инесс выдохнула, прежде чем коснуться губами его шеи. Кожу согрело её дыханием и ароматом ванили.

   Джерарда охватило желание. Оно вспыхнуло внутри, словно кто-то бросил искру на сухие дрова, взметнулось пламенем и за миг ударило в голову.

   Одной рукой он обхватил затылок Инесс, а второй – ее талию. Женщина податливо прогнулась, подставляя губы под поцелуй. Джерард с секунду смотрел на нее, а затем молча толкнул к ближайшей стене и накрыл своим телом.

   Инесс была удобной как старое кресло. Она столько раз отдавалась ему, что хорошо изучила его потребности. Знала, где отступить, где настоять на своём. Послушно размыкала губы, позволяя языку ди Лабарда хозяйничать у себя во рту. А потом так же послушно ложилась и раздвигала ноги.

   Раньше его это устраивало.

   Раньше, но не теперь.

   Терзая покорные губы Инесс, Джерард вспомнил другой поцелуй. Искренний, жадный. Такой бесстыдный и жгучий. Сорванный на корабле.

   Там, в каюте, незнакомку из моря повело так же, как и его. Она даже не знала, что протягивая мужчине обнаженную руку – приглашает его в постель! Откуда только такая взялась?

   В тот момент ди Лабард не мог связно думать. Сладкий вишнёвый вкус её губ, ощущение упругой груди в его ладони, сбившееся дыхание и потемневший от страсти взгляд – словно затмили разум.

   Все демоны бездны! Он опять её вспомнил! Да ещё когда раздевает другую женщину.

   Осознание этого заставило Джерарда разжать руки и отступить.

   Инесс стояла перед ним с распущенной шнуровкой, из которой выглядывала обнажённая грудь. Смотрела удивлённо. В её глазах не было и следа страсти, только непонимание – почему он остановился.

   – Иди, Инесс, – хрипло проговорил ди Лабард, – не сегодня.

   – Вы уже две недели избегаете меня, милорд, – в голосе женщины прозвучала мольба.

   Она продолжала смотреть, пытаясь прочитать у него по лицу, что же произошло. А потом её губы дрогнули, в глазах блеснули слёзы. Обиделась.

   Стянула платье на груди и быстро пошла к дверям.

   Джерард разозлился. На себя. На Инесс, такую доступную и покорную, всегда готовую услужить и как голодная собачонка тянущуюся к рукам. На весь этот мир.

   Но больше всего он злился на ту, что пробралась в его мысли.

   Как там сказала сумасшедшая Рушка? Женщина из воды погубит тебя…

   Прошло две недели, а он так и не смог выбросить ее из головы.

   Неужели она та самая, и проклятье настигло его?
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На бриг Джерард не то что бы каждый день, но захаживал. Он доверял команде, потому что лично отбирал каждого человека и заставил их дать клятву верности. Но опыт показывал: подчинённые стараются лучше, если хозяин может нагрянуть в любой момент. В противном случае слишком расслабляются.

   А сегодня ноги несли его в сторону, противоположную пирсу. Туда, где на краю базарной площади подмигивал окнами трактир Пьесов.

   Джерард решил, что просто навестит хозяев. Убедится, что они ни в чем не нуждаются. В конце концов, этот трактир – единственное заведение на острове, не считая Дома Утех, где одинокие моряки могут вкусно поесть.

   Пьесы – хозяева строгие, но справедливые. Разврата в своем доме не терпят, за моральным обликом работниц сурово следят. Побольше бы таких жителей в Последнем приюте.

   До того как попасть на остров, Абер Пьес служил на королевском флагмане, а его жена в столице торговала копченостями собственного приготовления. Там ее и застала армия Сальи ди Нарде.

   Захватчики не оставили от той части города и камня на камне. Они не щадили ни женщин, ни стариков, ни детей. Боевые маги Сальи просто выжгли целый квартал вместе с жителями, и тогда столица сдалась. Доминик ди Лабард – старший брат Джерарда и король Аквилении – отрекся от трона. Но это не помогло ему ни спастись самому, ни спасти своих близких.

   В тот день много людей погибло или пропало без вести. Сотни были угнаны в рабство на родину Сальи – Даргас. И лишь единицам удалось избежать смерти. Среди них была госпожа Пьес и еще несколько горожан. Теперь они все проживали в Последнем приюте, а Джерард считал себя ответственным за каждого из них.

   Так он убеждал себя, ища оправдание собственному поступку. Пока не вошел в трактир.

   В послеобеденный час здесь было пусто. Только несколько мужчин заняли стол в самом углу и тихо общались за кружкой эля.

   Джерард огляделся, подспудно понимая, кого ищет взглядом, и запрещая себе думать об этом. К нему уже спешила хозяйка с улыбкой во все лицо:

   – Милорд! Какая честь! Изволите у нас отобедать?

   – Нет, – ответил он после секундной заминки.

   И продолжил обшаривать взглядом углы.

   – Тогда, может, выпьете свежего эля? Или желаете встретиться с моим мужем? Так я позову!

   Лурдес щелкнула пальцами, подзывая служанку. Та метнулась к ближайшему столу, смахнула крошки, а сама хозяйка отодвинула стул, приглашая дорогого гостя присесть.

   Джерард закаменел, глядя на подавальщицу. Но тут же понял, что это не та, кого он боится и хочет увидеть.

   Напряжение медленно отпустило. Кивнув, ди Лабард сел за предложенный стол.

   – Нет, не нужно звать Абера, – сказал, поразмыслив. – Просто принеси мне кружку горячего грога и немного закуски.

   – Одну секунду, господин капитан!

   Продолжая улыбаться, хозяйка глазами приказала служанке поторопиться. Та в мгновение ока исчезла за стойкой, а минуту спустя появилась, неся на подносе начищенный до блеска серебряный бокал – роскошь, которую в трактире хранили для особых посетителей. Таких, как опальный принц и его приближенные.

   Джерард машинально кивнул, когда бокал поставили перед ним. Даже не заметил, кто его подал – сама Лурдес или ее подчиненная. Его донимали другие мысли.

   Диана.

   Где она?

   Док сказал, что отвел ее сюда. Что Пьесы наняли ее подавальщицей. Так почему сейчас его обслуживает другая женщина?

   Спросить? Нет, не стоит. Почему он вообще думает об этом? Какое ему дело трактирных служанок!

   Но внутренний голос упорно нашептывал: Диана не похожа на служанку. Слишком нежная кожа, слишком изящные кисти и стопы. А ее манера держаться? А блестящие ногти и волосы? Даже слепому ясно, что она никогда не работала.

   Но если его заноза – аристократка, то почему ее кожу покрывает загар? И на даргасску совсем не похожа. Там женщины смуглые, но черноволосые и кареглазые. А у Дианы волосы хоть и темные, но не черные, отливают на солнце медью. И глаза – как два синих моря с зелеными крапинками островов…

   В этих глазах хотелось тонуть. В эти волосы хотелось запустить пальцы и перебирать их как золото. Хотелось коснуться ее груди и проверить, такая ли она упругая, как ему показалось в каюте. Хотелось смять ее губы своими, почувствовать ответную страсть…

   Звук упавшего бокала заставил Джерарда вскинуть голову. Задумавшись, он даже не почувствовал, как локтем столкнул эль со стола.

   Бокал, дребезжа, покатился по плитам пола и замер. У ножки стола разливалась безобразная лужа, грозя просочиться под подошвы капитанских сапог.

   Но Джерард не обратил на это внимания. Он не мог оторвать взгляд от женщины в застиранном темном платье, которая уже спешила к нему с тряпкой и ведром.

   Волосы поломойки были убраны под косынку, на усталом лице виднелись следы недоедания и недосыпания, в потускневших глазах отражалось смирение.

   Она вряд ли заметила, кто перед ней. Молча опустилась на колени у его ног и начала вытирать лужу.

   Джерард едва не вскочил. Усилием воли заставил себя остаться на месте и сжал кулаки.

   Не веря своим глазам, он смотрел на худую склоненную перед ним фигуру и руки, держащие тряпку. Потрескавшаяся кожа, обломанные ногти с траурной каймой…

   Это не могла быть Диана…

   Он помнил ее другой.

   Она выкрутила тряпку, шлепнула в лужу и погнала разлитый грог дальше, тщательно собирая его.

   Сейчас она вытрет все и уйдет… Он не может позволить…

   Не задумываясь над причиной своего поступка, Джерард выставил ногу вперед. Миг – и девушка ткнулась лбом ему под колено. Застыла на пару вдохов, затем резко вскинула голову.

   Вот тогда он увидел знакомый дерзкий огонь на дне ее глаз.

   
***

   
Диана уткнулась лбом в чью-то выставленную ногу и почувствовала, что всё, это последняя капля. Сейчас она кого-то убьёт. После двух недель каторжной работы, питания отбросами, постоянных унижений и страха оказаться на улице, ей уже было всё равно.

   Она подняла взгляд от тряпки, которой вытирала разлитый грог, и встретилась с темными глазами Джерарда ди Лабарда. Человека, которого сейчас ей меньше всего хотелось видеть.

   Капитан смотрел с изумлением и жалостью. Словно не верил своим глазам. И Диана внезапно осознала, как выглядит со стороны.

   Выбившиеся из-под платка волосы слиплись от пота. На лице и платье чернеют разводы от сажи, потому что именно ее Лурдес заставила сегодня чистить засорившийся камин. Кожа на руках покраснела и шелушится несмотря на гусиный жир, а идеальный маникюр давно канул в Лету. К тому же из-за постоянного недоедания и недосыпа она похудела и получила тёмные круги под глазами.

   В общем, Диана Суховская представляла собой весьма жалкое зрелище. И от того, что этот сытый, наглаженный и божественно пахнущий ди Лабард видит, во что она превратилась, её обуяла настоящая ярость.

   Откуда-то взялись силы. Минуту назад Диана еле ползла на коленях, не в состоянии подняться, а тут вдруг вскочила на ноги. Хлестнула незваного гостя гневным, полным презрения взглядом, едва сдержавшись, чтобы не хлестнуть его тряпкой. Выпрямилась, уперла руки в бока и едко спросила:

   – Чего-то желаете, господин?

   Она даже попыталась воспроизвести местный говорок с протяжными гласными.

   Гость поморщился, уловив издевку в ее тоне.

   – Присядь, пожалуйста, – он указал на скамейку рядом с собой.

   К удивлению девушки, голос Джерарда звучал тихо и серьёзно. А ещё был подозрительно миролюбивым. Но это только сильнее разозлило Диану.

   Если бы она была собой прежней, не той, что уже прошла школу выживания в трактире господина Пьеса, то не задумываясь надела бы капитану на голову тарелку с соседнего стола. И вряд ли ограничилась бы только этим.

   Но сейчас Диана только сжала кулаки покрепче и почувствовала, как что-то холодное течёт по ноге. Опустив взгляд, обнаружила, что слишком сильно сжимает тряпку, а из той прямо в сабо льется грязная вода.

   Передернув плечами, рефлекторно отбросила тряпку подальше. И снова поймала полный жалости и странного угрызения взгляд ди Лабарда.

   Он жалеет ее? Его мучает совесть за то, что отправил ее сюда?

   Ха, так пусть замучает насмерть!

   Сейчас Диане хотелось швырнуть в этого ненавистного типа чем-то тяжелым. Броситься на него с кулаками и расцарапать лицо. Сделать хоть что-то, чтобы он почувствовал на своей холеной шкуре, каково это – оказаться одному, никому не нужным, беспомощным в незнакомом месте, среди чужих, равнодушных людей. Чтобы он почувствовал ее боль и страх. Все, что ей пришлось пережить за эти две проклятые недели!

   Хотелось удариться в слезы, как в детстве, пожаловаться папе, чтобы тот пришёл и разобрался с этим высокомерным мерзавцем.

   Но Диана сдержалась.

   Да пошёл он!

   Она не собирается из-за какого-то ублюдка лишиться крыши над головой и работы. Пусть грязной, пусть каторжной, но дающей ей корку хлеба и кружку молока.

   Поэтому Диана молча опустилась на скамейку. Она выслушает его. Это будет небольшим отдыхом, который она заслужила.

   Госпожа Пьес не посмеет сделать замечание. Они тут все перед этим местным “принцем” на цыпочках ходят.

   Ди Лабард молчал, по-прежнему рассматривая её, и Диана не сдержалась:

   – Так что вам угодно?!

   Лурдес прошла в нескольких шагах от стола, за которым сидели эти двое. А ведь служанкам было строжайше запрещено садиться за стол с клиентами! Но, как Диана и предполагала, госпожа Пьес промолчала, только обожгла взглядом. Чтобы новая поломойка не зарывалась.

   Капитан поскреб небритый подбородок и вздохнул, словно ему было очень сложно произнести то, что собирался.

   – Прости, я немного погорячился, приказав Салару отправить тебя сюда. Теперь вижу, что был неправ, и хочу помочь тебе…

   Он замолк, оборвав фразу, потому что к столу подошла госпожа Пьес и поставила перед ним новую кружку с грогом, от которой шел пар. Бросила на Диану предупреждающий взгляд, а затем с подобострастной улыбкой обратилась к мужчине:

   – Милорд, эта служанка неумела и нерасторопна. Позвольте, я пришлю к вам Сону?

   – Спасибо, госпожа Пьес, не нужно, – произнес ди Лабард светским тоном, словно они не Диану здесь обсуждали, в её же присутствии. – Я не задержу госпожу Диану надолго. Только скажу ей кое-что.

   – Конечно, милорд, – Лурдес склонила голову и отошла, напоследок опалив Диану ревнивым и неприязненным взглядом.

   – Говорите быстрее, у меня будут из-за вас неприятности, – буркнула девушка, когда госпожа Пьес отошла достаточно далеко, чтобы не слышать её слов.

   Если при важном госте хозяйка трактира ничего не сказала, то наедине запросто может оттаскать за волосы нерадивую служанку. Позавчера это как раз случилось впервые, и повторять подобный опыт Диана не собиралась.

   – Хорошо, перейду сразу к делу, – ди Лабард пристально посмотрел на нее. – Предлагаю тебе место в замке. Лабард-и-Нар достаточно велик, там у служанок всегда хватает работы. Но она легче, чем здесь. Если ты согласна, у меня будет одно условие.

   – Какое условие? – Диану обуяло любопытство.

   Она даже подалась вперёд.

   Ободрённый её вниманием, Джерард продолжил:

   – Ты выйдешь замуж… – но договорить он не успел.

   – Ха! С чего вы взяли, что я хочу за вас замуж?! – Диана вскочила, уперев руки в бока. – Да кто ты вообще такой? Думаешь, пришёл тут весь такой чистенький, решил меня облагодетельствовать, так я сразу перед тобой на колени упаду и руки целовать буду? – закричала она, чувствуя, как душит обида. – А ещё ноги раздвину? Да пошёл ты… Да я тебя…

   Ее, что называется, понесло. Остановиться она уже не могла, даже если бы захотела. Просто дошла до той стадии саморазрушения, когда чем хуже, тем лучше.

   – Не за меня.

   Джерард даже не двинулся с места. Ни один мускул не дрогнул у него на лице. Он просто поднял невидящий взгляд на женщину, которую с первой встречи желал больше всего на свете, и ровно произнес:

   – Выбери сама себе мужа. Или выберу я. У тебя есть две недели.

   Эти слова прозвучали как гром среди ясного неба.

   Диана резко замолкла, задохнувшись от злости и разочарования. В глазах потемнело от слез.

   После всего, что между ними было, после того поцелуя в каюте, она была готова к чему угодно… Только не к этому.

   Не дожидаясь, пока девушка придет в себя и ответит, Джерард поднялся. Бросил на стол несколько монет и направился к выходу.

   Едва за ним захлопнулась дверь, как Диана резко осела. Свалилась мешком на скамейку, полностью лишенная сил. Она чувствовала себя так, будто из нее одним махом выкачали весь воздух. Пустой и беспомощной.

   Она не услышала, как приблизилась Лурдес. Не отреагировала, когда хозяйка схватила за ухо и резко вздёрнула вверх. Внутри разливался вакуум. Холодный и горький.

   А Джерард ди Лабард молча шагал прочь от трактира по каменной мостовой. Так быстро, словно бежал от себя.
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Покинув трактир, он вернулся в замок и начал быстро, молча и собственноручно седлать коня. Слуги знали это его состояние. Когда господин мрачен и молчалив, лучше его не трогать. Поэтому и конюх, и грум, крутившийся тут же, предпочли временно исчезнуть из конюшни.

   Отойдя подальше, чтобы хозяин их не услышал, грум проворчал:

   – Видел? И какая муха его опять укусила?

   – Ага, что-то последнее время наш милорд сам на себя не похож. Ходит мрачный, ни ест, ни пьет… Может, заболел?

   – Говорят, это все из-за той чужачки, которую он в море выловил.

   – О чем это вы? – прозвучал за спинами слуг властный женский голос.

   Мужчины пристыженно обернулись и быстро склонились перед Инесс.

   – Простите, миледи.

   – Обсуждаете его высочество? – женщина прищурилась, разглядывая их холодным, испытывающим взглядом. – Давно плетей не получали?

   – Простите! – оба повалились на колени. – Но его высочество странно себя ведет. Все слуги в замке обеспокоены.

   – Без вас, олухов, знаю. О какой чужачке шла речь? Что за сплетни?

   Конюх с грумом переглянулись. Первый был уже немолодым мужчиной, повидавшим и барский гнев, и барскую любовь. А второй только-только обзавелся усами. Пожалев мальчишку, конюх быстро затараторил:

   – Миледи, мы сами ее не видели. Это парни с “Бурерожденного” рассказывали.

   – Ну и? – Инесс уперла руки в бока. – Выкладывай все, что знаешь!

   Ее тон и взгляд заставили обоих мужчин склониться еще ниже.

   – Говорят, ее нашли возле Грани. Его высочество приказал спустить шлюпку, а сам прыгнул в воду. Женщина эта полуживая была, когда ее вытащили.

   – И она просто так плавала возле Грани? – нахмурилась Инесс. – В открытом море? А корабль? Как она там оказалась? Не перенеслась ведь по воздуху?

   – Нет, никакого корабля не было, миледи. А если и был, то никто на “Бурерожденном” его не увидел.

   – Понятно… И где сейчас эта женщина?

   – Говорят, Док пристроил ее в трактир Пьесов. Подавальщицей.

   – Хм…

   Инесс замолкла, разглядывая коленопреклоненных слуг у своих ног.

   Джерард вернулся из последнего похода сам не свой. Начал избегать ее, больше не приглашает в спальню и сам к ней не приходит. Даже обедает и ужинает теперь в одиночестве.

   Все это время Инесс ломала голову: что же случилось? А ответ оказался банален и прост. Другая женщина.

   Он встретил другую!Вот только соперница не входила в планы Инесс.

   – Кажется, его высочество сегодня спускался в деревню? – задумчиво проговорила она. – Уж не к той ли девке он бегал?

   Инесс еще не видела соперницу, но в ее представлении та уже была никчемной девкой, недостойной ее мизинца. Ведь настоящая леди скорее умрет, чем станет прислуживать тем, кто ниже ее по статусу. Тем более в трактире, где собирается одна шваль!

   – Да, миледи.

   – И где он сейчас?

   – Там! – слуги махнули в сторону конюшни.

   Она задержала на них пристальный взгляд.

   – Меньше болтайте. И запомните, этого разговора не было.

   – Да, миледи!

   Развернувшись, Инесс быстрым шагом направилась в указанном направлении. От волнения у нее взмокли ладони. Все эти годы она была рядом с Джерардом. Ради него отказалась от жизни при Дворе, от родных, от выгодного замужества. И что же, все лишения зря?

   Как же был прав отец, когда говорил, что их дело маленькое – служить королю! И раз уж богам было угодно сделать королем Аквилении Салью ди Нарде, то они должны покориться их воле и не перечить.

   Но Инесс всегда была своевольной и упрямой, а если уж что-то решила, то переубедить ее не мог даже отец. Ей было пятнадцать, когда случился переворот. Тогда она училась в пансионе, и ужасы короткой гражданской войны прошли мимо нее. Короля с королевой казнили вместе с их сыновьями, а дочерей новый правитель быстро выдал замуж в чужие земли либо заставил постричься в монахини. Оставался еще младший брат короля – Джерард ди Лабард. Но его корабль был уничтожен в морском бою. Очевидцы утверждали, что в той бойне никто не спасся. И каково же было удивление Инесс, когда шесть лет спустя судьба столкнула ее с живым и возмужавшим принцем!

   В тот год Инесс сосватали за немолодого арецкого лорда, не спросив ее мнения, и девушку это сильно задело. Она направлялась к нежеланному жениху на роскошном галеоне с другими придворными, когда на них напала флотилия из нескольких юрких шлюпов, возглавляемых бригом под черно-красными парусами. А на грот-мачте этого брига развевался флаг с гербом ди Лабардов.

   Пираты оказались быстрыми и безжалостными. Их предводитель обладал ужасающей силой, равной которой не знали даже придворные маги! За считанные минуты галеон был взят на абордаж, его капитан и команда вырезаны подчистую, трюмы разграблены, а перепуганные придворные связаны и поставлены на колени.

   Инесс до сих пор помнила, как гулко билось ее сердце, когда восставший из мертвых принц прогуливался по залитой кровью палубе. Он смотрел в лицо каждому пленнику. Все они были теми, кто предал род ди Лабардов и переметнулся на сторону нового короля. И ни к одному из них он не испытывал жалости.

   В конце концов, мужчин вздернули на рее, а женщинам дали выбор: умереть или стать заложницами. Высокомерные и чванливые леди заявили, что уйдут вслед за мужьями. Ведь никто из них до последнего не верил, что опальный принц посмеет так поступить.

   Он посмел.

   Столько лет прошло, а Инесс иногда казалось, что она все еще слышит их вопли.

   Нет, ди Лабард не опустился до убийства женщин. Просто согнал в кучу это пестрое, крикливое стадо и сгрузил в шлюпку. Даже приказал оставить им воды и еды. А еще сказал усердно молиться, чтобы боги сжалились и послали навстречу королевский корабль.

   Только Инесс согласилась остаться заложницей. Большей частью потому, что замуж за арецкого старика хотела еще меньше. А опальный принц с первого взгляда пробудил в ней новое чувство. Сладкое, темное и тягучее, как гречишный мед. Чувство, от которого слабели колени и становилось жарко внутри. Чувство, которое заставляло желать этого мужчину и сделать его навеки своим.

   Так Инесс ди Ресталь попала на остров с печальным названием Последний приют.

   Ей позволили связаться с родными. Герцог ди Ресталь, оставшийся министром при новом короле, предложил пиратам огромный выкуп за дочь. Но она заявила, что остается по своей воле. Потому что хочет быть рядом с Джерардом.

   А теперь, спустя четыре года, он решил от нее отказаться?!

   Инесс сжала кулаки.

   Не бывать этому! Никто не посмеет встать между ней и мужчиной, которого она хочет! Если она сумела обойти волю отца, то что ей какая-то девка без роду и племени?

   С трудом сдерживая рвущийся наружу гнев, она шагнула в конюшню. И тут же вжалась в стену. Потому что навстречу ей вылетел гнедой красавец, принадлежащий Джерарду.

   Заржав, конь едва не встал на дыбы. Но всадник твердой рукой успокоил животное.

   – Джерард! – Инесс бросила на мужчину умоляющий взгляд. – Нам нужно поговорить!

   – Не сейчас!

   Ди Лабард направил коня к выходу, даже не взглянув на нее.

   – А когда?! – закричала она ему вслед, уже не сдерживая эмоций. – Когда, Джерард?! Когда у тебя будет время, чтобы заметить меня?

   Ответом ей был стук копыт.

   
***

   
Джерард сдавливал пятками бока коня, заставляя того мчаться всё быстрее. На узкой лесной тропе в это время дня не было ни одного человека. Можно было не сдерживать галоп.

   Он и не думал, куда мчится. Но нисколько не удивился, обнаружив себя рядом с пещерой. В том самом месте, где всё началось.

   Десять лет назад Джерард ди Лабард по обычаю правящей семьи проходил службу на “Золотом ястребе” – флагмане королевского флота. Именно тогда ему пришлось столкнуться с армадой Сальи ди Нарде.

   Враг напал одновременно и с моря, омывающего восточный берег Аквилении, и с запада, где раскинулись пески Даргаса. На его стороне были сильные маги и чудовищные боевые машины.

   Аквиления оказалась не готова к войне. На ее территории уже много десятков лет царствовал мир.

   Столица пала в считанные дни. Джерарду передали, что король сдался, чтобы сохранить жизни подданных. И он сам, возможно, тоже сдался бы вместе с остатками флота, если бы не новая весть. Салья ди Нарде казнил Доминика, его жену и шестерых сыновей…

   Такая же участь ждала и Джерарда. Последнего из Лабардов, кто мог претендовать на трон Аквилении.

   Он помнил, как стоял в тот день на палубе потрепанного фрегата. Худой, долговязый мальчишка. Помнил, как от северного ветра на лице стыли слезы, а руки со сбитыми костяшками бессильно сжимали абордажную саблю.

   Остатки разбитого флота прятались за скалами острова, на котором высился древний Лабард-и-Нар – последняя цитадель, фамильный замок, еще не взятый врагом.

   – Что вы решили, ваше высочество? – спросил тогда верный Ормонд ле Блесс. В те времена он был капитаном “Золотого ястреба”.

   И вся команда уставилась на Джерарда так, словно тот был ключом к спасению.

   – Я буду сражаться! – процедил мальчишка сквозь зубы. Еще не совсем понимая, на что подписывается, но прекрасно осознавая, что выбора нет. – Лучше погибнуть в бою, как мужчина, чем сдаться и лишиться головы, как мой брат!

   Над палубой повисла зловещая тишина. Джерард обвел команду пристальным взглядом.

   – Вы можете отказаться… – его голос предательски дрогнул. Он на секунду зажмурился, беря себя в руки, и твердо продолжил: – Вы можете отказаться и вернуться домой. Салья вас не тронет, ему нужен только я. Но если готовы остаться…

   – Мы остаемся! – ответил за всех мрачный ле Блесс. – Это даже не обсуждается. Верно я говорю?

   На глазах у Джерарда команда флагмана опустилась на одно колено.

   – Мы готовы идти за вами, – резюмировал капитан. – И готовы за вас умереть.

   – Спасибо… Для меня честь, служить под вашим началом, капитан ле Блесс.

   К этому времени на плаву оставался всего десяток кораблей Аквилении. Остальные либо потопили, либо захватили враги. Весть о решении Джерарда облетела остатки флота, и на рассвете он увидел черно-красные флаги ди Лабардов, развевающиеся на мачтах…

   Ему было всего семнадцать. Его душили отчаяние и гнев. А еще – жажда мести. И все же, эти люди пошли за ним, готовые умереть, но не сдаться.

   Даже сейчас, спустя столько лет, он испытывал к ним благодарность. И стыд. Потому что не должен был выжить в той битве.

   Охваченный тяжелыми воспоминаниями, Джерард спешился, привязал коня у входа в пещеру, а сам ступил под каменные своды. На стенах вспыхнули огоньки, из темноты донесся звук мерно падающих капель.

   Принц уверенно направился вглубь пещеры. Песок и мелкий гравий зашуршали под подошвами его сапог, а мысли, как заколдованные, вновь вернулись к событиям десятилетней давности.

   …Битва была в самом разгаре, когда канонерки противника отрезали “Золотого ястреба” от остальной эскадры. Воздух над морем почернел от гари и дыма, и никто на фрегате не знал, что стало с соратниками. Возможно, к этому времени все уже были мертвы. Джерард понимал, что это конец. Им не выиграть. Оставалось лишь как можно дороже продать свои жизни.

   И в этот момент, словно ответ на молитву, рядом возник знакомый трехмачтовик. Корвет “Аквиления” – гордость королевского флота. Им командовал адмирал Рильяс ди Беран – друг и советник короля Доминика.

   Бывший друг и советник.

   А ныне – продажный мерзавец, присягнувший Салье ди Нарде.

   Джерард решил, что это подарок небес: он должен забрать ди Берана с собой на тот свет!

   “Золотой ястреб” взял “Аквилению” на абордаж. Команда ввязалась в бой с криками и улюлюканьем, орошая доски кровью бывших друзей, а ныне врагов.

   Адмирала Джерард нашёл на юте, в самой гуще смертельной схватки. Увидев предателя, довольно оскалился. На забрызганном кровью лице эта улыбка смотрелась жутко.

   Ди Беран, заметив его, побледнел. Словно столкнулся с демоном мщения. Защищавшие его люди дрогнули. Несмотря на численное преимущество и поддержку огромного флота, они испугались безумия, горящего в глазах юного принца.

   – Прости. Я должен был позаботиться о семье. Мне не оставили выбора, – произнёс ди Беран, прежде чем Джерард скрестил с ним клинки.

   Принц ничего не ответил врагу. Да и о чём говорить? Слова нужны, если хочешь договориться. Сюда же он пришёл убивать.

   Он проткнул сердце лучшему другу брата, человеку, которого знал с детства и которым восхищался. И даже не вытер саблю от крови, прежде чем броситься к следующему врагу.

   Потом, много лет спустя, Джерард поймет, что Рильяс поддался, потому что хотел умереть. А тогда, увидев, что адмирал мёртв, команда принца воспрянула духом. С устрашающими боевыми криками и ещё большим ожесточением моряки бросились добивать врага. Пленных не брали. Слишком яростной была жажда крови.

   После этой победы ди Лабард разделил своих людей по двум кораблям и снова ринулся в бой. Но на этом удача покинула “Золотого ястреба”. Его бок один за другим протаранили несколько пушечных ядер.

   Сильный удар швырнул юного принца на палубу. Ормонд едва успел закрыть его собственным телом, как рядом взорвался снаряд…
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Фрегат раскололся на две неравные части и быстро пошел ко дну. Все, кто еще оставался на палубе, упали в холодную воду.

   Среди них был и Джерард. Дальнейшего боя он уже не видел. Знал только по рассказам, что сумевших удержаться моряков забрал отбитый корвет. Но после этого “Аквиления” продержалась недолго. Зашедшие с двух сторон канонерки обстреляли ее из пушек, не оставив никого в живых.

   Ди Лабард, оглушенный взрывом и падением в воду, камнем пошёл ко дну. Если бы не ле Блесс, бросившийся за ним, все закончилось бы в тот день. Сам Ормонд был сильно ранен – осколками ему повредило бедра и нижнюю часть живота, но все же он сумел вытащить бессознательного мальчишку и вместе с ним добраться до острова. Там их нашел Салар Треми – корабельный врач с “Ястреба”.

   Именно Док обнаружил большую пещеру и перетащил туда раненых товарищей. Юный принц не подавал признаков жизни, и Салару пришлось немало потрудиться, чтобы Джерард отплюнул морскую воду и снова начал дышать. При свете костра стали видны многочисленные порезы и раны, из которых сочилась кровь и впитывалась в песок. Без инструментов, бинтов и лекарств помочь принцу не было ни малейшей возможности.

   Последний из королевской династии умирал.

   Рядом с ним умирал Ормонд ле Блесс.

   И Салар решился оставить их, чтобы найти целебные травы. Док порвал рубашку Джерарда и свою тоже, пустив их на бинты. Перевязал самые сложные раны и вышел из пещеры.

   Юный принц всё это время находился на тонкой грани между сном и явью. Ему казалось, что он довольно ясно осознаёт происходящее. Где-то рядом капала вода, стонал ле Блесс, а Док грязно ругался и велел держаться полным отчаяния голосом.

   Но вдруг все стихло. Верный Салар исчез из поля зрения. Джерарда позвал совсем другой голос.

   – Здравствуй, последний из рода Лабард.

   Он был совсем тихим, этот голос, похожим на шелест гравия под чужими ногами. Впрочем, Джерард слышал его так ясно, будто слова звучали у него в голове.

   – Кто ты? – прохрипел принц, едва шевеля разбитыми губами.

   – Я – Хранитель этого острова, – ответил голос. – Или Проклятье. Как тебе больше нравится.

   Хранитель… что-то давно забытое, смутное из семейных легенд откликнулось в памяти.

   – Что тебе нужно, Хранитель?

   – Хочу предложить тебе жизнь в обмен на услугу.

   Джерард усмехнулся сквозь боль:

   – У меня уже есть жизнь. Предложи что-то получше. Смерть Сальи ди Нарде, например.

   – Ты умираешь, Последний. И твой род умирает вместе с собой. Как только ты испустишь дух, Салья ди Нарде станет истинным королём. И никто больше не усомнится в его праве на трон Аквилении. Но я могу помочь… Мы можем помочь друг другу…

   Голос замолк. Не услышавший главного, Джерард рассердился. Он собрал угасающие силы и приподнялся на локтях, а потом и вовсе сел, прислонившись к стене пещеры.

   От напряжения из ран снова потекла кровь, пропитав повязки. Но Джерард этого не заметил. Он смотрел на тело ле Блесса. Капитан лежал неподвижно, почти не дышал, лишь на виске билась жилка, а ниже пояса его некогда белоснежная форма была красной от крови.

   – Хранитель, – позвал принц, – ты здесь? Я хочу жить и отомстить своим врагам. Я согласен на твои условия.

   – Ты их еще не услышал, – усмехнулся голос.

   – Неважно, – отмахнулся он, – я согласен на всё, чтобы отомстить.

   – Что ж, я дам тебе жизнь и силу, равной которой не знает ни один маг Сальи ди Нарде. Но взамен ты отдашь мне женщину, которую любишь. А если не отдашь, то лишишься всего, что имеешь.

   – Ха, – семнадцатилетний принц расхохотался до кровавого бульканья из лёгких. – У меня нет такой женщины!

   – Однажды она появится, и я заберу ее. Так что, принимаешь условия?

   Отдать неизвестную женщину в обмен на возможность увидеть, как умирают враги? Джерард перевел взгляд на Ормонда и больше не сомневался.

   Прежде чем уплыть в темноту, он прохрипел:

   – Я согласен.

   Прошло немало времени, прежде чем в древних архивах Лабард-и-Нара Джерард наткнулся на упоминания о Хранителе острова и понял, с кем связался. Но сначала тот исполнил свое обещание: принц быстро пошел на поправку, буря прибила к острову остатки разбитого флота, и около трех десятков выживших моряков принесли клятву верности последнему ди Лабарду.

   Капитан ле Блесс тоже выжил. Правда, гибель “Золотого ястреба” подорвала его здоровье куда больше чем шрамы, покалеченная нога и отсутствие левого глаза. Но ценные советы и опыт Ормонда помогли Джерарду собрать небольшую эскадру для дерзких налетов.

   А еще у Джерарда проснулась Темная магия. Та самая, которую запретили во всех королевствах. Он черпал ее из собственной жажды мести и крови врагов, и с каждым днем ее становилось все больше.

   С помощью магии Джерард поднял и укрепил вокруг острова непроходимую Грань. А затем начал планомерно уничтожать корабли Сальи ди Нарде.

   Сначала только военные. Но со временем его сердце настолько ожесточилось, что ненависть перекинулась на всех аквиленцев. Всех он считал предателями, признавшими самозванца на троне. И всем им выписал приговор.

   Его жизнь превратилась в череду кровавых убийств.

   А потом на острове появилась Рушка. Она плавала в лодке вдоль Грани несколько дней, прежде чем Джерард позволил ей пройти сквозь преграду. Охваченный гневом, он сам спустился на берег, чтобы встретить ее.

   – Риналия ди Антрес, – произнес, окидывая незваную гостью зловещим взглядом. – Что здесь забыла придворная магичка?

   Женщина откинула капюшон, и он увидел усталое, изможденное лицо, обрамленное двумя седыми прядями. Совсем непохожее на то, которое помнил. Сейчас она выглядела в два раза старше своего возраста.

   – Я больше не придворная магичка, ваше высочество, – скупо усмехнулась она. – И больше не Риналия ди Антрес. Зовите меня просто Рушка. Я отдала свое имя и магию, чтобы спасти дорогих мне людей.

   – Продалась Салье? – понятливо хмыкнул он.

   – Нет, я покинула столицу прежде, чем туда вошли его войска.

   – И бросила моего брата! Бросила своего короля!

   От ярости на виске Джерарда задергалась жила. Но женщина сделала вид, что ничего не заметила, продолжая смотреть на принца с завидным спокойствием.

   – Его величество выбрал свой путь, – произнесла ровным тоном. – Сможете ли вы сделать то же самое, когда придет время?

   – Я уже выбрал свой путь! – с холодным бешенством процедил Джерард. – Говори, что тебе нужно, и убирайся!

   – Я пришла сказать, что вы совершили ошибку, мой принц, заключив сделку с Хранителем. Вы навлекли на себя Проклятье…

   Договорить он ей не дал. Метнувшись к бывшей магичке, сжал ее горло.

   – Откуда тебе известно про сделку? – рявкнул, ловя ее взгляд.

   – Мне многое известно, мой принц. Я утратила магию, но получила дар заглядывать в будущее, и сейчас вижу что вас ждет так же ясно, как гнев на вашем лице.

   Удивленный, он отступил.

   Эта усталая, слабая женщина не боялась его.

   – Зачем ты здесь? – произнес другим тоном.

   – Чтобы предупредить. А потом делайте со мной, что хотите.

   Она улыбнулась как человек, которому нечего терять.

   – Хорошо, говори.

   – Дайте вашу руку, мой принц.

   Джерард давно забыл, что значит бояться. Но когда в его ладонь вцепились сухие пальцы пророчицы, сердце тревожно ёкнуло.

   Глаза женщины закатились. Голова затряслась так сильно, что волосы вокруг ее лица растрепались. Ди Лабард хотел вырвать руку, но пальцы Рушки сжались сильнее, и она заговорила чужим, грубым голосом:

   – Ты заплатил дорогую цену за новую силу, но не стал бессмертным или неуязвимым. И скоро пожалеешь об этом. Бойся женщину из воды! Она погубит тебя, Джерард ди Лабард. Она сделает тебя слабым и заберет твою душу!

   Он все же сумел вырвать руку и оттолкнуть пророчицу так, что та не устояла на ногах и упала. Самого Джерарда колотило от ярости. Сжав кулаки, он с минуту смотрел на Рушку, лежащую у его ног. Затем прошептал:

   – В этой жизни я буду жалеть лишь об одном. Что не убил Салью ди Нарде.

   
***

   
Это случилось десять лет назад.

   За минувшее время он нашел союзников на материке и оснастил свои корабли хорошим оружием. Его быстроходную эскадру боялись все моряки королевства. Он без жалости преследовал и топил суда, попадавшиеся на пути, вырезал команды, а порой нападал на прибрежные города. Месть стала его целью и призванием.

   В Аквилении его прозвали Морским дьяволом, матери стали пугать детей его именем. Салья назначил награду за его голову в тысячу золотых. А когда выяснилось, что против темной силы Джерарда бессильны лучшие маги, новый король повысил ставки. Теперь за голову опального принца давали пять тысяч золотых, герцогский титул и руку старшей принцессы ди Нарде.

   За такой лакомый кусок стоило побороться, и охотники находились. Но всех их ждал покой на дне океана…

   Войдя в пещеру, Джерард умылся из источника, сел и устало привалился к шершавой стене. Откинул голову и прикрыл глаза.

   Сцена в трактире не выходила из головы.

   Идя туда, Джерард сам не знал, что хочет сделать. Но увидев Диану на коленях, с тряпкой в руке, почувствовал, как сжимается сердце.

   Что это? Жалость?

   Когда в последний раз он кого-то жалел?

   Нет, эта женщина просто заноза. Он должен избавиться от нее, от этих навязчивых мыслей о ней.

   Ему нельзя влюбляться в нее. Это станет большой ошибкой и навредит им обоим.

   Как же он был наивен и глуп, когда заключал сделку с Хранителем острова! Думал, что обретёт счастье вместе с огромной силой. Что смерть врагов принесет покой его сердцу.

   А на деле утратил все, кроме всепоглощающего желания мести.

   Джерард тихо рассмеялся. Смех прокатился эхом под сводами пещеры, и в ответ прозвучал знакомый шелестящий голос:

   – Здравствуй, Последний. Нечасто ты навещаешь меня.

   Повеяло холодом. Так было всегда, когда рядом находился Хранитель.

   – Скажи, что будет, если я не выполню свою часть сделки? – проговорил ди Лабард не открывая глаз.

   – Не советую этого делать.

   – И все же?

   Минуту висело молчание. Словно Хранитель обдумывал ответ.

   Джерард уже думал, что ничего не услышит, когда тот произнес:

   – Ты умрешь. И твои люди на острове тоже умрут. Все, от последнего пьяницы до младенца в колыбели.

   Опальный принц скрипнул зубами:

   – Ты их убьешь?

   – Нет, но если наша сделка будет расторгнута, я заберу силу, которую дал тебе. Грань исчезнет, Последний приют окажется беззащитным перед пушками Аквилении. Они быстро утопят остров в крови. Так что трижды подумай, прежде чем сделать это.

   Джерард бессильно уронил подбородок на грудь и рассмеялся.

   – А если… если я отдам эту женщину, что ты сделаешь с ней?

   – Зачем тебе это знать? – проворчал голос. – Просто приведи ее сюда и не думай об этом!

   Но Джерард не мог не думать.

   Тогда, заключая сделку, он не знал, с кем столкнула его судьба. А когда узнал, стало поздно что-либо менять.

   Таинственный Хранитель не солгал, назвавшись Проклятьем. Он оказался духом темного мага, которого когда-то замуровали в этой пещере. Предок Джерарда привязал его к острову собственной кровью и заставил служить себе. А когда умер, дух впал в забытье. С тех пор прошло триста лет. Сменились поколения, замок забросили, о Хранителе забыли. А он не мог ни умереть по-настоящему, ни переродиться, пребывая в состоянии дремы.

   Казалось, сама Судьба привела в пещеру юного принца. Кровь ди Лабарда, некогда пленившая мага, пробудила плененный дух от трехсотлетнего сна.

   – Ты убьешь ее? – произнес Джерард бесцветным голосом.

   – Думаешь, это самое страшное, что может случиться? – фыркнул дух. – Как же вы, смертные, держитесь за свою жалкую жизнь. Даже смешно! Нет, я не убью ее, наоборот, можно сказать, подарю вечную жизнь. Доволен?

   В голосе Хранителя было столько злой иронии и сарказма, что Джерард даже глаза открыл.

   – Объяснись! – потребовал он. – Это приказ!

   – Ты не вправе приказывать мне, мальчик, – прошелестел дух назидательно, и щеки ди Лабарда коснулось ледяное дыхание. – Моя помощь тебе добровольная и дорого стоит! Не вздумай меня обмануть!

   Хранитель исчез. Джерард почувствовал это так же ясно, как всегда ощущал его появление.

   Древний маг, заточенный в этой пещере. Мечтающий вырваться из тюрьмы. Вернуть себе силы. Переродиться.

   Зачем ему женщина, да еще не любая, а именно та, которую он, Джерард, полюбит?

   Ответов не было. Но в душе ди Лабарда появилось новое чувство.

   Это был страх.

   Не за себя, а за тех, кто доверил ему свои жизни.
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– Вот ведь пригрела змею на груди! – разорялась госпожа Пьес на все заведение. Благо, трактир был пуст, и посетителей в ближайшее время не предвиделось. – Так и знала, что с тобой будут проблемы! Только и делаешь, что хвостом крутишь! Да еще перед кем, дурында? Хочешь, чтобы тебя леди Инесс со свету сжила?!

   От ее крика Диана только скрипела зубами, да терла покрасневшее ухо. Хуже всего было то, что в коридоре столпились служанки. Она их видела через неплотно закрытую дверь. Так что вопли Лурдес стали достоянием всего коллектива.

   – Никаким хвостом я не кручу! – процедила Диана, когда госпожа Пьес запыхалась кричать и взяла тайм-аут, чтобы набрать в грудь новую порцию воздуха.

   – Да как это не крутишь! А что это было? Такой наглости набралась, с самим принцем за стол садиться!

   – Он сам попросил.

   – Принц? Попросил?! Да кто ты такая?! Королева Аквилении?!

   От крика и возмущения хозяйка трактира стала красной как помидор. Диана даже испугалась, что ее сейчас хватит удар.

   – Успокойтесь, ничего не случилось, – поморщилась девушка. – Можно я пойду? У меня еще второй этаж не мыт.

   Лурдес уставилась на нее с таким видом, будто впервые увидела.

   – Ну, это уже верх наглости! Ты хоть понимаешь, что своим поведением подставляешь нас всех?

   – Куда подставляю? – удивилась Диана. – Он сам пришел, я не звала.

   – Нет, ну ты издеваешься?! У его высочества невеста есть! Сама герцогиня Инесс ди Ресталь! Он с ней в замке живет. Если ей донесут, что принц какой-то замухрышке камзол со своего плеча подарил, да еще за стол усадил рядом с собой как равную, то нам тут всем жизни не будет! Она мой трактир по бревнышку разберет!

   – Сомневаюсь, – проворчала Диана. – В такой свинарник никакая герццогиня точно не сунется.

   Она сказала это негромко, но Лурдес услышала и осеклась. Захлопала ресницами, будто на нее вылили ведро холодной воды, и недоверчиво прошипела:

   – Что? Что ты сказала про мой трактир?

   – Что он похож на свинарник!

   Диана дерзко вскинула голову.

   Госпожа Пьес таращилась на нее, не в силах издать ни звука. Только ловила губами воздух, как пойманная рыба.

   – Ты… ты… – еле проговорила она. – Да как ты смеешь! Что ты вообще понимаешь!

   – Ага, – со злой усмешкой кивнула Диана, – где уж мне понимать? Я же всю жизнь прожила в трущобах и ничего приличного в жизни не видела! Знаете, дамочка…

   Она разогнула спину и расправила плечи, становясь почти на полголовы выше Лурдес. А затем продолжила тем самым тоном, каким дома отчитывала проштрафившихся работников на местах:

   – Я две недели терпела. Можете меня увольнять, но я все же скажу. Кто-то должен открыть вам глаза! Это ваше заведение – просто помойка! Ни занавесок, ни приличных скатертей, ни какого-нибудь захудалого букетика на столах. А пол такой грязный, что его бесполезно мыть. Стекла мутные, в зале постоянно воняет прогорклым салом, кислой капустой и ливером. Тарелки щербатые, стаканы тоже. Я единственный приличный бокал увидела только сегодня. Который вы этому… – она поморщилась и показала согнутыми пальцами кавычки, – принцу выдали. Сюда не то что какая-то герцогиня, сюда скоро последний бомж не зайдет!

   Лурдес не знала слова “бомж”, но по тону поняла, что это что-то обидное. А самое главное, чужачка была права. Госпожа Пьес и сама это знала, где-то глубоко в душе. Но так уж устроен человек: ничего не хочет менять, пока все идет хорошо.

   – Можно подумать, если я разорюсь на скатерти, то здесь больше клиентов появится! – фыркнула она.

   – А вы попробуйте. Я ведь тоже не слепая и не дурная, – пожала плечами девушка. – Вижу, что к вам с каждым днем все меньше людей приходит. Зато на пирсе сутками музыка играет и мест в баре Дома Утех для желающих не хватает.

   Это был удар ниже пояса.

   Лурдес в гневе треснула по столу кулаком:

   – Не смей! Не смей при мне вспоминать тот вертеп! Эта дрянь Арута наживается на пороках!

   – Но у нее явно есть предпринимательская жилка, – усмехнулась Диана. – А у вас ее нет. Но мы можем помочь друг другу.

   – Мы? Друг другу? И чем же ты мне можешь помочь?

   Госпожа Пьес с подозрением уставилась на девушку. Та загадочно улыбнулась:

   – У меня нет денег и титула, но есть знания, которые с лихвой заменят и то, и другое. Хотите, я сделаю так, что через две недели у этой Аруты не останется ни одного клиента, потому что все они будут у вас?

   – Ты что, предлагаешь мне бордель здесь открыть? – насупилась Лурдес.

   – Нет, это точно не понадобится. Но если вы доверитесь мне, то я сделаю вашу богом забытую забегаловку лучшим заведением на всем… – Диана завела глаза к потолку, вспоминая, как же это все называется. – Во всей Аквилении! Да!

   Она победно уставилась на хозяйку трактира. Та недоверчиво жевала губу.

   – Очень громкое заявление… И что же мне нужно делать?

   – Поставьте меня управляющей!

   – Тебя? Управляющей? Ты же поломойка!

   Диана дернула плечиком.

   – А кто сказал, что я всю жизнь была поломойкой? Впрочем, мое дело предложить. Но если так и дальше пойдет, вам уже через месяц придется закрыться, потому что работать будете в минус.

   Госпожа Пьес продолжала смотреть на нее, что-то подсчитывая в уме.

   Как ни печально осознавать, но чужеземка права. Лурдес давно мечтала утереть нос этой выскочке Аруте. Когда-то они были конкурентками на столичном рынке, а тут обе основали питейные заведения. Только Лурдес решила брать одиноких моряков полным пансионом, а ее соперница – дешевой выпивкой и доступным женским телом. Как показала практика, второй вариант был доходнее. Возвращаясь с очередного рейда, холостяки искали не в горячую похлебку и мягкую подушку, а бутылку вина и женскую грудь.

   Только сможет ли эта Диана без роду-племени чем-то помочь? А вдруг не зря слуги шепчутся, что у господ в Лабард-и-Наре не все хорошо? Вдруг эта Диана и впрямь понравилась принцу? Не зря ведь он пришел к ней сюда!

   Как бы там ни было, а Лурдес будет последней дурой, если не использует такой шанс в своих целях!

   – Ладно, – заявила она примирительным тоном. – Давай заключим с тобой сделку.

   Диана перестала кривиться и внимательно взглянула на нее.

   – Я дам тебе две недели, – продолжила Лурдес, переступая через себя, – две недели… И полномочия управляющей. Но если через две недели в моем зале останутся пустые столы…

   – Не останутся, – самоуверенно заявила Диана.

   – Если останутся, – повторила хозяйка вкрадчивым тоном, – то ты отдашь мне камзол его высочества!

   
***

   
Разговор с Лурдес вышел трудным, но плодотворным.

   Диана окинула взглядом свою новую комнату. Не vip-апартаменты, но лучше комковатого тюфяка на чердаке. Здесь стояла кровать, застеленная чистым, хоть и не новым бельём. Шкаф для личных вещей. Сундук, стол, табурет и даже небольшое старое зеркало на стене.

   Госпожа Пьес нехотя согласилась на все условия. Взамен она потребовала видимые перемены уже через три дня. И Диана решила, что в лепёшку разобьётся, но сделает из этого затрапезного общепита конфетку. В прежней жизни она посещала лучшие рестораны мира, и несколько идей уже пришли в голову.

   Диана надела выданное госпожой Пьес чистое платье. Расчесала ещё влажные волосы и заплела в косу. После сытного обеда и ванны она чувствовала себя новым человеком, полным энергии и сил. Осталось только задействовать навыки менеджмента и перевернуть здесь всё с ног на голову.

   Да, она определенно займется этим прямо сейчас. И в следующий раз, когда самодовольный капитан соизволит посетить трактир Пьесов, он будет смотреть не с брезгливой жалостью. Диана ещё точно не знала, как именно будет смотреть этот заносчивый «принц» – с удивлением, завистью или сожалением, что недооценил её, но жалости в его взгляде точно не будет.

   Она ещё раз взглянула в зеркало, улыбнулась своему отражению и вышла из комнаты.

   В главном зале уже собрались слуги. Обед закончился, трактир пустовал: в вечернее время клиентов почти не было. Хозяйка могла позволить себе такую вольность – закрыться до завтрашнего дня.

   Диана решила, что обеденную зону нужно привести в порядок в первую очередь. Ведь именно она встречает гостей заведения.

   Девушка спустилась по скрипучей лестнице, по пути отмечая, что ещё нужно сделать прямо сейчас, а что подождёт пару дней.

   Когда она вошла, все взгляды устремились к ней. Диана невольно выпрямила спину, добавляя себе уверенности. Эти люди видели её поломойкой, пусть теперь увидят в ней управляющую.

   Служанки смотрели недобро. Женской части коллектива не слишком понравилось, что какая-то поломойка будет отдавать им приказы. Зато мужчины не скрывали своего интереса, увидев Диану в новом платье и новом статусе. Кто-то даже присвистнул восхищенно, когда она вошла в зал.

   Госпожа Пьес тоже присутствовала, всем видом выражая решимость приступить к переменам. Её мужа здесь не было. То ли господину Пьесу было наплевать на превращение трактира в элитный ресторан, то ли он опять ушёл к морякам.

   Абер тяжело переносил травму спины, списавшую его на берег. И к семейному делу относился с некоторой прохладцей. Может, во многом из-за этого заведение и стало выглядеть таким запущенным.

   Диана подошла к Лурдес. Встала напротив слуг, ожидая, когда хозяйка представит её в новом качестве.

   Госпожа Пьес взглянула на девушку с предупреждением, прежде чем произнести:

   – Я приняла решение. Диана станет временной управляющей таверны. Слушать её во всём, если это не несет вреда заведению. Если считаете, что несет – идите ко мне, я разберусь.

   Решив, что этого достаточно, госпожа Пьес развернулась на каблуках и вышла из зала. С её уходом помещение наполнили шепотки, постепенно превращаясь в гул голосов. На Диану уже не обращали внимания, обсуждая произошедшие с ней перемены и то, чем она подобное заслужила.

   Дав им минутку посплетничать, чтобы пришли в себя, девушка шагнула вперёд и громко произнесла:

   – Дорогие коллеги!

   Голос разнёсся по обеденному залу, заставляя слуг замолчать. А Диана наконец-то ощутила себя в своей стихии. Ведь не зря она обучалась в университете управлению персоналом? Топ-менеджер она или кто!

   – Возможно, сейчас вы сомневаетесь, что моё назначение на новую должность оправдано, – Диана даже не пыталась подбирать простые слова или строить фразы так, чтобы слуги её понимали. Пусть ощутят разницу между ними. – Но, уверяю, уже скоро вы заметите изменения, которые сделают из этой забегаловки ресторан премиум-класса. И даже ваши принцы, принцессы, короли или кто тут у вас ещё есть, не побрезгуют ужинать в заведении господина Пьеса!

   Диана замолчала, ожидая, что сейчас раздадутся недоверчивые голоса, а то и вовсе насмешки. Мало ли сколько среди слуг тех, кто сомневается в её способностях сделать то, что задумано. Но люди молчали, буравя её любопытными или откровенно неприязненными взглядами.

   Она выделила двух молодых женщин, которые, не скрываясь, морщились при виде неё, и с нарочито сладкой улыбкой обратилась к ним.

   – Дамы, начну с вас. Ваше задание на сегодня: отмыть этот пол.

   Диана указала пальцем на выбранных служанок, чтобы не оставалось сомнений, кого именно она имеет в виду. Обе подавальщицы скривились, но громко возражать не посмели. А злой шёпот новая управляющая решила игнорировать:

   – И вымыть его нужно по-новому, не просто елозить тряпкой. А с горячим щелоком и щетками! – Именно так Аньес мыла деревянный стол в кухне, на котором готовила. Благодаря этому столешница не темнела. – Затем хорошенько натрете воском, да так, чтобы блестел как паркет!

   Служанки переглянулись и, промедлив немного, вышли из зала. Диана выдохнула. Незаметно для себя самой она задержала дыхание и не дышала всё то время, что они принимали решение – послушаться её или нет.

   Дальше всё было проще.

   – Вы двое, идите за можжевельником. Принесите пушистые ветки с ягодами, желательно одинаковой длинны. Вы – окна мыть, а вы – чистить камин, – на недовольный гул она уже не обращала внимания. – Особенно решетку, чтобы блестела как новая. Еще мне нужны добровольцы, будем шить салфетки и скатерти.

   – Зачем нам скатерти? И без них хорошо!

   Этому удивлённому голосу Диана решила ответить.

   – А с ними будет еще лучше. Поднимите руки, кто умеет шить.

   Удивлённый гул нарастал. Похоже, новая управляющая решила их до смерти загонять? Но все женщины в зале подняли вверх обе руки.

   – А кто из вас лучше всего шьёт?

   – Нала, – раздались голоса.

   Вперёд, подволакивая ногу, вышла одна из служанок. Диана слышала, что её отбил у каких-то изуверов капитан ди Лабард. Нрава она была тихого, глаз от земли почти не поднимала и постоянно завешивала волосами обезображенное шрамами лицо.

   Диана порадовалась, что именно Нала оказалась хорошей швеёй. Эта женщина выслушает её и не станет спорить.

   – Нала, останься после собрания, я расскажу тебе, что делать.

   Указаний хватило на всех. Работы в запущенном трактире было много. Отскоблить столы, чтобы убрать въевшиеся в дерево пятна от жира и вина. Отмыть мутные стёкла и переплет. Убрать паутину в углах и на потолке. Отчистить стены от копоти камина, а светильники от нагара. Пошить скатерти и занавески. Убрать старую щербатую посуду и заменить её новой.

   С последним, как и с выдачей ткани, Лурдес спорила больше всего.

   Но Диана сумела убедить хозяйку, что эти траты нужно воспринимать как инвестиции. Все ради процветания трактира. Да и какие траты? Пыльный фарфор и слежалые ткани уже много лет хранились в кладовке. Их нужно хорошенько отмыть и прокипятить, прежде чем выставлять для клиентов.

   Закончив раздавать указания, Диана убедилась, что все подопечные поняли, что им делать. И наконец-то перевела дух.

   Но это было только началом тяжелой и сложной работы. Теперь следовало навести порядок в кладовых и счетах господина Пьеса. Девушка подозревала, что старый моряк не умеет вести дела. И пусть его жена когда-то бойко торговала колбасами в собственной лавке, но лавка и заведение со штатом в двадцать человек – далеко не одно и то же!
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    Глава 12
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Потратив целый день, чтобы провести ревизию в кладовых и на кухне, Диана отправилась в кабинет к господину Пьесу.

   Как она и подозревала, отчетами бывший моряк не заморачивался. В его записях не было ни количества поставляемых продуктов, ни их расхода, ни чистой прибыли. Все, что делал хозяин – это считал и записывал ежедневную выручку, а она с каждым днем становилась все меньше.

   – Так зачем мне продукты считать? – удивился он, глядя на нее с откровенным непониманием. – Я же за них не плачу! Все достается с рейдов. Вот, на той неделе наши парни захватили габару, так мне досталось три бочки вина.

   Диана уже немного нахваталась морской терминологии и знала, что габара это грузовое судно.

   – Три бочки? – переспросила она, сверяясь со своими записями. – В кладовой стоит только одна. Сколько кружек вина в день продается? Не припомню, чтобы у нас было столько клиентов, чтобы выпить за неделю две бочки. К тому же, проблема не только в вине!

   Диана не раз слышала, как клиенты ругаются, что мяса в порциях стало меньше, эль и вино разбавлены, овощи – гнилые, выпечка – несвежая. Пока она была поломойкой, это ее не касалось, а теперь придется решать и эту проблему.

   – Сплетни все это, – отмахнулся господин Пьес, когда новоиспеченная управляющая попыталась поговорить с ним. – Меньше слушай, что пьяные матросы бухтят. Им всегда вино слабое и мяса мало.

   Понимая, что от этого мужчины она мало чего добьется, Диана отправилась к Лурдес. Но и тут ее ждало разочарование.

   – Всего три бочки?! – разозлилась госпожа Пьес, когда Диана рассказала ей о своих подозрениях. – А этой заразе Аруте прикатили семь штук! Я своими глазами видела!

   – Так нужно узнать, почему пополам не поделили, – предложила девушка.

   – Вот и узнай, раз такая умная! А моей ноги в том борделе и близко не будет!

   Диане не очень-то хотелось идти на пирс, в заведение мадам Аруты. Но и послать другую женщину вместе себя…

   – Никто не пойдет, – резюмировала Аньес, выслушав девушку. – Всем дорога репутация. Один раз увидят там – сплетен не оберешься!

   – И что же мне делать?

   Был вечер, Диана сидела на кухне, в углу у теплого очага, и машинально просматривала свои записи.

   Кухарка пожала плечами:

   – Можно кого-то из мужиков отправить, но они ненадежные. Только женские прелести увидят – про все твои приказы забудут. Ты ведь для них кто? Никто.

   – Я управляющая! – возразила Диана. – Меня хозяйка назначила.

   – Ну как назначила, так и раззначит, у хозяев это все быстро делается. Вчера ты полы мыла, сегодня приказы отдаешь, а завтра опять полы моешь, – хмыкнула Аньес.

   – И как быть? Не могу ведь я сама туда пойти?

   – Ну вот, сама не можешь, а других посылаешь.

   Диана закусила губу.

   В словах собеседницы был резон. Может, и стоит прислушаться. В конце концов, это местные женщины трясутся за свою репутацию, боятся сплетен и обсуждений. А ей на это плевать.

   Она задумалась, как сделать лучше: пойти к мадам Аруте открыто и поговорить откровенно или пробраться в Дом Утех тайком и устроить промышленный шпионаж. У обоих вариантов были свои недостатки.

   – Зря ты все это затеяла, – голос Аньес оторвал Диану от мыслей.

   – Что именно?

   – Это все. Не вороши осиное гнездо, беду на себя накличешь.

   Диана подняла голову от бумаг.

   – Аньес, о чем это ты?

   Дверь в кухню скрипнула, и кухарка, только что собиравшаяся ответить, резко отвернулась.

   В помещение вошла служанка. Верхние пуговички на ее платье были расстегнуты так, что виднелась аппетитная ложбинка между грудей, круглое миловидное лицо с хитрющими глазами покрывала испарина.

   Это была Кирана – молодая, бойкая и весьма острая на язык. Одна из тех, кого Диана заставила драить полы.

   Кирана сдула со лба прилипшую прядь и, не заметив сидящей в углу Дианы, бухнулась на лавку.

   – Аньес, наша старуха совсем из ума выжила! – заявила она. – Поломойку назначила управляющей!

   Со своего места Диане было хорошо видно, как расширились глаза кухарки, явно сигнализируя Киране, чтобы та замолчала. Но служанка продолжила, зло сжав кулаки:

   – Да кто она такая, эта выскочка? Откуда только взялась! Строит из себя леди голубых кровей, а сама, говорят, расхаживала на “Бурерожденном” чуть ли не голая! Точно тебе говорю, принц ее там поимел, а может, и вся команда, потом выбросили как ненужную тряпку, а Док из жалости к нам притащил…

   – Тише ты! – шикнула Аньес.

   – Кирана, как там полы? – нарочито ласковым тоном поинтересовалась Диана. – Уже помылись?

   Служанка поперхнулась словами, готовыми сорваться с губ, и обернулась на голос.

   Диана не могла отказать себе в удовольствии. Несколько минут она наслаждалась вытаращенными глазами Кираны и выражением ужаса на ее лице, затем широко улыбнулась:

   – Вижу, у тебя много свободного времени. А у меня тут как раз важное дело и доверить его некому.

   Она многозначительно замолчала.

   Кирана отмерла и зашлепала губами, словно враз онемев.

   – Пора все камины хорошенько почистить, набрать золы и щелока наварить, а то старый закончился. И кстати, я тут известь нашла… – улыбка Дианы стала еще слаще, – надо бы погасить ее, кладовую и погреб побелить, а то там уже все стены в плесени. Сплошная антисанитария. Ты уж постарайся все сделать, не подведи. Не хочу лишний раз жаловаться хозяйке.

   С этими словами Диана поднялась, собрала свои бумаги и как ни в чем не бывало проплыла мимо ошарашенной Кираны.

   Покинув кухню, усталая, но очень довольная, Диана вышла на крыльцо, полной грудью вдохнула солоноватый воздух с моря и оглянулась на здание трактира.

   Ему явно чего-то не хватало…

   Девушка нахмурилась, разглядывая приземистое строение с покатой крышей.

   Два этажа, деревянное крыльцо, открытая площадка, фонарик над входом…

   Вывеска! Вот чего здесь не хватает! Трактиру нужно название!

   
***

   
Просидев сутки над бумагами, сводя дебет с кредитом, Диана окончательно убедилась, что ее подозрения верны: кто-то в трактире подворовывает, причем не стесняясь. Нужно выяснить кто. А сделать это можно, только поймав вора на горячем.

   Но для такого дела нужен свидетель! А лучше самого хозяина для такого дела никого не найти. Заодно и новое меню можно обсудить.

   Готовить, конечно, Диана не умела, раньше этот навык был ей ни к чему. Но помнила, из чего состоят популярные ресторанные блюда. Она решила, что этого будет достаточно: просто даст Аньес список ингредиентов, объяснит, как и что должно быть нарезано, сварено или обжарено, а там пусть кухарка экспериментирует, пока не получится хоть примерно похоже на то, что Диана пробовала в прошлой жизни. Тот же “греческий салат” например или стейк “рибай”.

   Недолго думая, она отправилась к Пьесу.

   – Нужно устроить засаду в кладовой и поймать вора! А заодно прошу увеличить количество поставок, – выпалила одним махом. – Я собираюсь изменить меню. Нужно больше свежих овощей, зелени, круп, специй. Ну и хороших сыров стоило бы прикупить. По каким дням у вас тут завозы?

   Выслушав ее, господин Пьес расхохотался. Затем объяснил, как на острове распределяют продукты. Все они достаются с набегов на торговые корабли или прибрежные крепости. Большая часть – все самое лучшее – отправляется в Лабард-и-Нар для принца и его приближенных. Там же хранится запас на случай долгих штормов или осады, а еще из доли замка выделяют пайки семейным морякам, вдовам и сиротам. Этим занимается интендант граф Винсент ди Лер.

   Остаток делят поровну между собой трактир и Дом Утех.

   – Раньше делили, – хмыкнула девушка.

   – Ты что-то знаешь? – нахмурился Абар.

   – А вы нет? С прошлого рейда мадам Арута получила семь бочек вина, а вы только три. И жене не сказали, она была очень удивлена, когда узнала об этом!

   Глаза господина Пьеса пугливо забегали.

   – Так это… тревожить ее не хотел, уж больно она за трактир переживает…

   Диане очень хотелось съязвить, что если бы господин Пьес волновался о супруге, то не стал бы ей врать. Но она придержала язык. Какое ей дело до чужих отношений? Тут свои проблемы нужно решить!

   – Так вы пойдете со мной? – склонив голову к плечу, она повторила вопрос.

   – Куда?

   – В кладовую конечно! Вора ловить!

   Хозяин тяжко вздохнул:

   – Ну что ты за женщина такая настырная? Взял на свою голову, пусть этому Доку сто раз аукнется!

   Диана поджала губы:

   – Господин Пьес! Я обещала вашей жене сделать из этого трактира – конфетку, так что идемте! Время – деньги!

   Наплевав на местные правила поведения, она подхватила Абера под руку и энергично потащила за собой.

   Кладовая находилась позади кухни и примыкала к ней маленькой дверцей, ключи от которой были только у Аньес – главной кухарки. Вторая дверь – побольше – выходила на улицу, а еще в кладовой был вход в погреб, где хранились свежие овощи, эль и вино.

   Решив, что для чистоты эксперимента доверять никому нельзя, даже Аньес, Диана убедила господина Пьеса открыть наружную дверь и войти в кладовую через нее. Благо замок там был не навесной, а врезной, и доморощенные детективы смогли закрыть его изнутри.

   – И долго нам здесь сидеть? – Абер тоскливым взглядом обвел стеллажи из неструганных досок.

   Эта женщина его утомляла, но и отмахнуться от нее он не мог. Не хотелось скандалить с женой, повысившей чужачку до управляющей.

   – Может и до утра, – мрачно резюмировала Диана, подкручивая свой фонарь, чтобы уменьшить пламя. – Но вора надо поймать! Не получится сегодня – вернемся завтра, и так пока не поймаем!

   – Эх, вот откуда ты такая взялась? – проворчал мужчина. – И ведь не отстанешь! Ну, раз придется сидеть до утра, пойду кусок окорока отрежу да коньячку налью. Я себе в погребе припрятал бутылку “Монтезоро”, знаешь что это? – он хитро взглянул на нее. – Хотя откуда тебе знать? Такие напитки подают лишь королям да первым министрам.

   Девушка фыркнула:

   – А вы король или первый министр?

   Но господин Пьес не обиделся. Подмигнув Диане, он открыл люк погреба и, прежде чем нырнуть туда с фонариком, веско сказал:

   – В своем трактире я чувствую себя и королем, и министром!

   Несколько минут Диана сидела одна, прислушиваясь к звукам, доносившимся из погреба. Господин Пьес что-то двигал там, ронял и глухо ругался. Наконец, над люком показалась его взъерошенная голова, в волосах запуталась паутина.

   – Его нет! – произнес он убитым голосом.

   – Кого нет? – не поняла девушка.

   – Мой коньяк! Его нет!

   За наружной дверью раздались шаги. Кто-то украдкой приближался к кладовой.

   Диана и господин Пьес обменялись напряженными взглядами.

   Кто мог идти сюда в такое время? Через входную дверь слуги обычно заносили ящики с рейдов, а взять продукты могла только кухарка, и для этого у нее есть своя дверь!

   Когда в замке заскрежетал ключ, Диана и Абер быстро потушили фонари. Господин Пьес успел спрятаться в подпол и прикрыть люк, оставив небольшую щель для обзора. А девушка нырнула за ближайший мешок, набитый мукой.

   Дверь приоткрылась. В щель скользнула фигура в плаще с накинутым капюшоном. В одной руке воришка держал еле теплящийся фонарь. Осветив кладовую, он уверенным шагом направился к левой стене, где с крюков свешивались окорока и колбасы. Диана успела увидеть, как в свободной руке у него сверкнуло лезвие, а потом ее нос зачесался от горьковатого запаха щелока.

   Захотелось чихнуть. Так глупо, как в дурацком ужастике! Она изо всех сил сжала нос и притихла в своем укрытии. По-хорошему надо бы выскочить и схватить вора, да только у того нож! А господин Пьес не торопится, сидит в подвале как мышь и молчит!

   Через минуту воришка прокрался обратно. Диану вновь обдало волной насыщенного щелочного амбре.

   Дверь тихо скрипнула и закрылась. Щелкнул замок. Вор ушел, унося под плащом кольцо колбасы.

   – Вы всё видели? – прошептала Диана, когда дверь за воришкой закрылась.

   Повышать голос не стала, вдруг тот решит вернуться. Или ещё кого-то нелегкая принесет. В ужастиках героев постоянно раскрывали, потому что те слишком рано выбирались из укрытия.

   – Видел, – глухо отозвался господин Пьес, который явно земные ужастики не смотрел. – Теперь узнать бы, кто это такой умный? И откуда взял ключ!

   – Ясно, что это кто-то из слуг. Скорее всего женщина, хотя я не разглядела ни лица, ни фигуры.

   – И как это нам поможет? В трактире двадцать женщин, не считая моей жены! И пять мужчин.

   – Ну, – Диана задумалась, – можно сузить круг подозреваемых. От вора несло щелоком…

   – И что это даст? – удивился хозяин. – Тут каждая поломойка воняет щелоком. А уж о прачках молчу.

   Он поднял крышку подпола, Диана поняла это по скрипу петель. А потом снова зажег фонарь.

   – Надо ведь с чего-то начинать, – она пожала плечами. – И вообще, вам лучше замки поменять побыстрее, пока вор из кладовки все припасы не вынес.

   Погреб осветился неясным желтоватым светом. После полной темноты Диане пришлось зажмуриться, глаза успели отвыкнуть. Но даже с закрытыми глазами девушка слышала, как тяжело вздыхает хозяин трактира.

   Ещё бы, узнать, что тебя так нагло обманывает кто-то из своих – мало приятного.

   – Не переживайте, мы поймаем вора и наведём здесь порядок, – успокоила Диана, выбираясь из-за пыльного мешка и отряхивая испачканный мукой подол платья. – Кстати, господин Пьес, надо придумать заведению название.

   – А зачем? – искренне удивился Абер. – В Последнем приюте один трактир. Все и так его знают.

   – Нет, так не годится, – продолжала настаивать Диана. – У всего должно быть название, тогда оно воспринимается всерьёз. А просто “трактир” звучит несерьёзно.

   – Да? – господин Пьес задумался. – И как же его назвать?

   – Ну… – Диана тоже задумалась. Как-то не ожидала, что хозяин переложит это почётное задание на неё. В голове звучало только одно слово связанное с морем. Оно было не совсем в тему… Но почему бы и нет? – Можно назвать “Титаник”.

   – Ти-та-ник, – Абер произнёс незнакомое слово по слогам, словно пробовал его на вкус. И тут же повторил: – Титаник. А что это? Никогда не слышал…

   Диана задумалась, как бы понятнее объяснить без углубления в свое попаданство.

   – Корабль такой был в одном королевстве. Очень большой и роскошный. Когда он отправлялся в первый рейс, многие мечтали душу продать, лишь бы попасть на него.

   – А-а-а… – протянул мужчина, уже прикидывая, как это будет звучать. – А что, неплохо. Хорошо бы за место в моем трактире тоже хотели душу продать! Пойдём в “Титаник”? Ты был сегодня в “Титанике”? Говорят, там отличные почки в вине.

   Диана улыбнулась про себя и на всякий случай скрестила пальцы.

   Знал бы господин Пьес, что за название она ему подсунула! Остается только надеяться, что боги этого мира не решат посмеяться над излишне самоуверенной попаданкой.

   – Завтра снова надо устроить засаду, – решив с названием, Абер повеселел. – Давай перетащим эти мешки, чтобы спрятаться. А то лазать в подпол в моём возрасте да ещё в темноте – неудобно.

   Диана не стала убеждать хозяина, что тот ещё не такой уж и старый. По законам её страны он бы даже на пенсию ещё не вышел. К тому же Абер тоже не смотрел на то, что она женщина. Мешки таскали на равных.

   Через пятнадцать минут в погребе было готово удобное убежище из мешков и бочек, где можно было затаиться, а потом выскочить, огорошив вора эффектом неожиданности.

   Из кладовой выбирались тем же путем. Довольные проделанной работой, Диана и господин Пьес обсуждали, можно ли кого-то ещё привлечь к поимке вора. Или не стоит рисковать всей операцией.

   Первой на улицу вышла Диана и наткнулась на удивлённый взгляд госпожи Пьес. Та как назло именно в это время решила немного прогуляться!

   Хозяйка опешила и остановилась, заметив выходившую из кладовой новоявленную управляющую. Улыбающуюся, запыхавшуюся словно от бега, со сбившейся набок косынкой. Да еще весь подол то ли в муке, то ли в побелке. Что она там делала в такой час?

   Ответ появился следом в виде раскрасневшегося и тяжело отдувающегося Абера.

   – Ах ты… старый козел! – плюнула Лурдес в сердцах.

   Шагнув к мужу, отвесила ему звонкую оплеуху.

   – Дорогая, ты всё не так поняла, – успел он пробормотать, прежде чем оскорбленная супруга развернулась на каблуках и бросилась прочь.

   – М-да… – протянула Диана, наблюдая эту картину. – Как-то неловко получилось. Хотите я с ней поговорю? Все объясню?

   Абер вздохнул, потирая щеку:

   – Не надо, так только хуже сделаешь. Я сам с ней поговорю… – он кинул тоскливый взгляд в ту сторону, куда убежала жена, и уныло добавил: – Потом, когда она отойдет. Но сегодня придется спать в кабинете.
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Джерард не вернулся к ужину. Инесс прождала его весь день, обдумывая будущий разговор. Стоя перед зеркалом, она репетировала мимику, тон, взгляд, позу, с которыми встретит принца. Но он не пришел.

   Ужин остыл. Свечи оплыли. Огонь в камине потух.

   Инесс продрогла в тонком платье с оголенными плечами, но продолжала сидеть, вслушиваясь в каждый звук, доносящийся с улицы.

   Только когда окончательно стемнело и зажглись первые звезды, она поняла, что он не придет.

   Прошло два дня, а Джерард так и не появился. Слуги донесли, что он ночует на корабле, так что волноваться не о чем, но Инесс и не волновалась. Ее раздирали совсем другие эмоции.

   Она металась по гулким коридорам замка, с горящим взглядом и выражением холодной ярости на застывшем лице. Перетряхнула весь гардероб. Перемеряла самые роскошные платья. Загоняла слуг, требуя от них почти невозможного. И при каждом шорохе с улицы подбегала к окну. Ждала, что появится Джерард. Войдет с парадного входа, а она будет стоять в холле и ждать его по молчаливому обычаю. Он подойдет и обнимет ее, как всегда, окутает запахом моря и корабельной смолы. Поцелует в губы. Скажет, что все хорошо…

   Но он так и не появился.

   А вечером третьего дня Инесс узнала, что еще на рассвете “Бурерожденный” снялся с якоря и отправился к Грани.

   – И он ничего мне не сказал, – пробормотала она, чувствуя, как внутри все закипает. – Не удосужился попрощаться или предупредить!

   Ловить на себе косые взгляды слуг было невыносимо. Кто-то жалел ее, кто-то злорадствовал. Большинство местных жителей относились к Инесс с опаской, ведь она была негласной хозяйкой Лабард-и-Нара, могла казнить и миловать в отсутствие принца. Но последней каплей стал разговор с графом ди Лером.

   За десять лет к принцу прибились разные люди. Так что в замке помимо Инесс и Джерарда проживал еще десяток опальных дворян. Все это время они ждали, что дочь герцога ди Ресталь выйдет замуж за принца. Но ожидание затянулось, а теперь и вовсе появились сомнения.

   – Что вы думаете делать? – остановил граф ди Лер, когда она направлялась в свои покои.

   – Не понимаю, о чем вы, – Инесс дернула плечом, собираясь обойти мужчину.

   – Понимаете, леди, – он загородил дорогу. – Ваш отец недаром отправил меня сюда. Вы знаете, что он тайно собирает единомышленников. Тех, кто хочет вернуть на трон династию Лабардов. А вашему роду суждено стоять рядом у трона. Будет жаль, если его планы не сбудутся.

   Граф пристально глянул Инесс в глаза и добавил уже другим тоном:

   – Но ещё больше жаль потерянных лет, отданных мужчине, который так и не оценил вас по достоинству.

   Она гневно поджала губы.

   – Это не ваше дело, граф! Со своей личной жизнью я сама разберусь!

   Но слова ди Лера разбередили ноющую рану. Не в силах оставаться в замке, Инесс приказала оседлать лошадь, накинула плащ и верхом отправилась в город. Ревность и обида гнали ее вперед, посмотреть на соперницу. Кто же та женщина, из-за которой Джерард стал сам не свой?

   Слуги сказали, она работает в трактире. А что если Джерард сейчас там? Что если он остался там ради нее?

   Инесс кусала губы от злости и пришпоривала лошадь, заставляя ту гнать на пределе сил.

   У подножия холма осадила животное. Дала себе несколько минут отдышаться, поправила капюшон и уже спокойным шагом вошла в город.

   С пирса раздавалась залихватская музыка. Там, как всегда, гирлянды ярких фонарей освещали Дом Утех. Трактир Пьесов был не так освещен, да и музыка в нем не играла. Но горящий фонарик над дверью показывал, что заведение открыто.

   Оставалось только войти.

   Инесс спешилась у крыльца и передала поводья подскочившему мальчишке.

   – Напои коня, – велела она, – и не вздумай дать холодной воды. Я узнаю.

   Мальчишка попятился, боязливо кланяясь.

   Эту женщину прежде он видел только издалека. Но боялся, потому что она была негласной хозяйкой острова. Холодной и жесткой. И вроде бы никогда не повышала голоса, но каждый раз при виде неё ему становилось не по себе.

   Инесс, больше не думая ни о лошади, ни о мальчике, поднялась по деревянным ступеням и брезгливо скривила нос.

   Из таверны доносились не самые аристократические запахи – жареного чеснока и лука, дешевого спиртного, застоявшегося мужского пота.

   На короткий миг женщина даже засомневалась, так ли нужно ей видеть соперницу? Но тут же раздражённо дернула головой. Воспоминания о том, как Джерард её отверг, были слишком болезненными.

   Ей необходимо знать, насколько всё серьёзно, чтобы спланировать дальнейшие действия. Граф ди Лер прав. Если рассчитывать на брак с опальным пока принцем не приходится, то нужно менять стратегию.

   Решительно распахнув тяжёлую дверь, Инесс замерла на пороге. После тёмно-серых сумерек жёлтый свет масляных ламп резал глаза. Женщина поморгала, привыкая к смене освещения. И не заметила, как возле неё оказался сам хозяин трактира.

   – Миледи, какая честь, – Абер Пьес почтительно склонился. – Вам угодно поужинать в моём скромном заведении?

   – Нет, – отрезала Инесс.

   Еще не хватало что-то есть в этой забегаловке. Тут наверняка полно клопов и тараканов.

   Но тут же одёрнула себя. Если ничего не есть и не пить, как тогда объяснить, зачем пришла? Не рассказывать ведь каждому встречному, что Инесс ди Ресталь интересуется какой-то замухрышкой и боится её как соперницы.

   Поэтому она натянуто улыбнулась:

   – Я не хочу ужинать, но от бокала хорошего вина не откажусь.

   – Конечно, миледи, – Абер еще раз поклонился.

   Он терпеть не мог подхалимство, но от этой женщины веяло опасностью.

   Абер Пьес не был дураком. Иначе десять лет назад не смог бы выжить сначала на “Золотом ястребе”, потом на “Аквилении”. А затем ходить в кровавые рейды под началом опального принца. Бывший морской волк, а ныне хозяин питейного заведения сразу смекнул, что к чему.

   Если в его заведении появляется одна женщина по приказу его высочества, а затем вдруг приходит другая, прежде и носу сюда не казавшая… Это совсем не совпадение. Подобного следовало ожидать.

   Инесс ди Ресталь при всей своей внешней хрупкости и красоте обладала железной волей и батюшкиным характером. Не зря самовольно отправилась в изгнание за принцем, наплевав на запреты.

   Эта женщина столько лет держала замок Лабардов железной рукой, да и самого принца… как говаривают некоторые.

   А теперь вот… Как бы не быть беде.

   Не стоило бы, пожалуй, показывать герцогине новую работницу. Да разве шило в мешке утаишь?

   Не зная, что делать, Пьес проводил женщину к лучшему столику в центре зала, недалеко от растопленного камина. Пообещал мгновенно вернуться и почти бегом бросился к себе в кабинет.

   После того как они с Дианой обнаружили вора, Абер перенес туда коллекционные вина и запер на три замка. Их было немного – всего десять бутылок, но они хранились еще с тех времен, когда он сам ходил в пиратские рейды.

   Он спешил по узкому коридору, когда из-за поворота показалась служанка. Да еще так внезапно, что Абер едва не ткнулся носом в ее пышную грудь, выставленную напоказ.

   – Ой, господин Пьес, – заулыбалась она, трепеща ресницами, – я такая неловкая!

   – Э-э-э… – Абер с трудом отвел взгляд от низкого декольте и посмотрел в лицо женщине. – Ты же Кирана, верно? Что ты здесь делаешь?

   Служанка глубоко вздохнула, отчего ее груди мягко колыхнулись, вновь привлекая мужское внимание, и облизнула полные губы:

   – Ох, что-то мне дурно, господин Пьес…

   
***

   
Инесс окинула предложенный ей стул брезгливым взглядом, но протирать его платочком не стала. Ни к чему лишние разговоры от будущих подданных.

   Словно бы задумавшись, она окинула зал цепким взглядом из-под ресниц.

   Таверна пустовала. Из полутора десятков столов всего несколько были заняты. Две подавальщицы бродили по залу как сонные мухи. Инесс рассмотрела каждую, оценивая и сравнивая с собой.

   Первая грузная, круглолицая, с курносым носом. Толста и глупа как пробка, сделала вывод герцогиня. Даже смешно подумать, что Джерард мог увлечься подобной женщиной. Эту разве что конюх на сеновал затащит. И то много чести.

   Вторая была высокой, полноватой, но не бесформенной. С большой сочной грудью и яркой улыбкой.

   Инесс засомневалась.

   Женщина явно была низкого происхождения, но…

   Инесс попыталась посмотреть на неё мужским взглядом. Наверное, во второй подавальщице присутствовала некая привлекательность, способная вызвать у мужчины определённые мысли. Даже у представителя древнего аристократического рода.

   – Миледи, для нас ваше посещение – большая честь, – рядом с Инесс оказалась хозяйка трактира. – Позвольте предложить вам…

   Не желая слушать перечисление третьесортных блюд, Инесс перебила госпожу Пьес:

   – Спасибо, я не голодна, а ваш супруг уже отправился за вином для меня.

   Ответ был холодно-вежливым, но торговку это не смутило.

   – Вы, наверное, пришли забрать камзол! – воскликнула она радостно, словно только что догадалась об истинной причине визита. – Так не стоило утруждаться. Его высочеству достаточно было отправить слугу, мы бы всё передали.

   – Камзол? – насторожилась Инесс. – Какой камзол?

   – Так известно какой! – не подозревая, какая буря всколыхнулась в груди Инесс, а может, и намеренно ее растравляя, продолжила Лурдес. – Его высочество дал Диане, чтобы прикрылась. Ведь ее одежда была просто ужас! Такое даже в Доме Утех не носят.

   Увидев, как расширились, а затем гневно сузились глаза герцогини, госпожа Пьес быстро сменила тон и доверительно зашептала:

   – Но по чести скажу вам, простой служанке такая вещь ни к чему. Будет лучше, если вы его заберете.

   Лурдес говорила что-то ещё, но Инесс её больше не слышала. Она не мигая смотрела на невысокую хрупкую женщину, вошедшую в зал.

   Незнакомка была одета в простое темное платье. На голове – платок, повязанный на крестьянский манер. Губы плотно сжаты, на тонком лице – выражение глубокой озабоченности. Но ее осанка, прямой взгляд, упрямый подбородок – все говорило о хорошем происхождении. Эта женщина родилась не в трущобах и даже сейчас, в грубых сабо, двигалась как королева по тронному залу.

   Инесс стиснула зубы. Ей хватило случайного взгляда, чтобы понять – это ее соперница.

   – Ох, а вот и она, – рядом затараторила хозяйка трактира. – Диана, иди-ка сюда. Ее светлость пришли за камзолом!

   
***

   
Лурдес была зла.

   Нет, она была в ярости с тех пор как увидела выходящими из кладовой своего мужа и новую управляющую. Думала только о том, чем эти двое там занимались.

   Она даже не соизволила выслушать мужа, когда тот пришел объясниться. Просто захлопнула дверь в спальню у него перед носом и долго металась по комнате, посылая всевозможные кары на голову старого греховодника и подлой Дианы.

   – Вот же змея! Конечно, она перед принцем задом крутить не будет! Не ее полета птица. А перед моим глупым муженьком вон как завертела! И он хорош, сволочь такая! Мало ему жены, по служанкам пошел, козел старый!

   Всю ночь Лурдес не могла уснуть, фантазия рисовала картины греха и разврата. Женщину раздирали обида и ревность. А когда смогла забыться недолгим сном – ей приснилось раскрасневшееся, довольное лицо Дианы.

   Едва вскочив на рассвете, госпожа Пьес первым делом решила, что должна избавиться от коварной предательницы. Да, выгнать гадину на улицу, отобрав всю одежду и обувь!

   Она уже ринулась к дверям, собираясь привести приговор в исполнение, когда холодный расчет заставил остановиться.

   Хозяйка трактира хоть и была вспыльчивой, ревнивой особой, зорко бдящей за нравственностью окружающих, но в то же время обладала прагматичным складом ума. Она быстро сообразила, что выгнать Диану прямо сейчас будет поспешным и опрометчивым шагом. Нет, пусть уж эта лицемерка сначала сделает то, что обещала! А потом Лурдес решит, как ее наказать так, чтоб другим неповадно было!

   Три дня она вынашивала план мести. И вот сегодня, кажется, настал ее триумфальный час!

   Когда в трактире появилась Инесс ди Ресталь, Лурдес глазам своим не поверила, но быстро сообразила: ее светлость пришла вовсе не для того, чтобы отведать местные блюда.

   Инесс только подтвердила эти домыслы, когда госпожа Пьес упомянула камзол. Лицо миледи резко побледнело и напряглось, в глазах вспыхнула молния. Она смотрела за спину Лурдес, будто не слыша того, что та говорит.

   Госпожа Пьес обернулась, ища взглядом того, кто привлек внимание герцогини, и спрятала мстительную улыбку: Диана! Вот сейчас она насладится унижением этой заразы!
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Последние дни Диана крутилась как белка в колесе и все больше впадала в отчаяние. Совсем не так она представляла себе должность управляющей! Думала, быстренько наведет тут порядки – и получит признание хозяев трактира.

   Но что-то пошло не так.

   Лурдес обиделась и отказывалась с ней говорить. Абер открыто избегал после того случая в коридоре. Диана знала: он пытался объясниться с женой, а та даже слушать не стала.

   Но это было еще полбеды. Главная проблема – слуги. Диана не знала, как их приструнить. На ее приказы они реагировали небрежно, работали спустя рукава и всем видом давали понять, что она им не хозяйка.

   Вчера она отправила женщин кроить ткань для скатертей, но когда пришла проверить их работу, оказалось, что все это время Нала мучилась одна. А ведь еще нужно пошить занавеси, полотенца и салфетки, что тоже требует уйму времени! Одной швее с таким объемом не справиться! Вот и сидела Диана полночи, помогая тихой и безотказной Нале. А с утра отправилась в комнату, где спали служанки, и устроила им разгон.

   Те выслушали гневную тираду и обменялись красноречивыми взглядами, которые не укрылись от внимания Дианы. Особенно нагло вела себя самая молодая из них. Хихикала, что-то шептала подругам и поглядывала на управляющую с явным превосходством.

   – Ты же Кирана, верно? – уточнила Диана. – Хочешь мне что-то сказать?

   Это была та самая грудастая деваха, которая еще в первый день начала показывать недовольство.

   – Ты нам не хозяйка, – служанка сделала шаг вперёд и уперла руки в бока. Вся её поза, как и сам тон, были донельзя вызывающими. – Ишь раскомандовалась. Думаешь, раз принц на корабле тебя отымел, то ты сразу леди заделалась и теперь лучше всех нас? Ты обычная поломойка, возомнившая о себе невесть что. И мы не станем тебе подчиняться…

   – Это все?

   Диана не собиралась слушать чушь и оскорбления. Служанку нужно было поставить на место, причем сделать это жестко и на глазах у ее подруг. Чтобы и те запомнили: новая управляющая никому не позволит ездить на себе!

   – Нет, ещё не всё, подстилка…

   Это была последняя капля. Терпение Дианы, и так подвергавшееся ежедневным испытаниям, закончилось. Она в два шага приблизилась к нахалке и молча, без предупреждения, двинула кулаком ей в живот.

   Та согнулась, хватая ртом воздух. А управляющая размяла кисть и обвела оторопевших служанок ледяным взглядом:

   – Кто-нибудь ещё хочет сказать, чья я подстилка?

   Ответом ей была тишина. Пара девушек молча покачали головами.

   – Ну вот и славно. Ты, ты и ты отправляйтесь в мастерскую к Нале! Она скажет, что нужно делать, и чтобы сегодня к вечеру уже были раскроены и наметаны ламбрекены. Или пожалеете.

   Диана вышла из комнаты, провожаемая злыми взглядами. Ее трясло. Сказывалось нервное напряжение. Когда-то отец настоял, чтобы она прошла уроки самообороны с личным тренером. И вот впервые в жизни они пригодились. Оказывается, человека так легко ударить…

   Но Кирана это заслужила. В следующий раз будет умнее и не станет связываться. По крайней мере, Диана очень на это надеялась.

   Это случилось утром, а сейчас полная тягостных размышлений, девушка вошла в зал. И оторопела, когда Лурдес внезапно ее позвала.

   – Диана, иди-ка сюда. Ее светлость пришли за камзолом! – пропела хозяйка подозрительно сладким голосом.

   Рядом с ней стояла высокая стройная брюнетка в темно-зеленом бархатном платье. Сложную прическу незнакомки украшала шляпка с пером и вуалью, так что Диана могла рассмотреть только острый подбородок и плотно сжатые губы. Но прекрасно почувствовала на себе пристальный изучающий взгляд.

   “Ее светлость? – пронеслось в голове. – Уж не та ли, о которой говорила Лурдес? Невеста этого принца?”

   В ответ гостья откинула вуаль, и Диану кольнула чисто женская зависть.

   Невеста принца оказалась весьма хороша собой. На вид лет двадцати пяти. На Земле ее приняли бы за испанку или итальянку: правильные черты, оливковая кожа, миндалевидные глаза с длинными ресницами, высокий лоб и пикантная мушка у левого глаза. Держалась она непринужденно, двигалась грациозно, словно не шла, а плыла.

   Только взгляд у красавицы был жесткий, неприятный. Диане захотелось передернуть плечами, чтобы сбросить его.

   Сдержав порыв, она вежливо улыбнулась и протянула женщине руку:

   – Приятно познакомиться.

   Невеста принца едва взглянула на её ладонь и чуть поморщилась. Во взгляде отразилась брезгливость.

   – Не думаю, что это уместно, – произнесла она холодным тоном.

   – Куда руку тянешь к самой герцогине ди Ресталь! – тут же прошипела Лурдес.

   Диана с трудом удержалась, чтобы не спрятать конечность за спину. Когда-то и она умела смотреть таким взглядом, как эта герцогиня. А теперь сама стала одной из тех, кого прежде считала третьим сортом.

   Эта мысль заставила разозлиться на женщину, смотрящую свысока, на принца, доставшего её из воды, на судьбу, которая была столь жестока…

   Но вместе с тем на лице Дианы не дрогнул ни один мускул. Она тоже умела светски улыбаться, говоря при этом гадости. Вот только сейчас этого не стоило делать. Её интуиция просто кричала об этом.

   Протянутую ладонь Диана медленно опустила. И, копируя тон гостьи, ответила:

   – Приходите к нам через недельку. “Титаник” приятно удивит вас и внешним видом, и

   новыми блюдами.

   – Титаник? – герцогиня удивлённо вскинула бровь.

   – Мы с господином Пьесом решили, что таверна теперь будет так называться, – улыбнулась Диана, сохраняя маску невозмутимости.

   – Вы с господином Пьесом?! – а вот Лурдес явно не хватало умения скрывать эмоции в трудных ситуациях. – С каких это пор он обсуждает с тобой подобные вещи?! Мое мнение для него уже ничего не значит?

   Она вся покраснела от злости. Разве что дым из ушей не шёл.

   Диана не хотела ссориться, тем более при высокородных гостях, которые в будущем могут стать выгодными клиентами. Поэтому наивно похлопала ресницами и постаралась успокоить хозяйку:

   – Уверена, это просто недоразумение. Конечно же он собирался узнать ваше мнение и обсудить дизайн вывески.

   – Собирался? – Лурдес с подозрением взглянула на управляющую. – И чем же он сейчас занят?

   Ей хотелось верить, что несносная чужачка говорит правду, но из головы не шла та встреча у кладовой. И то, с каким виноватым видом смотрел на нее супруг!

   Диана не успела ответить. Вмешалась Инесс.

   – Вы хотели кое-что мне показать, госпожа Пьес, – этот голос, ледяной, словно

   айсберг, замораживал любые проявления надежды.

   Лурдес тут же встряхнулась, возвращаясь в прежнее раздражённое состояние.

   – Принеси ее светлости камзол его высочества, – велела она.

   Диана собралась было взбрыкнуть, возразить, что этот камзол Джерард сам накинул ей на плечи. Так что не всяким там светлостям его забирать. Но передумала.

   Как бы она сама реагировала, если бы Игорь направо и налево раздавал свои пиджаки другим женщинам? Вот и невесте принца наверняка неприятно.

   Пусть у них всё будет хорошо. В конце концов, ей этот “принц” никто и ничего не должен. Спасибо, что спас.

   – Сейчас принесу, – она вежливо улыбнулась и направилась к лестнице.

   На середине пролёта услышала шаги за спиной. Лурдес и Инесс поднимались следом.

   Ну и пожалуйста. У неё сейчас вполне приличная комната, не стыдно если кто-то видит.

   Диана распахнула дверь и оставила её открытой для гостей, пусть и незваных. Подошла к шкафу, где были заняты всего две полки, потянула на себя дверцу и… застыла.

   Её сарафан лежал на прежнем месте, правда теперь он был похож на грязную тряпочку. За ним скромно примостилась серая кучка прежде дорогого дизайнерского белья.

   А вот вторая полка оказалась пустой. Только этого никак не могло быть, потому что Диана своими руками положила сюда свёрнутый камзол.

   Не веря своим глазам, она ощупала нишу. Но камзол бесследно исчез.

   – Его нет, – пробормотала девушка, ошеломленно глядя на двух женщин, сверливших её назойливыми взглядами. – Он пропал.

   – Что значит “пропал”? – Лурдес повысила голос.

   Обычно это означало высшую степень раздражения. На следующем этапе госпожа Пьес начинала таскать провинившихся служанок за волосы.

   – То и значит! Пропал!

   Диана и так чувствовала себя растерянной. Только хозяйской вспышки гнева ей не хватало.

   На всякий случай девушка проверила остальные полки. Как и ожидалось, они были пусты. Она ещё не успела накопить вещей. Затем заглянула под кровать. Для этого пришлось задрать подол и опуститься на колени.

   Под кроватью были только пыль и паутина.

   Поднимаясь, Диана снова наткнулась на жёсткий взгляд герцогини и разозлилась окончательно. Пялится тут, видите ли! Ещё и злорадствует про себя наверняка.

   – Госпожа Инесс… – начала она, но её самым грубым образом перебили.

   – Леди! – Инесс произнесла это негромко, но в комнате тут же повисла тишина. – А еще лучше “ваша светлость”.

   Диана даже не сразу сообразила, что той не нравится. А когда поняла, только отмахнулась:

   – Ну пусть будет светлость, – развели тут пустые политесы, понимаешь. – Приходите к нам через недельку. Обещаю, к этому времени «Титаник» станет первоклассным рестораном. И ваш камзол я как раз найду. Может, служанки взяли почистить, я так и не успела им заняться…

   Инесс ничего не ответила, только сверкнула глазами и вышла из комнаты с прямой как палка спиной.

   Лурдес попыталась повторить её взгляд, только вышло это уморительно. Истеричности у госпожи Пьес было сколько угодно, а вот стальной воли и умения держать эмоции в узде – не хватало.

   – Думаешь, это тебе с рук сойдет? – прошипела она, непонятно что имея в виду: то ли камзол, то ли своего мужа.

   И с особым усердием хлопнула дверью.

   Диана хмыкнула, но тут же пожалела об этом. Хозяйка все ещё злилась на неё из-за того глупого недоразумения. Неужели супруг так и не нашёл возможности с ней поговорить?

   Оставшись одна, Диана опустилась на край кровати. Кто бы знал, как она устала. Старается, крутится как белка в колесе. А всё без толку…

   Слуги её игнорируют, хозяйка ревнует. Ещё и эта Инесс… то есть, извините, ее светлость припёрлась настроение портить.

   Сколько она ещё выдержит, прежде чем разобьёт кому-нибудь глиняную кружку об голову?

   Но, посидев в одиночестве несколько минут, Диана успокоилась. Ничего, всё у неё получится. В конце концов, она только начала переделывать таверну. А ведь известно, что перемены к лучшему всегда начинаются со скрипом, зато потом всё пойдёт как по маслу.

   Девушка подошла к зеркалу, поправила выбившиеся из косы волосы и улыбнулась.

   – Всё будет хорошо, – пообещала она отражению и направилась к двери.

   Работа сама себя не сделает. А если не контролировать слуг, эти бездельники могут горя наворотить.

   Диана открыла дверь, но шагнуть в коридор не успела. Перед ней, с занесённой для стука рукой, стояла Нала. Лицо у служанки покраснело, в глазах блестели слёзы.

   – Госпожа Диана, – всхлипнула женщина и махнула рукой в сторону, – там… Всё пропало…

   И она разрыдалась.

   У Налы был такой несчастный вид, что Диана не на шутку встревожилась.

   – Да что там случилось?

   – Вам лучше самой посмотреть, – всхлипнула женщина.

   Диана вздохнула: видимо что-то серьезное, если Нала не хочет говорить. Придется идти, выяснять.

   – Ладно, веди.
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Через пять минут, войдя в каморку, которую Лурдес отдала под швейную мастерскую, девушка поняла: отдохнуть сегодня вряд ли удастся.

   На столе лежал ворох тканей – благородная тафта насыщенного синего цвета и легкий серебристый шифон. И то, и другое Диана едва ли не с боем вытребовала у хозяйки трактира.

   Лурдес хранила рулоны уже несколько лет, мечтая пошить из них бальные платья, да только балов на острове никто не давал, а холодный северный ветер, постоянно дующий с моря, не позволял ходить в тонкой одежде. Здесь ценились теплые, плотные ткани практичных цветов. Вот и лежали без дела рулоны с роскошной блестящей тафтой и полупрозрачным шифоном.

   Диана, когда их увидела, сразу представила, как будут смотреться занавеси и ламбрекены из дуэта этих тканей на высоких окнах обеденного зала. В сочетании с белыми скатертями и темно-синими льняными салфетками – просто шикарно! Нужно лишь пошить эти самые занавеси и ламбрекены.

   Сама она шить не умела и мало что понимала в кройке. Просто нарисовала, что именно хочет сделать. Для этого пришлось выпросить у господина Пьеса бумагу и грифель.

   – Такую ткань – и на занавески?! – возмутилась Лурдес, когда она показала ей рисунки. – Ты в своем уме? Из нее бальные платья шьют для придворных дам!

   – Так все равно ведь лежит без дела, – пожала плечами новая управляющая. – Вон, уже края отсырели. Скоро либо моль, либо мыши съедят. А так польза будет.

   Но хозяйка уперлась:

   – Ни за что! Я еще не сошла с ума! Когда-нибудь вернусь в Аквилению и закажу себе такое платье, что у завистниц глаза лопнут!

   – Кстати про завистниц, – Диана спрятала улыбку. Хозяйка сама напомнила про свое слабое место. – А вы знаете, что в Доме Утех на окнах гардины из красного бархата, а мебель обита арецким шелком?

   Лурдес поджала губы. Известие, что у соперницы на окнах – бархат, а диваны обтянуты шелком, весьма уязвило ее. Она представила обеденный зал своей таверны с голыми стенами, потемневшим полом и столами, сколоченными из необструганных досок, и ворчливо спросила:

   – Откуда ты знаешь? Ходила туда?

   – Нет, – призналась Диана. – Еще не успела. Просто поговорила с матросами, которые к нам на обед приходят. Спросила, чем их так привлекает заведение мадам Аруты.

   – Понятно чем! Развратом и выпивкой!

   – А вот и нет! – пылко возразила девушка. – Они сказали, что там с ними обращаются как с королями! Еду подают на фарфоровых тарелках, вино – в серебряных кубках, везде шелк и бархат, а под ногами – дорогие рудваргские ковры, хоть я и не знаю, что это значит.

   Хозяйка скептично хмыкнула, но призадумалась. Взяла рисунки, на этот раз стала рассматривать с особым вниманием. Она явно колебалась между природной жадностью и желанием переплюнуть заклятую соперницу.

   Диана поняла, что сейчас как раз тот момент, когда нужно “дожать” клиента.

   – Все траты окупятся, – заговорила она убедительным голосом. – Только подумайте, эти ткани достались вам бесплатно и просто лежат, занимают место в кладовой, а в Доме Утех они ежедневно приносят прибыль! Разве это не то, чего вы хотели? Сделать “Титаник” лучшим заведением на острове!

   – Опять ты со своим “Титаником”, – проворчала Лурдес, сдаваясь. – Ладно, я позволю тебе взять эти ткани и сделать то, что ты хочешь…

   Диана захлопала в ладоши. Даже резкий тон хозяйки не смог остудить ее радости:

   – Испортишь ткань – я ее стоимость из твоего жалования вычту! Будешь год работать за миску похлебки, и никакого мяса!

   Но Диана, уже охваченная творческим порывом, угрозой не впечатлилась.

   Сегодня утром она отправила трех девушек на помощь Нале. С таким расчетом, что до вечера они успеют раскроить и наметать восемь классических ламбрекенов. В ее понимании это было очень просто: главное красиво задрапировать складки и закрепить это все на карнизе.

   И вот теперь, глядя на итог их трудов, она поняла, что-то пошло не так…

   – Это что? – она подняла на Налу растерянный взгляд.

   – Простите, госпожа, – та опустила голову, – моя вина, я недосмотрела.

   – Подожди…

   Сжав виски, Диана снова уставилась на криво обрезанные края и грубо прошитую драпировку.

   – Они мне мстят что ли? – пробормотала она. – Такое можно сделать только назло. Ладно, посмотрим, как можно исправить…

   Вдвоем с Налой они подняли один ламбрекен и закрепили на перекладине, которую Диана заблаговременно приказала установить в мастерской. Оказалось, что тафту еще можно спасти, если аккуратно распороть нитки, отгладить и заново сформировать симметричные складки. Правда, придется уменьшить ширину, чтобы выровнять края. А вот шифон пострадал куда больше. Тонкая, скользкая ткань и так была неудобна в работе, а чьи-то неумелые руки еще и оставили на ней кучу затяжек.

   – И что же нам теперь делать? – Нала снова захлюпала носом. – Такое не исправить! Хозяйка с нас шкуру спустит!

   Диана и сама понимала, что ткань испорчена, но не желала сдаваться.

   Она ходила вокруг перекладины, разглядывая “ламбрекен” и так и эдак, морщила лоб и пыталась придумать выход. Как скрыть предательские затяжки? Есть ли вообще такой способ? Или придется идти с повинной к Лурдес и признаваться, что у нее ничего не вышло?

   Ну нет, с последним Диана была не согласна.

   – Есть идеи? – она подняла взгляд на Налу.

   Но та продолжала шмыгать носом и теребить в руках фартук.

   Этот фартук, вернее то, как Нала зажала в пальцах его концы, приковал внимание девушки.

   – Слу-у-ушай… – протянула она, охваченная внезапной идеей. – А если его присборить на нитку?

   – Это как?

   – Просто прошьем по ширине через равные промежутки и сделаем сборки! Я помню, нас так в школе учили. Вот уж не думала, что эти знания мне пригодятся! – Диана рассмеялась, чувствуя облегчение. – Если ткань собрать таким образом, то получится много мелких поперечных складок, и затяжки не будут видны! Да, не совсем то, что было задумано, но так даже лучше!

   Вдвоем они быстро распороли бракованные швы. Пока Диана булавками накалывала на шифоне места будущих сборок, Нала ловко ворочала утюгом и разглаживала заломы на тафте. Затем она аккуратно подровняла края огромными портновскими ножницами.

   – Ты обработай края, чтобы не осыпались, – деловым тоном распорядилась Диана. – С такой тонкой работой я точно не справлюсь. А я займусь драпировкой. Там всего-то надо в две строчки пройтись простым стежком. Уж на это у меня ловкости хватит.

   – Может, кого-то на помощь позвать? – Нала с сомнением посмотрела на иглу в ее пальцах.

   – Нет уж, – фыркнула девушка. – Один раз позвали. Сами справимся!

   – Так ведь поздно уже. Вы, поди, спать хотите…

   – Перебьюсь. Не такая уж я неженка, как оказалось.

   В мастерской повисла тишина, нарушаемая только шуршанием ткани да сердитым пыхтением новоявленной швеи.

   
***

   
Диана быстро обнаружила, что держать тонкую иголку в руках не так уж и просто. Эта маленькая зараза постоянно норовила то выскользнуть, то уколоть подушечку пальца!

   В очередной раз вогнав острый кончик под кожу, Диана откинула голову и выругалась.

   – Ну почему здесь до сих пор не придумали швейных машинок! – простонала она. – Это же кошмар какой-то! Я уже все пальцы себе исколола! Еще и спина болит.

   – Так оставьте, я сама все доделаю, – робко предложила Нала.

   – Что? – Диана бросила на нее возмущенный взгляд. – Нет уж! Это дело принципа!

   Высунув от усердия кончик языка, она вновь согнулась над шитьем.

   – Госпожа, боюсь, вы зря затеяли это дело, – прозвучал голос Налы спустя полчаса тишины.

   – М-м… Какое? – не сразу отозвалась Диана.

   Она успела проложить по две строчки в отмеченных местах и теперь осторожно присборивала ткань. Тонкий шифон легко собирался в мягкие складки – и Диане нравился результат. Но еще больше нравилось, что она добилась его собственными руками.

   – Ну… это все… все изменения.

   – А что такое? Разве плохо, если в нашем трактире дела пойдут в гору? – Диана откровенно залюбовалась тем, что у нее получилось. – Глянь, какая красота! Только представь, как это будет смотреться, когда мы его на окне закрепим!

   – Мне-то все равно, только есть те, кому ваши новшества не по нраву.

   На этот раз Диана оторвалась от ласкающей взор драпировки и посмотрела на Налу.

   – Ты случайно не про Кирану с подружками? Это ведь они ткань испортили?

   Нала опустила голову.

   – Кирана очень подлая, госпожа. Будьте с ней осторожны!

   – Ой, да что она может мне сделать? – хмыкнула Диана, но тут же посерьезнела и задумалась. – Хотя… Это не она случайно в мою комнату залезла и камзол выкрала? Так некрасиво перед этой… герцогиней получилось.

   – Не знаю, госпожа. Но я видела, что она околачивается возле матросов, глазки им строит. А госпожа Лурдес будто ничего не замечает.

   – Угу, зато на меня взъелась ни за что.

   – Вы очень красивая, госпожа, не такая, как мы. На настоящую леди похожи, – Нала перевела выразительный взгляд на ее руки. – Вон у вас кожа какая: гладкая и белая. На таких пальчиках только перстни с бриллиантами носить, а вы ими пол мыли.

   Диана посмотрела на свои коротко обрезанные ногти, исколотые подушечки и помрачнела:

   – Были у меня перстни. Пока ваш принц не украл! Точнее, разрешил своим бандитам забрать все, что у меня было. И вообще, хватит называть меня госпожой. Какая я тебе госпожа? Такая же служанка, как и ты.

   Чтобы скрыть подступившие слезы, она быстро отвернулась, схватила второй отрез шифона, разложила его на столе и сделала вид, что занята.

   Нала тихонько вздохнула, но возражать не посмела.

   Так они и сидели молча, пока силы окончательно не оставили Диану. Закончив подрубать края очередного отреза, Нала оторвалась от шитья и увидела, что новая управляющая спит, уронив голову на стол. Будить не стала, продолжила работать одна.

   Через полчаса Диана вздрогнула и проснулась. Подняв голову, обвела комнату и Налу с будущими занавесками мутным взглядом и застонала. Руки и шея затекли, кончики пальцев словно кололи сотни иголочек. Поднявшись на ноги, девушка попыталась проделать несколько гимнастических упражнений, чтобы разогнать кровь.

   И поймала удивлённый взгляд Налы.

   – Не переживай, я не сошла с ума, – пояснила Диана. – Это помогает вернуть контроль над телом.

   Она улыбнулась и поймала робкую ответную улыбку Налы.

   Когда швея сидела, повернувшись правой стороной, страшные шрамы на её лице были почти не видны. Диана отметила, что она довольно миловидна. Точнее могла быть довольно миловидной, если бы с ней не произошло то… несчастье.

   Заметив, что Диана разглядывает её лицо, Нала смутилась, опустила голову и вернулась к прерванному шитью.

   – Прости, я не хотела тебя обидеть, – Диане тоже стало неловко.

   Нала вскинула на неё удивлённый взгляд, но тут же отвела глаза:

   – Что вы, госпожа, вам не за что просить прощения. Тоже хотите узнать, как именно это случилось?

   – Нет-нет, что ты, не надо, – испугалась Диана.

   Неужели кто-то заставлял бедную Налу рассказывать об этой трагедии?

   Дальше они работали в основном молча. Работа спорилась. Диана удивлённо отметила, что с каждым часом её стежки становятся всё ровнее и увереннее. Она даже начала входить в азарт. И когда все восемь ламбрекенов были готовы, окинула их гордым взглядом. Прямо как Багратион, одолевший неприступные горы. Осталось только спуститься и зайти французам в тыл. То есть повесить занавески в обеденном зале. А потом посмотреть на реакцию неприятеля.

   В том, что преображение таверны стало не просто её битвой с самой собой, но и с более опасным противником, Диана больше не сомневалась. Все сомнения развеялись после испорченных тканей.

   Но теперь она всем им покажет. В конце концов, ее тайное оружие – смекалка, опыт поколений и знания!
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До рассвета оставалось совсем немного. Во дворе уже началось шевеление. В таверне тоже вот-вот начнут просыпаться слуги. Обе швеи поспешили в зал, неся аккуратно свернутые ламбрекены.

   И Диана, и Нала зевали. После бессонной ночи над шитьём тело стало неловким, деревянным. Но душа ликовала.

   При помощи лестницы женщины быстро закрепили ламбрекены на деревянных перекладинах, предназначенных для штор, и отошли к дверям, чтобы полюбоваться.

   Обеденный зал заметно преобразился. Теперь окна не выглядели голыми, как прежде, высокий потолок стал казаться ниже, помещение – уютнее. Присборенный в мелкие складки шифон закрывал только верхнюю четверть окна, не мешая проникать свету, и кокетливо выглядывал из-под мягко переливающейся тафты.

   – А знаете, – сказала Нала, оглядывая плоды своих трудов, – говорят, что еще сто лет назад здесь был охотничий домик наследного принца и бальная зала. И паркет был, и лакированные панели на стенах, и позолота… А осталось только стекло в окнах, и то потому что на него заклятие сохранности наложили.

   – Так тут будущий король что ли жил? – удивилась Диана. – В нашем трактире?

   – Нет, он жил в самом Лабард-и-Наре, а здесь летом балы давали.

   Диана легко представила то, о чем говорила Нала. Тем более что высокие окна и оставшаяся на потолке лепнина отлично вписывались в эту легенду. Да и на полу, который отскребли от въевшейся грязи и натерли воском, стал виден узор из дубовых дощечек.

   Здесь вполне могли кружиться нарядно одетые пары. В углу, где сейчас барная стойка, играл небольшой оркестр. Официанты в белых перчатках и с пышными бакенбардами разносили шампанское на серебряных подносах.

   Диана зажмурилась, и фантазия тут же нарисовала живую картину.

   Она увидела себя, стоящую в платье из синей тафты и серебристого шифона, напротив окна, в которое льется лунный свет. Вокруг горят свечи, играет музыка и слышится смех.

   Вот от толпы отделяется и подходит к ней Джерард ди Лабард. Он склоняется в коротком поклоне, протягивает ладонь, затянутую белой лайковой перчаткой. И Диана, почему-то вся дрожа, вкладывает в неё свои тонкие пальчики.

   – Вы окажете мне честь? – улыбается капитан.

   Диана от волнения не в силах вымолвить даже слова, поэтому только кивает.

   – Госпожа, госпожа, что с вами? – спрашивает он почему-то женским голосом.

   Она поднимает голову, смотрит ему в лицо и вскрикивает от страха. Лицо Лабарда быстро меняется, с левой стороны проступают безобразные шрамы, а глаз почему-то закрыт повязкой…

   Кто-то коснулся ее плеча. Диана вздрогнула и поняла, что стоит все в том же обеденном зале, а на нее обеспокоенно смотрит Нала.

   – Кажется, я сплю на ходу, – Диана снова зевнула и провела ладонями по глазам, пытаясь прогнать странный сон.

   – Я испугалась за вас, – голос Налы действительно звучал встревоженно.

   – Всё в порядке, – произнесла она и, подумав, добавила: – Пока остальные не проснулись, схожу к себе – умоюсь. Холодная вода быстро прогонит сон.

   Оставив служанку внизу, Диана поднялась к себе. Она разделась, поплескала в лицо прохладной водой из тазика. Затем протёрла всё тело влажной тряпицей.

   Кажется, стало лучше.

   Сев на кровать рядом со сброшенным платьем, Диана протянула к нему руки, потом моргнула. Глаза закрылись буквально на секунду.

   А уже в следующее мгновение дверь сотрясли мощные удары. И пронзительный голос Лурдес, впиваясь в мозг, заверещал:

   – Хватит дрыхнуть, лентяйка!

   Диана подскочила как ужаленная. Забыв про снятое платье, бросилась открывать двери. На пороге стояла красная от ярости хозяйка трактира.

   – Спишь? – прошипела госпожа Пьес, упирая руки в бока. – Время видела? Почти неделя прошла, как я тебя сделала управляющей. А где результат?

   – Всего-то четыре дня, – пробурчала Диана, натягивая платье и завязывая шнурки на корсаже. – Мне было бы проще выполнять свои обязанности, если бы слуги меня слушались, а не занимались диверсиями.

   – А со слугами ты сама разбирайся, – ухмыльнулась Лурдес. – Что ж ты за управляющая такая, если этот сброд приструнить не можешь?

   Диана бросила на нее косой взгляд.

   Уж не с легкой ли руки хозяйки Кирана чувствует свою безнаказанность да еще и других подстрекает?

   Но вслух она сказала другое:

   – Первые изменения уже есть. Зал отмыли, кладовые побелили, запасы продуктов перебрали и подсчитали. Я обсудила с Аньес примерное меню и пересмотрела цены. Теперь каждый день у нас будет одно фирменное блюдо от шеф-повара на вечер и бизнес-ланч.

   – Чего-чего? – госпожа Пьес недоуменно заморгала. – Какой такой ланч?

   – Комплексный обед, – пояснила Диана. – На первое – суп, на второе – гарнир с рыбой и овощами, и напиток на третье. Блюда будут ежедневно меняться, а цена – оставаться минимальной.

   – Минимальной? Ты по миру меня хочешь пустить? Сначала дорогую ткань на занавески пустила, а теперь будешь даром кормить всяких бездельников?

   – Ну почему даром? – вздохнула девушка. – Вы же все равно получаете продукты бесплатно. А днем в таверне почти никого нет. Я предлагаю снизить стоимость обеда за счет более доступных ингредиентов, но поднять цену на алкоголь и мясные закуски. Мясо ведь на острове в дефиците, зато рыбы и морских гадов хоть отбавляй!

   – Так не хотят мужики рыбу-то есть, уже надоела.

   – А мы ведем моду на рыбные блюда! По моим прикидкам посетители в среднем тратят пять скудо за вечер. Это три литра вина. Если мы не можем привлечь их девочками и азартными играми, как мадам Арута, то будем привлекать едой!

   Лурдес поджала губы, обдумывая сказанное. Затем проворчала:

   – Что-то мне плохо верится, что это подействует.

   – Не попробуем – не узнаем. Кушать-то все хотят. Тем более что выпивка в ланч не входит. Я нашла в кладовой целый мешок чайного сбора, его хватит надолго. Аньес сказала, он отлично утоляет жажду, особенно с похмелья.

   За разговором они спустились в обеденный зал.

   Здесь уже собралась толпа. Слуги удивленно оглядывались, цокали языками. Некоторые женщины даже подошли к окнам и щупали шторы, растирая ткань между пальцев.

   – Не трогать! – прикрикнула Диана, едва вошла. – Не хватало еще запачкать.

   Женщины, недовольно галдя, отхлынули от окон и уставились на управляющую. Та окинула обновленный зал внимательным взглядом, выискивая недостатки. Ага, вот там пятно недотертое, а там пристал кусочек капустного листа, а вон у кого-то с ботинок отвалился комок засохшей грязи…

   А ведь уже пора открываться!

   Между тем, хозяйка неторопливо прошлась вдоль окон. Ей определенно нравилось то, что она видит. Да только признаваться в этом и хвалить Диану она не собиралась.

   Заложив руки за спину, Лурдес обернулась к управляющей и небрежно поинтересовалась:

   – Это все? Кажется, ты обещала скатерти и салфетки на столы. Что-то я их не вижу.

   Диана расстроено прикусила губу: занимаясь ламбрекенами, она совсем забыла про скатерти! Они так и остались лежать в мастерской!

   – Все здесь, госпожа, – в толпе послышался робкий голос Налы.

   Лурдес перевела взгляд на нее.

   Швея стояла у дальнего стола, на котором высилась стопка накрахмаленных и аккуратно сложенных скатертей и салфеток.

   – Мы как раз собирались их расстелить, – пояснила она.

   Диана облегченно вздохнула и послала Нале благодарную улыбку.

   – Хм… – Лурдес подошла к столу, развернула одну из скатертей и придирчиво осмотрела.

   Это был простой квадрат из беленого льна с подрубленными краями. Диана даже представить боялась, когда Нала успела все сделать. Неужели, пока она сама сладко дрыхла, лежа на столе?

   За несколько минут женщины споро накрыли столы скатертями, затем расстелили салфетки.

   – Еще один маленький штрих! – улыбнулась Диана и поманила Тришку, мнущуюся возле входа. – Принеси те ветки можжевельника с ягодами, которые я отобрала.

   – Это еще зачем? – нахмурилась Лурдес.

   – Украсим столы.

   
***

   
К тому времени, когда в зал, зевая и почесываясь, спустился господин Пьес, там уже все было готово к приему гостей. Полы заново перемыты, все деревянные поверхности натерты воском, на столах с белоснежными скатертями красовались веточки можжевельника, которые Диана вставила в обычные глиняные кружки.

   Теперь в зале витал свежий аромат хвойного леса. Отлично!

   – Можно открываться, – улыбнулась Диана и сама двинулась к двери.

   Оказывается на улице уже образовалась очередь. И пусть состояла она всего из троих мужчин, удивлённо дёргающих ручку запертой двери, всё равно это были её клиенты.

   – Добро пожаловать, – поприветствовала их Диана, чувствуя себя так, словно впервые вышла на арену цирка. И перед ней были не гости ресторана, а дикие звери.

   – Чегой-то вы закрыты? – недовольно пробурчал один из мужчин, похожий на старую лисицу. Кажется, девушка уже видела его раньше. – Говорят мне люди, что хватит сюда ходить. У мадам Аруты и красиво, и девочки улыбчивые, да и выпивка всегда есть.

   – Уверена, с сегодняшнего дня у вас не останется сомнений, где обедать, – Диана продолжала улыбаться, хотя от нервного напряжения уже ныли челюсти.

   Мужчины прошли в зал. Лурдес и служанки остались стоять вдоль стены, наблюдая за гостями.

   А гости… обалдели. Да, это было самое подходящее слово, чтобы описать выражение их ошалелых лиц.

   – Что тут у тебя делается, Абер? – облезлая лисица подошёл к столику, который обычно занимал, и с опаской опустился на деревянный стул. – Ты никак к королевскому приему готовишься?

   Напротив него примостился второй мужчина. Третий, чуть подумав, тоже подсел к ним. Бравые моряки несколько оробели в новой обстановке. Они старались держать навесу грязные рукава, чтобы ненароком не испачкать белоснежные скатерти. Пока один из них не догадался положить руки на расстеленную салфетку.

   – Дык это… – махнул рукой господин Пьес, – жена моя с новой управляющей балуются.

   А потом вышел из зала, словно это его не касалось.

   Стулья нужно будет обить, отметила про себя Диана и решительно подошла к обсуждающим клиентов служанкам.

   – Трина, ты подавальщица или кто? А ну, живо к посетителям! И не забудь бизнес-ланч предложить!

   Тришка, тоже оробевшая, как от обращения по полному имени, от которого она давно отвыкла, так и от того, что единственная должна обслуживать клиентов под пристальными взглядами остальных, неуверенно двинулась к занятому столику.

   – З-здравствуйте, – остановилась она в отдалении.

   – Ближе, ближе иди, – громким шёпотом подсказывала Диана, раздражаясь на неожиданно затупившую Тришку.

   Подавальщица сделала шаг, как-то вбок, по-крабьи.

   Управляющая прошипела про себя:

   – Идиотка.

   И сама направилась к столику. Жалко, меню ещё не нарисовали. Придётся пока на словах расписывать.

   – У нас с сегодняшнего дня – новое меню, – она подошла к мужчинам и встала перед Тришкой.

   – Чего у вас? – удивился один из мужчин. Диана прозвала его про себя серым осликом.

   – Мы подаём бизнес-ланчи – это комплексный обед, – пояснила девушка, не дожидаясь новых расспросов. – То есть вы платите два скудо, а получаете сразу первое, второе и третье. Сегодня у нас солянка королевская, рагу по-графски и кефаль под белым соусом с пряными травами.

   Разумеется, все названия блюд выдумывались на ходу.

   – А выпивка? – нахмурился “ослик”.

   – В комплексный обед вино не входит, – сказала Диана и быстро добавила, заметив как поскучнели лица клиентов: – Но его можно заказать отдельно плюс для вас, как для первых посетителей, сегодня действует скидка. Так что цена обеда – всего один скудо!

   – Один скудо? – удивился лисица.

   – Ну тогда тащи свой биззи-анч, – решил третий, коренастый и бородатый, ну вылитый разбойник с большой дороги.

   – Бизнес-ланч, – поправила Диана и уточнила: – Всем троим?

   – Сказали уже, неси, – буркнул разбойник и повернулся к остальным мужчинам.

   – Хам! – прошептала девушка так, чтобы никто не услышал. А сама, сохраняя улыбку на губах, повернулась к Тришке. – Трина, идём на кухню.

   Подхватила подавальщицу под локоток и повела прочь из залы. За ними гуськом потянулись и остальные служанки.

   – Смотри, не подведи, – Лурдес догнала Диану в коридоре.

   – Не переживайте, всё будет о’кей, – пообещала девушка и, не дожидаясь, когда госпожа Пьес, спросит, что это такое, зашла в кухню.

   Её встретили клубы пара от кастрюль, терпкий аромат лука и матерящаяся Аньес.

   – Да где это видано! – бубнила повариха. – Что за блюда такие? Не пойми что творится! Маслины – в похлебку! Да их привезли горшок на всю таверну!

   – Маслины всё равно никто не ест. Они только место на полке зря занимают, – парировала Диана, открывая крышку.

   Из кастрюли пахнуло наваристой солянкой.

   – М-м, вкуснотища, – протянула девушка, втягивая аромат копченостей и томата.

   – Ерунда на постном масле, – возразила Аньес, но без прежнего задора. Было видно, что похвала ей приятна. – Только испортили колбасу!

   – Ничего подобного! Колбас было мало, а солянки хватит накормить тридцать человек – и еще останется. Положи побольше хлеба для сытости. Вот увидишь, как распробуют – попросят добавки! Еще и друзей позовут, – убеждённо сказала Диана и скомандовала: – Наливай три тарелки. Трина, неси те голубые, из сервиза.

   – Но… – Тришка растерянно моргала, глядя то на новую управляющую, то на повариху, – они ведь жуть какие дорогие.

   – Вот и хорошо, неси, – настаивала Диана.

   – Но госпожа Пьес…

   – Госпожа Пьес разрешила, – без всякой уверенности сообщила Лурдес, заходя в кухню. А потом с тоской наблюдала, как Тришка медленно и аккуратно берёт из уже приготовленной стопки три тарелки. С широкой голубой каймой, в которую был вписан растительный орнамент. Вздохнула: – Арецкий фарфор…

   – Арецкий – это хорошо, но клиенты ждут свой обед, – Диана перехватила у Тришки тарелки. Те звякнули от резкого движения. Три женщины дружно ахнули от этого звука, но управляющая хладнокровно расставила их по столу и скомандовала поварихе: – Разливай.

   Когда тарелки были наполнены густой, оранжевой от томата похлебкой по самую каёмку, Диана добавила в каждую последний штрих – половинку ломтика лимона.

   – Подносы!

   Она чувствовала себя знаменитым хирургом, проводящим сложнейшую операцию. А ассистенты, затаив дыхание от творимых ею чудес, беспрекословно выполняют каждую команду. Ей показалось, даже Лурдес прониклась торжественностью момента. Только барабанной дроби не хватало.

   Девушка поставила на первый поднос одну тарелку и взяла его в руки, второй – с двумя порциями – несла Тришка. А госпожа Пьес, не желая оставаться в стороне, когда вершится история, подхватила корзинку с хлебом.

   И вся процессия гуськом двинулась в зал.

   На пороге Диана обернулась и напомнила Аньес:

   – На второе клади побольше рагу из бобов и овощи не забудь! А рыбу, как договаривались, без костей!

   – Что-то я сомневаюсь, что мужики будут жевать овощи или бобы, – проворчала Лурдес, правда, без всякой уверенности.

   Запах солянки щекотал ноздри и вызывал желание попробовать необычный наваристый суп. Но она не собиралась в этом признаваться.

   – А это смотря как приготовить! – хмыкнула девушка. – Аньес молодец, поняла, чего я хочу.
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Диана не теряла времени даром. Каждый вечер, несмотря на усталость, шла к Аньес и обсуждала с ней блюда. Посетители трактира, да и вообще мужчины на острове, привыкли к острым специям, мясу и вину. Но и того, и другого было в наличии очень мало, а моряки еще жаловались, что цены высокие. Мол, у мадам Аруты дешевле.

   Вот Диана и надумала в противовес Дому Утех привлекать мужчин не выпивкой, а сытной едой. Конечно, она мало что смыслила в кулинарии, но поесть всегда любила. А еще была у нее одна особенность, над которой смеялись близкие, но которая весьма помогла, когда пришлось заняться новым меню.

   Диана любила разглядывать и изучать то, что ест. Она не знала, как приготовить блюдо, но могла назвать, из чего оно состоит. Например, ей очень нравилось лобио. Когда она рассказала Аньес про фасоль в томате со специями, кухарка только руками всплеснула:

   – Да никто это есть не будет! Это же еда бедняков! И нет у нас этой фасоли, горох вон, только сушеный, и бобы.

   – Вот и отлично! – обрадовалась Диана. – Значит, заменим фасоль на бобы! Томаты сушеные тоже есть, лук, орехи, чеснок, кинза. Добавим побольше масла и специй – и увидишь, мужиков за уши не оттащим!

   Ее энтузиазм невольно заразил и кухарку. Уже по своей инициативе, пробуя новое блюдо, Аньес добавила сладкий перец, морковь и сельдерей. Тем более что часть свежих овощей можно было взять прямо с огорода, разбитого на заднем дворе.

   Огород был небольшим, заброшенным, им давно никто не занимался. Но Диана добралась и туда. Еще в первый день заставила двух мужчин из прислуги вырвать все сорняки. Когда они это сделали, оказалось, что на забытых грядках вполне неплохо поживают салаты и различные корнеплоды.

   Удивленной Диане пояснили откуда все это взялось:

   – Так само и насеялось. Тут же раньше огород был, но года два назад его забросили.

   – Почему?

   – Так чего время тратить? Моряки приходят только за мясом и выпивкой, овощи никому не нужны.

   – А теперь будут нужны!

   Пользуясь правом управляющей, Диана тут же назначила старшего огородника и трех женщин ему в помощницы. А затем приказала каждое утро рыхлить и поливать грядки. Именно так делал садовник в особняке, где она ребенком проводила каждое лето.

   За солянку тоже пришлось с кухаркой повоевать. Из первых блюд это у Дианы было едва ли не самым любимым. Еще она весьма уважала рамэн, но когда сказала, что можно приготовить суп из птицы, рыбы и мяса одновременно – Аньес едва не выгнала ее вон, огрев тряпкой.

   – Я такое мракобесие делать не буду! – заявила кухарка. – Хоть режьте меня! Где это видано – рыбу и мясо вместе!

   – Это вкусно! – возразила Диана. – А еще туда кладут яйца, водоросли, моллюсков и…

   Договорить не успела. Аньес швырнула грязной тряпкой ей прямо в лицо.

   Так что пришлось остановиться на солянке. Но и здесь потребовалось два часа, чтобы убедить кухарку: суп из жареной колбасы будет вкусным! Та отнекивалась до последнего. Главный аргумент: в Аквилении так не делают.

   В конце концов, Диана не выдержала и взвыла в голос:

   – Ну мы же не в Аквилении!

   – А если хозяйка спросит?

   – Скажешь ей, что теперь у нас подают эксклюзивные экзотические блюда!

   Аньес поджала губы и сообщила, что попробует приготовить этот непотребный суп, раз так хочет госпожа управляющая.

   – Но если меня отругают за испорченную колбасу, – добавила она сердитым голосом, – то я сразу скажу, что это твоя идея!

   И вот сегодня клиентам подали на первое солянку из трех видов колбас и копченого окорока, на второе – рагу из бобов с овощами и филе кефали в сливочно-винном соусе, а отдельно – салат, в котором любой земной повар с трудом, но узнал бы “Цезарь”.

   Весь трактир замер, Диана даже дышать перестала, когда мужчины с удивлением склонились над тарелками.

   Сначала их поразил арецкий фарфор, играющий в утреннем свете всеми оттенками голубого и позолоты. Затем ноздрей коснулся аромат копченостей и только что выпеченного хлеба.

   Тот, кого она про себя обозвала лисицей, громко принюхался и взял ложку:

   – Э-э-э… это точно есть можно?

   – Попробуйте, – улыбнулась Диана, а сама за спиной скрестила пальцы на удачу. – Если не понравится, можете отказаться от блюда и не платить.

   Сдвинув брови, мужчины обменялись многозначительными взглядами. Ослик скептично зачерпнул оранжевый бульон и поднес ко рту. Завис на миг, засунув ложку в рот. Все глаза в зале уставились на него. Диана поймала себя на том, что молится неизвестно кому.

   Миг – и мужчина, вытащив ложку, заработал челюстями. А потом честно сказал:

   – Акульи зубы мне в печёнку, я так вкусно еще не ел!

   Диана выдохнула. От облегчения у нее подкосились ноги, и только сейчас девушка поняла, в каком напряжении была все это время.

   Радостный гомон слуг ее оглушил. Сквозь шум в ушах пробился хвастливый голос Лурдес:

   – Кушайте, кушайте на здоровье, гости дорогие! Теперь у нас каждый день будут подавать эк… люзивные зотре…тические блюда!

   Девушка с трудом сдержала смешок: хозяйка повторяла слова, которые она, Диана, два дня назад сказала Аньес. Только безбожно их исковеркала.

   
***

   
Предыдущие дни прошли как в угаре. Но сегодняшний превзошел их все.

   Пообедав, мужчины разворчались, что вино стало стоить дороже. Но потом решили, что после таких сытных блюд в них много не влезет. Так что взяли только по бокалу и ушли. А через полчаса в трактир стали то по одному, то целой компанией заглядывать и другие холостые матросы или вдовцы. Их приманивал запах солянки и овощное рагу с чесночком.

   Увидев, как преобразился зал, они поначалу робели. Но к ним с улыбкой спешила Диана, брала каждого под локоток и усаживала за свободные столики, словно господ каких-то.

   Молодые парни сразу приосанивались от ее улыбки, мужчины постарше подкручивали усы, и вскоре в зале почти не осталось пустых столов.

   Что удивительно, даже поев, моряки не спешили уходить. Сидели, переговаривались, оглядывались вокруг, бросали заинтересованные взгляды на молодых служанок и неторопливо цедили выпивку. Одни – сидр, вторые – вино, третьи – темный эль.

   – А что, – спросил вдруг один так громко, что привлек всеобщее внимание, – в комнатах наверху тоже теперь по-царски?

   Диана мысленно обругала себя: она была так занята залом и кухней, что совершенно оставила без внимания пустующие номера!

   Пришлось выкручиваться:

   – Пока закрыты на ремонт…

   – Жаль, жаль, – покачал головой мужчина. – Я бы вселился, если там так же красиво, как здесь, и перина новая.

   – Так к мадам Аруте иди, – хохотнул кто-то из молодых, – там и перина мягкая, и есть кому согреть твои старые кости!

   – Дурень ты, Флейсон, – беззлобно ответил мужчина, – у мадам Аруты на этих перинах кто только не валялся, а я хочу, чтобы как дома – была одна и своя!

   После его слов в зале все притихли. Поняли, что речь шла не только о перине, но и о женщине. Матросы начали отводить глаза, будто внезапно застыдились, служанки – покраснели до самых ушей.

   Диана поспешила разрядить обстановку:

   – Не переживайте, через две недели максимум наша гостиница сможет принять первых жильцов!

   Прикинув площадь комнат, она быстро добавила:

   – Мы готовим номера на двух, четырех, шесть и восемь человек. Конечно, чем меньше человек в номере – тем дороже. Но для вип-клиентов будет бесплатная ванна, стирка и брадобрей.

   Она хотела еще добавить про утренний чай за счет заведения, когда рядом оказалась госпожа Пьес. Напряженно улыбаясь, хозяйка схватила ее за локоть и почти отволокла в уголок.

   – Ты что творишь! – напустилась Лурдес, едва они обе скрылись с глаз посетителей. – Какая бесплатная ванная! Какая стирка! Еще и брадобрей?! А кровати? Где я столько кроватей возьму? Ты что, белены объелась? Ни в одну комнату наверху не влезет восемь кроватей! Даже шесть не влезет!

   – А мы сделаем их двухъярусными, – хладнокровно заявила Диана. – И насчет остального не беспокойтесь, просто выделите мне людей и ресурсы.

   – Что? – госпожа Пьес задохнулась от гнева. – Какие ресурсы? Где я тебе их возьму? Ты что, сама не видишь, что эти мошенники все тащат к Аруте!

   – Кстати, – перебила Диана, ухватившись за внезапную мысль, – нам еще нужны музыканты.

   Хозяйка остолбенела.

   – Музыканты? Ты в своем уме? Может, еще и танцы устроишь здесь?

   – Насчет танцев пока не знаю… А вот музыканты определенно нужны! Говорят, классическая музыка способствует аппетиту.

   Сообразив, что местные ничего не знают о классической музыке, Диана поправилась:

   – Ну, которую играют для королей.

   – Баллады, что ли?

   – Можно и баллады. Что-то тихое, спокойное и расслабляющее.

   – Эх… – Лурдес крепко задумалась, судя по морщине между бровей, – есть тут у нас один менестрель. Из дворцовых. На лютне играет. Только он уже второй месяц пьянствует у Аруты, даже не знаю, как ты его вытащишь…

   Диана вздохнула. Видимо, к мадам Аруте ей все-таки придется идти, хотя она этот момент оттягивала как могла. Нужно встретиться с этой загадочной женщиной, посмотреть на ее заведение и выяснить, чем она заслужила особое отношение тех, кто делит добычу.

   По-хорошему, нужно сразу в замок идти, искать интенданта. Но встречаться с Джерардом или его невестой совсем не хотелось. Особенно сейчас, когда еще и камзол пропал. И даже поискать его времени нет.

   – Так когда идти думаешь? – Лурдес в упор уставилась на нее, ожидая ответ.

   – Пойду, когда время будет, – решила Диана. – Сейчас и здесь много работы.

   Когда они вышли из своего укрытия, Диана заметила мелькнувшую невдалеке запыхавшуюся Кирану. Но не придала этому значения.

   Служанка вилась вокруг стола, за которым сидели мужчины бандитской наружности. Вид у них был грязный, потрепанный. Диана поморщилась: она бы таких на порог не пустила. Но сейчас приходится угождать каждому клиенту, даже если тот выглядит хуже навозной кучи.

   – Ну смотри, – недовольно проворчала госпожа Пьес. – Через неделю наши возвращаются из рейда. Ходят слухи, что они нарыли торговый караван, который шел из Ареции в Аквилению. Это значит, привезут много вина, специй, сушеных фруктов и тканей. Я хочу, чтобы мне досталось столько же, сколько Аруте!

   Взметнув юбками, она удалилась.

   Диана с минуту смотрела ей вслед, обдумывая ближайшие планы. Затем, запихнув гордость и брезгливость подальше, мысленно засучила рукава и как в омут нырнула в дела.

   
***

   
Следующие дни работать пришлось на износ. Диана одной из первых спускалась утром в столовую, а спать уходила последней. Конечно, этому были причины – Кирана и её сообщницы всячески пытались саботировать работу. Поэтому приходилось лично всё контролировать.

   В один из вечеров она задержалась на кухне дольше Аньес, да так и уснула, уронив голову на бумаги.

   – Ты бы отдохнула, что ли, – сказала кухарка, растолкав ее утром. – Совсем уморила себя!

   Диана осоловело глянула на свои записи. Это было прошение интенданту в замок, чтобы выдал из запасов доски на двухъярусные кровати, мебель и текстиль для номеров, да еще выделил плотника.

   В самом конце, где нужно было поставить подпись, она увидела имя Джерарда, украшенное цветочками и закорючками.

   Диана протерла глаза. Но нет, это свидетельство ее сумасшествия никуда не пропало.

   – Ты права, – согласилась она. – Нужно отдохнуть, а то что-то я совсем соображать перестала. Творю какую-то дичь…
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Организм, несомненно, требовал отдыха. Диана решила последовать совету кухарки и пораньше лечь спать. А что, она имеет право! Хотя бы выспаться.

   Часы на острове отсутствовали, а Диана всё забывала спросить, есть ли они вообще в этом мире. По ощущениям было около девяти вечера, когда она сообщила Лурдес, что идёт отдыхать.

   – Завтра тяжёлый день, мне нужно выспаться, – заявила Диана в ответ на удивлённый взгляд хозяйки.

   Госпожа Пьес, похоже, решила, что заполучила в управляющие биоробота, который способен функционировать круглосуточно. Благо кормёжка сейчас стала намного лучше. Аньес под её руководством готовила земные блюда. Даже борщ у неё получился почти как дома.

   Диана помылась в корыте и, едва добравшись до подушки, просто вырубилась. Она думала, что проспит целые сутки, но организм привык работать по-новому. И, как обычно, перед рассветом глаза открылись сами собой. Спать как назло больше не хотелось.

   Подумав немного, Диана решила, что сейчас не самое худшее время, чтобы отправиться в бордель. Они ж там работают ночью. А значит, сейчас сонные, почти не соображающие. Иди и бери их тёпленькими.

   Она надела темно-коричневое, полностью закрытое платье. Ещё и косынку на волосы повязала, чтобы уж точно за одну из работниц Дома Утех не приняли.

   Аньес в кухне только начинала растапливать печь, когда управляющая показалась в дверях. Поздоровавшись, Диана сама налила себе молока, отрезала краюху хлеба и быстро позавтракала.

   – Ты куда? – спросила кухарка, зевая.

   – Схожу в Дом Утех, – ответила Диана, ополаскивая кружку под рукомойником. – Скоро вернусь.

   – Как в Дом Утех? – заскочившая в кухню Тришка удивлённо раскрыла рот и, не глядя, осела на скамью. – Ты что, решила нас бросить?

   – Почему бросить? – не сразу поняла Диана, а потом улыбнулась. – Нет, я не затем туда иду.

   – А зачем? – глаза Тришки загорелись любопытством.

   – На вон, свиньям отнеси, – Аньес сунула в руки служанке деревянную бадью с помоями.

   Трина сразу сникла и вышла из кухни.

   – Ты особо-то не распространяйся, куда собралась, – ворчливо посоветовала повариха. – Дом Утех – такое место… с запашком. Потом будут носы воротить. Сколько ни мойся, а не отмоешься.

   – Так я же туда не работать иду, – возмутилась Диана местной косности. – А чтобы узнать, кто и почему нашу часть товара крадёт.

   – В этом уже никто разбираться не будет, прилепят тебе клеймо, потом замуж никто не возьмёт, – Аньес была настроена решительно, как будто хотела отговорить управляющую от опрометчивого шага.

   – Не собираюсь я замуж! – возмутилась Диана и чуть тише добавила: – Да и вообще, у меня уже муж есть. Или был… Хватит с меня…

   – Смотри, девка, не зарекайся, – предупредила Аньес и, отвернувшись к печи, поворошила кочергой поленья, чтобы быстрее схватились.

   Диана про себя плюнула и решила не обращать внимания на эти дурацкие предубеждения. А ещё запретила себе анализировать, почему при слове “замуж” перед внутренним взором предстал капитан ди Лабард, а вовсе не Игорь.

   – Да пошли они все подальше, – девушка пнула носком туфли валявшийся в пыли камешек и двинулась в сторону моря.

   Дом Утех стоял метрах в двадцати от берега, рядом с пирсом, в то время как “Титаник” находился почти в центре острова. Диана остановилась в отдалении и осмотрела веселое здание.

   Выгодное расположение, фонари на фасаде, которые всё ещё не потушили, ярко раскрашенные стены, искусная резьба на деревянном фронтоне. Там даже балкончики были!

   И всего в двух шагах от причала, где швартуются судна. Что называется – с корабля на бал.

   Диана отметила про себя, чем заведение Аруты приманивает гостей. Конечно, на таком небольшом острове, где все друг с другом давно знакомы, ни для кого не секрет, что это за место. Но внешне Дом Утех привлекал внимание.

   Если бы Диана не знала, что это бордель, наверняка зашла бы. Она любила яркие краски. И в одежде, и в жизни.

   Надо и “Титанику” сделать привлекающую внимание вывеску.

   Вспомнился один из законов маркетинга. Папа сказал, что его единственной дочери нужно самое лучшее образование, и никаких купленных сессий не будет. Поэтому Диане пришлось учиться. “Маркетинг – не битва продуктов, а битва восприятий”, – голос старого профессора до сих пор звучал в ушах.

   И надо добиться, чтобы таверна Пьесов воспринималась островитянами, как более привлекательное и престижное место, чем Дом Утех. И внешне, и изнутри. И по остальным показателям тоже.

   Бордель представлял собой симпатичный двухэтажный особняк с розовыми стенами, белыми углами, синими ставнями и красной черепицей. На фоне бескрайнего серо-голубого моря и полосатого маяка на самом мысу это смотрелось… изящно.

   Крыльца здесь не было. Дверь сразу вела на выложенную плиткой площадку.

   – Умно, – пробормотала про себя Диана. – По ступенькам не каждый клиент подняться сможет. Особенно, если он сначала выпил для храбрости.

   А храбрость и у самой Дианы начала куда-то улетучиваться, стоило остановиться перед синей, в цвет ставен, дверью.

   – Я же не тварь дрожащая, я имею право сюда войти! У меня серьёзное дело, и плевать, кто и что обо мне подумает! – настроив таким образом себя на позитивный лад, Диана подняла руку и, выдохнув, постучала.

   Но стоило коснуться двери, как та раскрылась сама. Изнутри пахнуло терпким ароматом благовоний, дорогим алкоголем и табаком.

   Немного поколебавшись, Диана скользнула в приоткрытую дверь и остановилась. Ее окружал полумрак. Когда глаза немного привыкли к слабому освещению, Диана поняла, что стоит посреди просторной гостиной.

   Пол здесь был застлан толстыми узорчатыми коврами, на стенах – картины в тяжелых рамах, на потолке – позолоченная лепнина. И везде стоят широкие оттоманки, козетки, кресла, между которыми примостились чайные столики. Вырезанные из малахита, инкрустированные черепаховым гребнем и янтарем столешницы крепились на изящных опорах из темного дерева и великолепно контрастировали с полосатой золотисто-голубой обивкой мягкой мебели.

   На столах Диана увидела серебряные подсвечники с оплывшими и погасшими свечами. В курильницах еще вился ароматный дымок, а высокие окна были плотно закрыты гардинами из красного бархата с золотой бахромой.

   Вычурная обстановка напоминала восточный сераль. Или будуар раскрепощенной кокетки. В общем, “дорого-богато”, как сказала бы сама Диана в прошлой жизни.

   А сейчас она только сморщила нос от этой кричащей роскоши.

   Но добили ее картины. Они были большие, метра два в высоту и метр в поперечнике. И на них изображались переплетенные в страсти голые тела. Причем с такой анатомической точностью, что это было уже не искусство, а самая натуральная порнография. Только маслом.

   Девушка с минуту шокировано разглядывала полотна. Затем в голове возникла странная мысль: интересно, а Джерард сюда ходил? Хотя нет, у него же невеста…

   И тот, и другой вариант был неприятен. В душе образовался саднящий комок.

   Диана заставила себя забыть о Джерарде. Они и виделись-то всего пару раз! Тот поцелуй ничего не значит. И вообще, он приказал ей найти себе мужа, а данное им время уже истекает и…

   Ох, Лурдес ведь предупредила, что корабли возвращаются из рейда! Вернется и капитан. Но может он пошутил насчет замужества?

   Диана припомнила его ледяные глаза в тот момент, когда он говорил это, и вздохнула: вряд ли шутил.

   Хотя, она может остаться в трактире, работать на Пьесов и тогда не придется выходить замуж, чтобы угодить этому самодуру, возомнившему себя особой королевских кровей.

   А что, неплохая идея! Да, сложно, да, тяжело. Но она почти втянулась. Осталось только найти общий язык с Кираной – и жизнь удалась!

   Пока Диана размышляла, слева от нее колыхнулась портьера, закрывающая арочный вход.

   За спину девушки бесшумно скользнула тень. Миг – и крепкие руки обхватили Диану. Широкие ладони нагло сжали ее грудь, носа коснулась вонь перегара, и незнакомый мужской голос прохрипел прямо на ухо:

   – Ух какая красотка! Ты новенькая? Будешь монашку изображать?

   Сработал рефлекс. Диана резко откинула голову, почувствовала удар, и тут же песней для слуха пробился вопль нападавшего:

   – Дрянь! Ты мне нос разбила!

   Руки с ее груди моментально исчезли.

   Не оглядываясь, Диана бросилась прочь. Останавливаться и разглядывать, что же там сзади, совсем не хотелось.

   Вылетела пулей через резную дверь, оказалась в еще одной комнате – на этот раз, судя по обстановке, это был карточный зал. Затем еще одна комната и еще, пока не выдохлась от быстрого бега. Остановившись, привалилась спиной к двери, чтобы отдышаться. И вслушалась в звуки.

   Похоже, дом еще спал. А тот неизвестный мужчина либо передумал ее преследовать, либо потерял.

   Успокоив дыхание, Диана огляделась.

   
***

   
Ее занесло в чью-то спальню. По крайней мере об этом говорила кровать размера кинг-сайз, занимавшая три четверти пространства. Среди подушек и одеял Диана увидела три обнаженных тела и резко подалась назад.

   Две пухлые белокожие красотки в рыжих париках и кружевных подвязках, вместо белья, лежали, прижавшись с двух сторон к бородатому мужчине, чью грудь покрывала густая черная поросль. Мужчина обнимал их могучими руками и храпел так, что качался бархатный балдахин. Рядом на столике стояли остатки ночного пиршества: полупустая бутылка вина, опрокинутые стаканы, недоеденный ужин.

   На цыпочках, стараясь не разбудить эту компанию, Диана скользнула обратно, в небольшую прихожую, из которой вело много дверей. Несложно было догадаться, что за каждой из них скрывается спальня.

   А где же та дверь, через которую она попала сюда?

   Диана не могла вспомнить – они все были одинаковыми! Неужели ей придется ходить и заглядывать в каждую, пока не наткнется на того сумасшедшего, который напал на нее, или не встретит кого-то похуже?

   В ответ на ее мысли, одна из дверей тихо скрипнула, и в прихожую кто-то вышел. Девушка дернулась в сторону, но тут же облегченно выдохнула: это оказалась всего лишь невысокая пухленькая женщина. Ее взлохмаченные волосы, выглядывающие из-под сбившегося набок чепца, темными прядями обрамляли отёкшее лицо. На ночную сорочку незнакомка надела полупрозрачный пеньюар с кружевами, который сполз с одного плеча, а пояс и вовсе волочился по полу. Складывалось впечатление, что женщина только что выбралась из постели и не до конца проснулась.

   – Извините, – позвала Диана.

   Женщина проигнорировала её и прошла мимо.

   – Извините! – позвала Диана громче, но с тем же эффектом.

   Пришлось догонять полуодетую даму (или полураздетую?). Незнакомка двигалась довольно быстро для той, что шла с почти закрытыми глазами.

   – Наверное, хорошо знает местность, – пробормотала девушка. И позвала погромче: – Женщина!

   Та продолжила путь, как будто Дианы вообще здесь не было. Через несколько секунд они оказались в кухне. Женщина взяла с плиты чайник и начала пить прямо из носика большими жадными глотками.

   – Ничего себе сушняк! – восхитилась Диана негромко.

   Но незнакомка вздрогнула и выронила чайник, который с грохотом покатился по полу, разбрызгивая воду. А женщина посмотрела на Диану ошалелым взглядом, после чего заверещала.

   – Тихо-тихо! – Диана выставила перед собой ладони в знак своих добрых намерений, хотя больше всего хотелось закрыть уши.

   Визг женщины оборвался так же резко, как и начался. Она прижала ладонь себе под сердце и, тяжело дыша, произнесла с раздражением:

   – Ну ты меня и напугала! Чего подкрадываешься? Надо было позвать!

   – Я звала, – Диана начала оправдываться и разозлилась. Чего эта полуголая дамочка тут раскомандовалась? – А вы вообще кто такая? Ходите тут в неглиже как у себя дома.

   Женщина посмотрела на девушку с интересом. Как будто незнание её личности уже само по себе было в диковинку. А потом запахнула кружевной пеньюар и представилась:

   – А это и есть мой дом. Я – мадам Арута, хозяйка Дома Утех.

   – Отлично, – обрадовалась Диана, едва не потирая ладони от предвкушения. – Вы-то мне и нужны.

   – Зачем? – удивилась дама, окидывая ее изучающим взглядом. – И вообще, кто ты такая? Судя по этим обноскам – Пьесовская девка. Ко мне решила податься? И правильно сделала! У этих жмотов ты много не заработаешь. У меня правда сейчас комплект, но хорошенькие куколки всегда нужны. Может, и найду тебе местечко. Раздевайся…

   Опешившая уже в начале этой тирады Диана вдруг сообразила, что именно предлагает ей Арута.

   – Да как вы… – но, начав говорить, поняла, что для этой женщины обращение на “вы” – показатель низкого статуса, поэтому сменила подход: – Я управляющая “Титаника”, почтенного и популярного заведения, не чета твоему борделю.

   – У меня не бордель… – обиделась Арута, но любопытство победило, и она спросила: – А что такое титаник?

   – Так называется ресторан господина Пьеса, которого ты, – Диана вздернула нос, указывая на Аруту, – обкрадываешь!

   – Обкрадываю? – брюнетка фыркнула. – У тебя есть доказательства?

   – Да, я знаю, что Дому Утех достается больше продуктов! Это несправедливо!

   – Милочка, я же не сама их беру, – мурлыкнула женщина, будто большая кошка. – Мне их привозят. И кто я такая, чтобы отказываться, м-м?

   Диана на миг онемела от такой наглости. Хозяйка борделя смотрела на нее, не скрывая насмешки.

   – Не знаю, как ты это делаешь, но обязательно выясню! – пригрозила девушка. – Если нужно, до самого верха дойду, но найду на тебя управу!

   Мадам Арута зевнула:

   – Ага, уже боюсь.

   Затем резко сменила тон на холодный и жесткий:

   – Давай-ка, дорогуша, чеши отсюда, раз не собираешься остаться и работать на меня. А угрожать мне не надо, не доросла еще. У меня связи в замке получше, чем у твоих Пьесов, так им и передай. А если у Лурдес ко мне личная неприязнь, то пусть сама и приходит, а не присылает таких вот правильных дурочек!

   С этими словами Арута просто вытолкала ее из кухни и захлопнула дверь.

   Сжав кулаки, Диана уставилась на преграду.

   Стучать? Поднять шум на весь особняк? А что это даст?

   Но уходить просто так не хотелось, гнев требовал выхода. Поэтому она от души пнула тяжелую дверь и только тогда направилась прочь.

   Раскрасневшаяся от злости, она шагала по коридору. Уже не смотрела по сторонам, не замечала помпезную обстановку. Ноги сами вынесли ее в карточный зал, затем в гостиную с картинами, а дальше – на крыльцо.

   Но стоило Диане там появиться, как раздался тихий свист. Не успела девушка сделать и шагу, как из предрассветного сумрака вынырнули несколько крупных мужских фигур и окружили ее.

   – Вот она! – закричал один из незнакомцев гнусавым голосом. – Ну все, сейчас ты поплатишься, стерлядь!

   Он прижимал к лицу окровавленную тряпку, и девушка поняла, что это тот самый тип, который облапал ее в гостиной.

   Остальные пятеро, ухмыляясь, сжимали круг.

   Взгляд девушки заметался. Сердце сжалось и тихо рухнуло вниз. Нет, с шестью мужиками ей точно не справиться. Нужно бежать!

   Небритые, с почерневшими зубами и помятыми лицами, мужчины явно пришли сюда поразвлечься. От них разило перегаром, а лицо одного из них показалось Диане знакомым.

   Может, он приходил в трактир? Впрочем, туда много кто приходил, всех не упомнишь.

   Она подалась назад, в дом, и поняла что путь отрезан. Кто-то схватил ее сзади за плечи и несильно толкнул. Этого толчка оказалось достаточно, чтобы ее шатнуло вперед.

   Пытаясь сохранить равновесие, Диана сделала несколько мелких быстрых шагов – и попала в объятия еще одного негодяя.

   Чужие грязные руки ущипнули ее за грудь.

   Девушка вскрикнула.

   И снова толчок. На этот раз сопровождаемый грубым гоготом.

   Они толкали ее, как мячик, передавая друг другу. Изловчившись, Диана умудрилась пнуть одного, наступить на ногу другому и даже влепить пощечину третьему. А потом ее просто скрутили.

   Кто-то схватил сзади и спеленал так, что руки девушки оказались прижатыми к ее телу. Она задергалась, шипя и ругаясь.

   – Ну что, теперь ты не такая дерзкая, а куколка? – произнес хмырь с разбитым носом. – А ну покажи, что ты там прячешь?

   Подойдя к жертве, он ухмыльнулся щербатым ртом. А затем схватил ее платье за ворот и дернул девушку на себя.
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Раздался треск ткани.

   Диана вдохнула, собираясь кричать что есть мочи. И в этот момент обидчик мешком свалился ей под ноги.

   Девушка ошарашенно уставилась на мужчину, который выдернул шпагу из спины неудачливого насильника. На лезвии блестела кровь.

   Незнакомец возник словно из ниоткуда. Немолодой, седой, да еще с черной повязкой на левом глазу.

   – Старик! – прорычал один из мерзавцев, узнав нежданного спасителя. – Не лезь! Не твое это дело!

   Диана нервно стиснула ворот. Перед глазами поплыли круги. Только что на ее глазах один человек зарезал другого. И так легко, играючи, словно это было в порядке вещей!

   – Никакого уважения к моим сединам! – на левой щеке незнакомца, стянутой шрамом, дернулась жила. – Надо бы вас проучить! Ну, кто следующий?

   Он повёл клинком из стороны в сторону, и остальные злоумышленники, не сговариваясь, бросились на него.

   Диана успела заметить сверкнувшую сталь. Услышать чей-то крик и звуки ударов. А затем ее сознание решило, что для него этого достаточно, и отключилось.

   Девушка рухнула в кровавую лужу.

   Она уже не видела, как из Дома Утех с визгом высыпала толпа полуголых девиц, и обидчики бросились в рассыпную. Не почувствовала ни крепких рук, которые подхватили ее, не давая упасть, ни как спаситель перенес ее в сторону от места побоища и осторожно уложил на траву.

   Очнулась от визгливых причитаний, в которых узнала голос Аруты, и поняла, что потеряла сознание лишь на пару секунд. Вообще, она впервые в жизни упала в обморок. Но и убийство человека тоже видела впервые. Не считая собственного, конечно. Но там всё было не так однозначно.

   Придя в себя, Диана не сразу открыла глаза. Не хотелось смотреть на страшную картину.

   – Госпожа? Госпожа, как вы себя чувствуете? – сквозь вопли Аруты пробился приятный мужественный баритон.

   Видимо, спаситель догадался, что она очнулась. Пришлось посмотреть на него.

   Лицо мужчины было очень близко, и первое, что отметила Диана – это повязку на левом глазу.

   Кажется, она уже видела его где-то. Немолодой, с по-военному коротко стриженным ежиком седых волос, с белой трехдневной щетиной, покрывающей смуглый подбородок… По его щекам лучами расходились глубокие морщины, словно борозды, вспахавшие темную, выдубленную ветром и солнцем кожу.

   На вид мужчине было лет пятьдесят, но такие лица сложно забыть.

   Из-под повязки до левого уголка рта шел рваный шрам, из-за чего казалось, что его обладатель постоянно цинично усмехается. Но правая сторона лица не пострадала и, судя по ней, в молодости мужчина был очень хорошо собой.

   Единственный глаз смотрел на Диану пытливо и с легкой тревогой.

   “Ой, он же меня спас, – пронеслось в ее голове, – невежливо так лежать и пялиться на него!”

   – Спасибо, – прошептала она.

   Мужчина услышал, и его губы слегка дрогнули. Именно слегка. Как будто он разучился улыбаться или никогда этого не умел.

   – Вам не за что благодарить меня, госпожа. Мой долг – помочь даме, попавшей в беду.

   – Где они? – Диана вспомнила произошедшее, и ей стало зябко.

   Она поёжилась и попыталась подняться. Мужчина помог сесть, а потом снял свой камзол и опустил ей на плечи. Девушка тут же укуталась в него, с некоторой грустью отметив, что пахнет он не так. Но что за “не так” – не стала задумываться. Сейчас были вопросы поважнее:

   – Вы… вы убили их всех?

   – Нет, – покачал головой спаситель, – только один мерзавец получил по заслугам, остальные сбежали.

   – А как же вы? – Диана разволновалась: что будет с её спасителем, если на него заявят в полицию, или что у них тут на острове. – Наверное, вам лучше уйти.

   – Почему? – удивился мужчина.

   – Я не хочу, чтобы вас наказали за убийство.

   – Всё в порядке, госпожа. Меня не накажут. Закон гласит, что наказание насильникам – смерть на месте.

   – Это кто же придумал такой закон? – ужаснулась Диана.

   Какие у них тут кровожадные нравы. Ни суда, ни следствия.

   – Все законы принимает принц Джерард. Некоторые могут показаться жестокими, но они защищают жителей от многих проблем.

   – Так ди Лабард – глава этого острова?

   Девушка не могла поверить, что наглый капитан и вправду оказался принцем. Пусть и в масштабах пиратского острова.

   – Да, – снова кивнул мужчина, – его высочество – единоличный правитель. Мы все – его подданные.

   – А?..

   Диана хотела ещё спросить о Джерарде. Ей стало любопытно, как он стал “единоличным правителем”. Но спаситель не собирался и дальше беседовать с ней.

   – Позвольте, я вас провожу, – он помог ей подняться.

   Диана увидела нескольких девиц в неглиже и съехавших париках. Они стояли, сбившись в стайку, и перешептывались, поглядывая на мадам Аруту. А та причитала над телом насильника, перемежая жалобные вопли местным аналогом мата и воздевая руки к небу:

   – Да что же это такое творится! Прямо средь бела дня! Да еще у меня на пороге! Что будет с моей репутацией?!

   – Успокойтесь, – одернул ее спаситель Дианы. – Вашей репутации ничего не грозит. Я действовал в рамках закона.

   – А что мне теперь с трупом делать прикажете?! – Арута перестала причитать и со злостью уставилась на него. – Хоронить за свой счет? Нет уж! Вы его жизни лишили, вы и убирайте отсюда!

   – Разумеется, я возьму на себя все расходы.

   Несмотря на истеричные вопли Аруты, он говорил с ней спокойно, без лишних эмоций, и Диане это понравилось. От мужчины исходила такая волна уверенности и надежности, что она с готовностью оперлась на его руку и позволила увлечь себя в сторону дома.

   И лишь оказавшись у дверей борделя, поняла, куда он ее ведет.

   – Что?! Зачем вы меня туда тащите?! – Диана опешила на мгновение, а затем начала отчаянно сопротивляться.

   И легко вырвалась из его поддерживающих объятий.

   – Вы что, приняли меня за одну из них?! – она ткнула пальцем в местных путан. – Решили, что я отсюда?!

   Виноватый взгляд мужчины сказал больше слов, и Диана вздернула нос.

   – Ну знаете ли! – заявила с оскорбленным видом.

   – Простите, но что я должен был подумать, когда увидел, как вас раздевают на пороге борделя?

   – Что я здесь оказалась случайно?

   Диана выдохнула, выпуская гнев вместе с воздухом. Сдулась как шарик. Ее спаситель не заслужил претензий, наоборот, спасибо, что не прошел мимо, вступился. А то лежала бы она сейчас, как этот…

   Она бросила неосознанный взгляд на распластавшееся на плитах тело и вдруг вспомнила, где видела этого человека. В трактире за столом. И не только его. Остальные нападавшие тоже там были! Кирана принимала у них заказ и смеялась. Может ли быть, что Кирана?..

   Нет, разумеется, не может. Одно дело игнорировать приказы неизвестно откуда взявшейся выскочки и совсем другое – заплатить бандитам за изнасилование. Глупости лезут в голову. Это всего лишь совпадение. Кирана ей не нравится, вот и придумывается бог знает что.

   – Простите, госпожа, что оскорбил вас, – а вот спаситель выглядел сконфуженным. – Я не должен был допускать даже мысли…

   Диане и самой стало неловко. Этот человек спас её, а она тут капризничает. Подумал – не подумал.

   – Всё в порядке, я не обиделась, господин… – она сделала паузу, ожидая, что незнакомец представится.

   Но он расстроился ещё больше.

   – Я совсем разучился беседовать с женщинами, – невесело усмехнулся. – Позвольте исправить мою ошибку, госпожа. Ормонд ле Блесс, капитан в отставке к вашим услугам.

   – Диана Суховская, то есть Лесневская, то есть пусть лучше будет Суховская, – девушка тоже растерялась.

   Но капитан ле Блесс никак это не прокомментировал. Он произнёс:

   – Счастлив служить вам, госпожа Суховская, – и коснулся тыльной стороны её ладони сухими губами.

   
***

   
От Дианы не укрылось, что ее спаситель слегка прихрамывает. Она отметила его военную выправку, саблю в ножнах и трость, которую он поднял с земли. Похоже, ему пришлось ее бросить, когда вступился за честь незнакомки.

   – На самом деле я управляющая господина Пьеса, – призналась она. – И буду совсем не против, если вы немного проводите меня. Если честно, то я боюсь, что те негодяи могут снова напасть.

   – А у них есть причина? – насторожился ле Блесс.

   – Хотелось бы думать, что нет.

   – Что ж, в любом случае со мной вам не стоит бояться. Я с радостью сопровожу вас, куда прикажете.

   Девушка с уважением посмотрела на него. Какой благородный мужчина! Не то что хам ди Лабард! Без размышлений вступился за нее, один против шестерых, хотя думал, что она работница борделя. Рядом с таким защитником ничего не страшно.

   – Это вам за беспокойство, – он кинул Аруте несколько золотых монет, и та их ловко поймала. – Труп лучше убрать отсюда, пока ваши клиенты не проснулись. Вечером я кого-нибудь пришлю за ним.

   – Да уж, пусть Вседержитель примет душу этого бедолаги, – Арута благочестиво завела очи долу.

   Остальные женщины повторили за ней.

   – Странно, что больше никто не вышел на вопли, – заметила Диана, когда они с ле Блессом двинулись в сторону городка.

   – Ничего странного, – Ормонд пожал печами. – В такую рань там нет почти никого. А кто есть – тот спит мертвецким сном после ночной попойки.

   – А вам точно ничего за это не будет? Вдруг кто-то увидел и будет свидетельствовать против вас?

   – Не переживайте. Даже если кто-то увидел – он ничего не скажет. У нас здесь не принято лезть в чужие дела.

   Они шли не торопясь. Диана шагала рядом с ле Блессом, приноравливаясь к его хромающей походке, и невольно разглядывала его. Он нарочно держался слева, чтобы она видела правую, не обезображенную сторону его лица.

   – А я вас уже видела, – сказала внезапно. – Вы поднимались на корабль, когда меня на остров доставили.

   – Действительно, – он слегка усмехнулся. – Я вас сразу узнал. Говорят, принц выловил вас в море, как русалку.

   – Ну, вроде того.

   – Расскажете о себе?

   Диана колебалась. Она уже пыталась рассказать о себе ди Лабарду, а он просто назвал ее лгуньей! Так стоит ли повторяться?

   – В каждой женщине должна быть загадка, – отшутилась девушка и быстро перевела разговор. – А вот вы всех на острове знаете?

   – Ну… можно сказать и так.

   – Тогда посоветуйте хорошего столяра!

   Ле Блесс улыбнулся:

   – Если вам нужен столяр, то он перед вами. Меня еще десять лет назад списали на берег из-за травм, за это время наловчился делать из дерева разную мебель.

   – Так мне вдвойне повезло! – Диана захлопала в ладоши, чем вызвала улыбку в глазах мужчины. – Вы-то мне и нужны! А вывески делать умеете?

   – Вывески?

   – Да! Мне нужна привлекательная и неординарная вывеска для трактира! – Диана завела глаза к небу. – Что-то из морской тематики. Я прямо вижу бушующее море с гребнями пены и корабль, летящий на всех парах. А над всем этим огромные буквы: “Титаник”.

   И она махнула рукой, как дирижер своей палочкой.

   – На всех парах? – удивился ле Блесс. – Вы хотели сказать, на всех парусах?

   – Ну, пусть будет на парусах.

   – Кстати…

   Мужчина приостановился и серьезно посмотрел на нее.

   – Госпожа Суховская…

   Диана поморщилась:

   – Лучше просто Диана.

   – Хорошо, госпожа Диана, простите мою бестактность, но… что вы делали возле Дома Утех? Нет-нет, можете не отвечать, – смутился он, увидев как она поджала губы. – Похоже, я совсем одичал и забыл правила хорошего тона.

   – А вы что там делали? – Диана прищурилась.

   Этот мужчина ей нравился. Рядом с ним она чувствовала себя защищенной, хотя знала его всего пять минут. Но было в нем что-то… Может, все дело в его возрасте, может в его взгляде или в том, что он ее спас. Но ей на миг показалось, что она снова ребенок и идет рядом с отцом – сильным, взрослым, уверенным.

   Пришлось даже напомнить себе, что она теперь тоже взрослая, а этот мужчина – престарелый пират!

   Хотя, назвать его престарелым язык не поворачивался. Скорее он выглядел зрелым. И весьма привлекательным с той стороны, где не было шрамов.

   Услышав ее вопрос, он чуть улыбнулся здоровым уголком рта:

   – Я хожу туда ради хорошей игры.

   – Вы картежник?

   У Дианы неприятно засосало под ложечкой. Сразу вспомнился Игорь. И хоть с момента ее попаданства прошел почти месяц, а образ мужа слегка поблек, но сейчас она ощутила тоску по нему.

   – Нет, что вы, – ле Блесс покачал головой. – Я совсем неазартный. Но это единственное развлечение, помогающее скрасить досуг без последствий для здоровья.

   – Но вы же на деньги играете? – она все еще смотрела на него с подозрением.

   – Не всегда. Иногда ставка просто желание или предмет.

   – А этой ночью вы тоже играли? Я видела картежную комнату, но она была пустой.

   – Вчера был особый случай. Мы играли в номере на втором этаже. Один из парней поставил на кон трофейный хронометр. Я давно хотел его получить.

   – И как, получили? – в глазах девушки мелькнул интерес.

   – Разумеется.

   Ле Блесс запустил руку в карман сюртука, а затем протянул Диане. Когда он раскрыл ладонь, она увидела небольшую коробочку из красного дерева, размером чуть больше спичечного коробка. Одно движение пальцев – и крышка коробочки подскочила, открывая спрятанный внутри механизм.

   Вещица напоминала нечто среднее между часами и компасом. По крайней мере именно так показалось Диане. У нее был циферблат, разделенный на несколько секторов, вместо стрелок – что-то вроде выступающего флажка. От флажка на циферблат падала тень, а внутреннюю сторону крышки испещряли какие-то цифры.

   – И что оно делает? – полюбопытствовала девушка.

   – Показывает время и стороны света. Видите тень? – ле Блесс поводил рукой из стороны в сторону.

   – Так это солнечные часы! – сообразила Диана. – Но они ведь жутко неудобные! Ночью время не показывают, да и в пасмурный день это тоже проблематично.

   – Ночью они определяют время по звездам, – спутник посмотрел на нее как на ребенка, выдавшего гениальную глупость.

   Движением пальца ле Блесс развернул флажок, превратив его в подобие рычага, а в центре циферблата образовалась сквозная дыра.

   – Видите эти знаки по внешнему кругу? Это названия месяцев, а цифры на втором круге – это часы. Ставим указатель на действующий месяц, наводим его на Северную звезду, и стрелка сама показывает, который час. Все просто, а главное – никакой магии.

   Диана с сомнением покосилась на хронометр. Она уже давно пыталась выяснить, каким образом на острове определяют время. Но кроме солнечных часов на донжоне замка ничего не смогла найти. Спрашивала Аньес, но та лишь отмахнулась, сказав, что всех устраивают петухи и коровы. Эти животные точно знают, когда вставать, а когда спать ложиться. А Тришка и Сона в ответ на вопрос о часах, вообще с испугом замахали руками. Мол, это только маги и колдуны знают точно, какое время. А им, простым смертным, ни к чему подобные знания.

   – Никогда раньше такого не видела, – призналась Диана. – Очень полезная вещь…

   – Хотите, я сделаю для вас?..Они сказали это одновременно и оба смутились. Диана почувствовала, как щеки заливает румянец.

   – А вы можете? – с непонятно откуда нахлынувшей робостью спросила она. – Это же, наверное, очень сложно!

   – Постараюсь, – лицо мужчины посветлело, словно ему сделали комплимент.

   К этому времени они уже дошли до площади. Спешащие мимо люди здоровались и бросали на странную парочку любопытные взгляды.

   – Спасибо, что проводили, – Диана задержала шаг, внезапно осознавая, что не хочет возвращаться в трактир и приступать к работе. – Может, зайдете на чашечку чая? У нас сегодня новое блюдо на завтрак…

   – Давно я здесь не был, – ле Блесс окинул здание за ее спиной задумчивым взглядом. Потом посмотрел на девушку. – Новое блюдо? Хм, почему бы и нет?
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Диана вошла в обеденный зал, удовлетворённо окинула взглядом заполненные столы и вдохнула карамельный аромат гурьевской каши, пропитавший помещение. Стук ложек по арецкому фарфору и вовсе казался изысканной музыкой.

   Завтрак подходил к концу. Всё шло именно так, как надо.

   – Пожалуйста, присаживайтесь вон за тот столик, – улыбнулась она ле Блессу.

   Проследив, чтобы гость занял место за столом, где уже с аппетитом уминали кашу двое посетителей, Диана направилась в сторону кухни.

   К ней тут же бросились служанки.

   – Идём скорей к Аньес, новый соус не получается! – нервничала Тришка.

   – Госпожа, скатерти заляпали, что делать? – заглядывала в глаза Нала.

   – Салфеток не хватает!

   – Тарелок не хватает!

   – Колбаса закончилась! Капусты больше нет!

   – Ты чего так долго там возилась? Что Арута, отдаст нашу долю товаров? – вышла из-за угла Лурдес и тоже присоединилась к общему хору голосов.

   – Тихо! – пришлось гаркнуть, чтобы остановить этот хаос.

   Женщины послушались и замолчали. Госпожа Пьес приняла обиженный вид. Ещё бы – на хозяйку голос поднимать. Но сказать вслух ничего не посмела. Благодаря Диане дела в таверне пошли в гору. А общий размах будущих изменений приводил в трепет. У Лурдес даже дыхание иногда сбивалось от восторга, когда она смотрела на изменившийся до неузнаваемости зал, на занятые столы, за которые теперь часто приходилось усаживать по шесть едоков, чтобы всем хватило места.

   Эта наглая девчонка знала, что делала. И истинной хозяйке таверны приходилось смирять гордыню. Но всё это до поры до времени.

   Госпожа Пьес дождётся своего часа, чтобы отыграться за все унижения. И этот окрик будет записан в тетрадь, где копились претензии к новой управляющей.

   – Салфетки и скатерти подождут, про Аруту расскажу чуть позже, а сейчас самое главное – майонез! Скоро обед подавать, – Диана расставила приоритеты и помчалась на кухню.

   Сопровождала её целая свита. Диана мысленно прозвала их фанатами кулинарного шоу. Аньес уже не пыталась выгонять из кухни посторонних. Это было бесполезно – всё равно просачивались или подглядывали сквозь щель в двери, создавая сквозняки и отвлекая от процесса. Лучше уж пусть тихонько наблюдают.

   – Что-то не то, – заявила Аньес с порога, едва процессия вошла в кухню.

   Диана тут же оценила обстановку. На плите пыхтел котел, полный щей из кислой капусты, которую Лурдес хотела выбросить, а Диана с трудом отстояла. В печи подрумянивались пироги с треской: это тоже постаралась Диана, договорившись с несколькими рыбаками, что будет менять улов на бесплатные завтраки. На длинной лавке выстроились в ряд несколько кастрюль с ингредиентами для оливье. Колбасу в нем заменили остатками копченого окорока, маринованные огурцы – каперсами, а свежий горошек – вареными бобами. Не хватало только майонеза.

   – Вот, – указала Аньес на стол.

   Там стояли несколько мисок с малопривлекательным содержимым. Это кухарка пыталась приготовить майонез по корявому описанию новой управляющей.

   Вроде бы там не было ничего сложного. По крайней мере, так думала Диана, когда в школьные годы сбегала на кухню от уроков и строгой гувернантки. Повариха – дородная и добрая тетя Тома, всегда подкармливала ее чем-то вкусненьким, а порой даже рассказывала любопытной девочке, как и что делает. Работа у нее в руках спорилась. Булки выходили пышными, борщи наваристыми, а котлеты – сочными. Диана с восторгом наблюдала за ней.

   Все в доме знали: если Диана пропала, то искать ее надо на кухне. Папа шутил, что дочь станет поваром, мама возмущалась, что у Дианы и так щеки больше, чем надо, и они, как обычно, принимались ругаться. А сама Диана тайком наминала очередную ватрушку или вареник и мечтала, что когда вырастет, будет есть что захочет и сколько захочет.

   Из чего состоит майонез – она помнила. Основные ингредиенты: растительное масло и яйцо, ну и специи для вкуса. И все это тщательно перемешать. А в каких пропорциях или в какой последовательности – выяснить опытным путем. Вот и заставила кухарку экспериментировать, объяснив, что соус должен быть очень густым.

   Но пока у Аньес что-то не получалось…

   В одной миске была какая-то жидкая бурда, даже близко не похожая на тот насыщенный цвет и кремовую консистенцию, которую они ожидали получить. Во второй миске вообще плавали ошмётки чего-то, что Диана не смогла идентифицировать. В третьей Аньес лениво водила ложкой, пытаясь смешать то, что смешиваться отказывалось напрочь.

   – Ничего не получается! – произнесла она с отчаянием, демонстрируя Диане результат своих трудов.

   Девушка смотрела на вялые движения ложки и вспоминала… Масло растительное, соль-сахар, яйцо, горчица, лимонный сок смешать… Может, там было что-то ещё? Что она забыла?

   Чем больше Диана повторяла про себя состав майонеза, тем отчётливее понимала, что вместо “смешать” там было другое слово. Оно вертелось на языке, но отказывалось вспоминаться.

   Девушка обвела взглядом фанатов кулинарного шоу. Все смотрели на неё с надеждой, затаив дыхание. Сложно ожидали, что вот сейчас на этой простой кухне случится настоящее волшебство. Кулинарная магия.

   Время плавно близилось к обеду. Кое-кто из посетителей так и не уходил. Мужчины сидели за столами, потягивая напитки из прозрачных бокалов или новеньких кружек, и обсуждали последние сплетни. Им было любопытно, чем же это так вкусно пахнет из кухни.

   Диана повторила рецепт вслух, надеясь, что звучание позволит ей вспомнить:

   – Масло растительное, яйца, горчица, соль, пряности… Все перемешать. Нет, не перемешать…

   Она наморщила лоб. Там было другое слово!

   Точно! Оно всплыло неожиданно, расставив всё по местам.

   – Взбить! – закричала Диана. – Нужно взбить, как взбивают безе!

   На неё смотрели непонимающе. Что такое безе – на острове просто не знали. Это слово для местных ничего не значило.

   – Ну как омлет, Аньес! – нашлась Диана. – Взбить, как ты взбиваешь валарийский омлет!

   Лицо кухарки прояснилось. Глубокая морщина у неё на лбу разгладилась.

   Аньес улыбнулась и закивала. Тут же сменив ложку на венчик, принялась активно взбивать будущий соус.

   – Ура! Да здравствует майонез! – прокричала Диана, когда смесь из яиц и масла начала превращаться в густую кремообразную субстанцию.

   Кулинарные фанатки тоже радовались удаче. Тришка в порыве чувств обняла хозяйку. Та даже отстранилась не сразу, ликуя вместе с остальными.

   – Надо ещё раз десять по столько же, или пятнадцать, – решила на глаз Диана и мгновенно распорядилась: – Берите миски и помогайте Аньес!

   Когда пришло время обеда, из дверей кухни показалась процессия с подносами. Посетители уже знали, что сегодня их удивят чем-то новеньким, и с нетерпением постукивали ложками по пустым тарелкам.

   Даже флегматичный Ормонд ле Блесс заразился общим настроением и пристукнул ладонью по столу. Цену арецкого фарфора бывший капитан “Золотого ястреба” хорошо знал и не решился стучать по нему ложкой. А вот “щи”, как назывался густой ароматный суп с кислинкой, который ему подали, оказались довольно вкусными, и есть их из заморского сервиза было очень приятно.

   Из рассказов соседей по столу Ормонд уже знал, что все нововведения – это результат кипучей деятельности новой управляющей.

   Диана оказалась очень необычной женщиной. И отставному капитану хотелось сблизиться с ней.

   
***

   
В тот день Диана договорилась с Ормондом, что они встретятся в ближайшее время и обсудят план работ. Вывеска нужна однозначно, а еще двухъярусные кровати и другая мебель для гостиницы.

   – Скажите, я могу прийти за вами и проводить? – спросил он, поднимаясь из-за стола.

   – Зачем? – искренне удивилась девушка. – Я вполне могу дойти и сама, а с вашей ногой…

   – Не беспокойтесь о моей ноге, – Ормонд грустно улыбнулся. – Все не так плохо, как выглядит.

   Диана проследила, как он опирается на трость, и не поверила. Но возражать не стала. Похоже, этот мужчина тяжело переживает свое физическое увечье. Ей захотелось его подбодрить.

   – Что ж, тогда буду не против, если вы зайдете за мной, – улыбнулась она. – Признаюсь, у меня еще не было времени изучить городок.

   – А если я вас приглашу на прогулку?

   Вопрос был таким неожиданным, что Диана слегка растерялась. Ей не хотелось обижать отказом хорошего человека, но и давать ему ложные надежды она тоже не собиралась. Это в ее мире совместная прогулка или свидание совсем ничего не значили. А здесь – это она уже хорошо уяснила – любой взгляд, любой жест мог расцениваться как аванс и намек на чувства.

   – Извините, – сказала Диана как можно мягче, – но у меня нет времени на отношения, и к тому же я замужем.

   Он покосился на ее левое запястье, прикрытое краем длинного рукава.

   – Брачной вязи там нет, не ищите, – она проследила за его взглядом. – Я замужем по другим законам, не вашим, но все равно замужем.

   – Я не претендовал, – тихо улыбнулся Ормонд. – Но вы удивительная женщина. Буду счастлив познакомиться с вами поближе.

   – Вы тоже мне нравитесь, господин ле Блесс.

   – Ормонд. Называйте меня просто Ормонд.

   – Ох, мне так неудобно, – смутилась она. – Вы же старше!

   Его лицо помрачнело.

   – Я выгляжу старой развалиной, – губы дернулись в горькой усмешке.

   – Нет-нет, что вы! – Диана мысленно обругала себя. – Вы очень хорошо выглядите для своих лет.

   – Не надо, милая Диана, я знаю, как выгляжу. Но не беспокойтесь, в моем интересе к вам нет ничего предосудительного или возмутительного. На самом деле я давно не встречал такого открытого, деятельного и интересного человека, как вы.

   Диана почувствовала, как щеки заливает румянец. В этом мире ее еще никто не хвалил. Ормонд был первым, который отнесся к ней по-человечески. Защитил, успокоил, предложил свою помощь и при этом ничего не требовал взамен. Это дорого стоило.

   К тому же, было в этом мужчине какое-то внутреннее тепло. Рядом с ним на душе у Дианы становилось светлее.

   – Приходите завтра вечером, – расчувствовавшись, она взяла его руку и слегка сжала. – Я постараюсь освободиться к этому времени.

   В тот же день пришлось объясняться еще и с Лурдес. Хозяйка выловила Диану на кухне, когда они с Аньес составляли меню на завтра. Продуктов оставалось катастрофически мало, чтобы можно было придумать что-то особенное.

   – У нас есть в неограниченных количествах свежая рыба, мидии, рапаны, осьминоги, морские ежи, – перечисляла управляющая, поглядывая в свой список. – Надо только все это поймать.

   – Гадость, – скривилась Аньес.

   – Ничего подобного. Из этой гадости можно сделать потрясающий деликатес. А еще два мешка бобов, сухой горох, чечевица, яйца…

   Дверь открылась, и на пороге возникла хозяйка.

   Аньес хватило одного взгляда, чтобы понятливо кивнуть и выйти из кухни.

   – Ну? – Лурдес села за стол напротив Дианы и нетерпеливо уставилась на нее. – Ты с ней договорилась?

   Пришлось сознаться:

   – Она меня даже слушать не стала. Сказала что-то про связи в замке.

   – Вот дрянь! – госпожа Пьес, не сдержавшись, в сердцах ударила кулаком по столу. – Я так и знала!

   – О чем вы?

   – Ходят слухи, что граф ди Лер часто посещает Аруту и даже остается у нее на ночь.

   – Это тот, кто делит добычу? – уточнила Диана.

   – Да, он решает куда, как и сколько.

   – А капитан ди Лабард? Он же тут главный, неужели не знает?

   – Его высочество занят другим, – Лурдес вздохнула. – Он постоянно в море, а когда сходит на берег, то не желает, чтобы его тревожили по пустякам. Всеми делами в замке и на острове ведают герцогиня ди Ресталь и граф ди Лер.

   – Значит, надо идти к этому графу, – заключила Диана. – Иначе нас ждет катастрофа.

   Она протянула хозяйке список продуктов и добавила:

   – Гляньте, у нас почти ничего не осталось. Мяса нет, специи заканчиваются, крупы тоже. Есть горох, бобы и мука. Но с таким количеством едоков, как сейчас, наших запасов хватит дня на три-четыре, не больше. Мы с Аньес выкрутимся, устроим неделю азиатской кухни, но надо что-то решать.

   Та помрачнела, игнорируя незнакомое слово:

   – Нам не хватит до новой дележки. И я сомневаюсь, что тебя пустят в замок.

   – А вас? Вы же хозяйка трактира.

   Лурдес фыркнула:

   – Я простая торговка. Леди Инесс или граф со мной даже разговаривать не станут.

   – Ну, с Арутой-то он разговаривает. И не только! – напомнила Диана. – Хотя это странно…

   Она призадумалась, наморщив лоб. Хозяйка тут же спросила:

   – Что странного?

   – Ну, видела я сегодня эту Аруту. Она немолодая, упитанная… совсем не похожа на женщину, которой можно прельститься.

   – Много ты понимаешь! Мужики как раз таких любят, чтобы было за что подержаться.

   – Ну, может, – Диана не стала спорить. – Но у нее в борделе есть девочки помоложе и посимпатичнее. А я сомневаюсь, что этот ваш граф влюбился в Аруту. Может он ей по какой-то другой причине помогает.

   – Вот и выясни, по какой, – заключила хозяйка, вставая. – И вот еще что, камзол-то нашла?

   Диана мысленно треснула себя по лбу. Совсем забыла про этот камзол! А ведь он – отличный повод наведаться в замок и поговорить с леди Инесс.

   – Нет еще, но займусь в ближайшее время! – пообещала она.

   – Да уж, займись.

   Лурдес ушла. В кухню вернулась Аньес и бросила на девушку взгляд, полный сочувствия.

   – Не любит она тебя, – покачала головой. – Терпит, но не любит. Смотри, как бы беды не случилось.

   – Ты о чем? – Диана подняла на нее непонимающий взгляд. – Мы, вроде, нормально общаемся.

   – Это пока. Но поверь, случись что – и Лурдес без колебаний избавится от тебя.

   – Не избавится, – девушка помахала списком продуктов. – Я ей нужна.

   – Хорошо, если так.

   – Кстати! – Диану внезапно озарила идея. – Рыбу можно коптить и солить! Почему на острове этого не делают?

   – Так никто заниматься не хочет, – Аньес пожала плечами. – Копят и солят, чтобы заготовить впрок или сохранить для перевозок. А в прибрежных водах в любое время года рыбы полно, да и надоела она уже всем. Мужики хотят мяса.

   – Что ж, придется изменить ситуацию, – улыбнулась Диана, делая пометки в списке. – У меня уже есть пара идей!
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На следующий день Диана прихватила с собой слугу покрепче, две большие корзины и с утра отправилась на берег, где стояли рыбацкие домики и сушились натянутые на колышки сети. Здесь же лежали лодки, вытащенные на сушу и перевернутые днищами вверх.

   Рыбаки – немолодые, хмурые мужики – обступили ее, но выслушали без всякого интереса.

   – Коптильню-то сделать не проблема, – почесал один из них кудлатую бороду. – Только кто будет следить за ней?

   – А кто сам вызовется, того найму на работу! – тут же нашлась Диана.

   – И сколько будешь платить? – раздалось в толпе.

   Она быстро ответила:

   – Денег дать не могу, но могу бесплатно кормить. Согласитесь, это очень хорошее предложение: вам не придется ни платить за еду, ни готовить ее самим.

   Мужчины переглядывались и не спешили отвечать. Большинство из них были женаты, жены дома худо-бедно готовили. Никто не хотел брать на себя лишнюю обузу.

   Диана уже думала, что в этот раз ей не повезло, когда один вдруг сказал:

   – Может старый Ловуаз согласится?

   От радости она едва не захлопала в ладоши, но чудом сдержалась:

   – Отлично! Где мне найти его?

   – А вон его дом, с того края.

   Проходя по единственной улице вдоль рыбацкой деревушки, Диана содрогнулась от царящей вокруг бедности. Эта часть острова казалось заброшенной, в отличие от противоположной, где находились пирс и Дом Утех. Девушка насчитала двадцать низеньких домиков, с потемневшими двускатными крышами и крошечными окошками, затянутыми чем-то тусклым и непрозрачным.

   Здесь не держали огородов, не слышалось кудахтанье кур или мычание коров. Не раздавались детские крики да и самих детей не было видно. Несколько женщин, одетых в темные платья, плели сети. На их изможденных лицах царила печать обреченности.

   – Мне кажется, или эти люди живут еще хуже, чем в городе? – спросила Диана, обращаясь к своему провожатому. – Они же получают пайки из замка?

   Слуга, которого звали Готье, пожал плечами:

   – Почем мне знать? Это вы интенданта спросите.

   – Спрошу, обязательно спрошу! – пробормотала девушка, мысленно добавляя в свой список претензий еще один пункт.

   
***

   
Мужчина, о котором шла речь, оказался высоким, сухим стариком. Год назад он похоронил жену, единственный сын разбойничал на “Бурерожденном”, а сам Ловуаз большую часть времени проводил на берегу, латая чужие сети за миску еды.

   Вот и сейчас он водил деревянным челноком, продевая его в крупные ячейки.

   Услышав шаги, старик поднял голову. Его лицо, как и у большинства мужчин на острове, было выдублено солёными брызгами и ветром, а глаза поблекли от яркого солнца.

   Сначала Ловуаз и не понял, что Диана пришла по его душу. Он мазнул по незнакомке равнодушным взглядом и снова вернулся к работе. И только когда девушка остановилась прямо напротив него, заступив солнце, поднял голову и посмотрел на неё.

   – Здравствуйте, госпожа, вы что-то хотели? – голос у него тоже был старческий, почти шелестящий.

   Диана сначала засомневалась, а сможет ли Ловуаз выполнять нужный ей объём работы? Может, поискать кого-то другого?

   Но отстраненное выражение лица и потухший взгляд решили дело. Этот человек нуждается во втором шансе, как когда-то она сама.

   – Здравствуйте, господин Ловуаз. Мне сказали, что вы – лучший коптильщик на острове, – Диана решила немного польстить старику.

   – Кто сказал?

   Он так искренне удивился, что девушка улыбнулась:

   – Я хочу вас нанять, платить пока не смогу, но трёхразовое питание гарантирую.

   Последний аргумент она привела из-за худосочного телосложения старика. Он жадно взглянул на неё, и Диана поняла – коптильня в “Титанике” будет работать.

   Узнав, что нужно для постройки, и договорившись с утра встретиться в трактире за завтраком, Диана отправилась обратно.

   Ее снедали сердитые мысли.

   На острове полно людей, которым элементарно не хватает еды. Не говоря уже о каких-то излишествах. Похоже, местный интендант – настоящий коррупционер, если не хуже. А ди Лабард – просто козёл, даром что правитель острова. Ему совершенно плевать на своих людей, тех, кто доверился ему. Рассекает на своём паруснике и играет в пиратов. Лучше бы проследил, как работают его заместители!

   Диана была зла. Её раздражали сами мысли о невыносимом капитане, а ещё больше то, что эти мысли всплывали в голове по любому поводу. Это всё проклятый остров – здесь всё крутится вокруг этого недоделанного “принца”.

   Настроение у неё было как раз тестовое. Поэтому, едва переступив порог кухни, Диана заявила, что сама будет взбивать тесто. Сняла крышку с кадушки, с удовлетворением отметила, что опара уже подошла, и принялась вымещать на ней всё своё недовольство.

   Тесто – великая вещь. Спустя час управляющая уже вновь была способна трезво мыслить.

   К встрече с господином ле Блессом Диана подошла очень тщательно. И заранее озаботилась наиважнейшим женским вопросом – что надеть? Шкаф “порадовал” пустыми полками. Все ткани из запасов хозяйки они с Налой перевели на скатерти, занавески и постельное бельё для будущей гостиницы.

   Попросить у Лурдес платье на вечер? Ну уж нет. Предупреждение Аньес она хорошо запомнила. Госпожа Пьес – ей не друг. Не стоит давать хозяйке пищу для размышлений.

   Да и вообще – это не свидание! А просто желание помочь одинокому и приятному мужчине. Да, именно так. Желание помочь. Как и Ловуазу.

   Ведь Ормонд ле Блесс – это не капитан ди Лабард…

   Тьфу! И причём тут опять капитан? Как же он надоел лезть в её мысли без спросу!

   Диана окончательно рассердилась.

   Надела второе из двух имеющихся у неё скромных рабочих платьев. Заплела волосы в косу, а белую косынку повязала на шею. Получилось довольно симпатично. А кому не нравится – пусть не смотрят!

   – Ты куда это такая нарядная? – глазастая Тришка поймала её на лестнице.

   – На свидание! – с раздражением бросила Диана.

   – Свидание? – удивилась служанка. – С кем?

   – С вашим принцем, – сама не зная почему, ответила девушка.

   – А разве бриг его высочества прибыл? – Тришка вытаращилась от изумления. – Так колокол на донжоне еще не запел!

   – Охрип твой колокол! – буркнула Диана и добавила, желая оборвать разговор: – Все, буду поздно.

   Тришка в полной прострации прислонилась к стене. Не в силах выдать ни слова от изумления, она молча шлепала губами и смотрела, как Диана спускается по лестнице. И только когда за управляющей захлопнулась входная дверь, бросилась в кухню. Там сейчас крутилось много служанок. Окинув их триумфальным взглядом, она заявила:

   – А наша Дианка пошла на свидание с принцем!

   – Да ну!

   – Врёшь!

   – Не может быть!

   – А он уже вернулся? Почему мы не слышали?

   Комментариев была масса, и большинство – недоверчивых.

   Но Трина давно уже не оказывалась в самой гуще внимания и не чувствовала себя такой важной, как сейчас. Девушка наслаждалась триумфом, придумывая всё новые и новые детали.

   Она не замечала, какими злыми и сосредоточенными стали лица некоторых из её товарок.

   Кирана переглянулась с подругами и кивнула в сторону двери.

   Эту новость следовало обмозговать наедине. Четыре женщины тут же вышли.

   Кое-кто из служанок, оставшихся в кухне, не верил, что леди Инесс так легко выпустит его высочество из своих тонких, но цепких пальчиков. А вот Аньес молчала, не желая обсуждать скользкую тему.

   На громкие голоса пришла хозяйка. Увидела, что работа стоит, и раскричалась, потребовав от лентяек немедленно вернуться к обязанностям.

   И лишь оставшись с кухаркой наедине, спросила ту, что случилось.

   Сама же Диана и не подозревала, что стала предметом столь бурного обсуждения и даже спора. Она вышла из трактира и вдохнула свежий воздух.

   Сегодня у неё вечер отдыха. Она будет просто наслаждаться прогулкой и обществом приятного, умного, воспитанного мужчины. И совсем немного времени посвятит работе. Всё-таки вывеска “Титанику” нужна поскорее, как и мебель в гостиницу.

   Диана прошла с десяток шагов по тропинке и увидела, как из-за поворота выходит господин ле Блесс. Одной рукой он опирался на неизменную трость, а в другой – держал охапку ирисов, любовно завернутых в шейный платок.

   На душе у девушки потеплело, губы сами собой изогнулись в улыбке. Как же давно ей не дарили цветов!

   
***

   
Ормонд ле Блесс явно не относился к числу дамских угодников. Увидев Диану, легко ступающую по тропинке, он замер и неловко прижал букет к груди. Затем перевернул цветы бутонами вниз, будто они мешали ему, а после и вовсе засунул подмышку. На лице мужчины появилось странное выражение. Словно он не верил тому, что видел.

   – Вы пришли… – пробормотал, когда Диана с улыбкой остановилась возле него. – Признаться, я ни на что не надеялся…

   – Это мне? – осведомилась девушка и деловито выхватила букет из рук слегка оторопевшего Ормонда. – Спасибо! М-м-м! Какой аромат!

   Она сунула нос в цветы и с наслаждением втянула запах. Затем улыбнулась мужчине:

   – Идемте! Вы обещали мне показать мастерскую. Надо еще и заказ обсудить.

   – Вы пойдете одна? – удивился ле Блесс.

   Он огляделся в поисках сопровождающего для девушки, но на тропинке кроме них с Дианой никого не было.

   – Конечно одна, – Диана пожала плечами. – А вам еще кто-то нужен?

   – Но как же… – Ормонд слегка смутился. – Ваша репутация…

   – Это меньшее, о чем стоит переживать, – беспечно отмахнулась попаданка. – Особенно после нашего эпичного знакомства в борделе.

   На этот раз лицо бывшего капитана пошло красными пятнами.

   – Не стоит относиться к этому так легкомысленно, – произнес он, слегка оправившись от замешательства. – Вы, все-таки, замужем. Что скажет ваш супруг, когда узнает, что вы были наедине с мужчиной, который не приходится вам ни родственником, ни слугой…

   Лицо Дианы моментально замкнулось, и Ормонд понятливо замолчал.

   – Думаю, моему мужу абсолютно плевать, где я хожу и с кем, – выдала девушка бесстрастным тоном, а затем натянуто улыбнулась: – Давайте не будет о нем. Не стоит портить чудесный вечер такой ерундой.

   И, чтобы ле Блесс больше не задавал вопросов, на которые она не готова отвечать, Диана подхватила его под свободную руку и потащила вперед.

   Она не хотела думать об Игоре. Он остался в другом мире, и вряд ли им суждено снова встретиться. Сейчас это замужество необходимо ей как прикрытие, как защита от ненужного мужского внимания. Но последний разговор с Джерардом ди Лабардом дал понять, что здесь свои правила.

   Интересно, забыл ли он о своем предложении?

   Дела в трактире потихоньку налаживаются, отношение окружающих становится лучше. Да, есть небольшие нюансы, но Диана надеялась справиться с ними самостоятельно.

   Может, ну его этот замок? Быть служанкой там и прислуживать этой холодной гордячке Инесс или остаться в трактире управляющей?

   Диана чувствовала, что второй вариант ей ближе. В замке всё чужое и все чужие, а “Титаник” почти стал вторым домом. При мысли, что придется оставить его, на душе разливалась тоска.

   – Вы удивительная женщина, – заговорил ле Блесс, подстраиваясь под ее шаг. – Ведете себя раскованно, как простолюдинка, но при этом держитесь и говорите как леди из высшего общества. А такая деловая хватка, как у вас, свойственна лишь мужчинам.

   – Там, где я жила, люди давно отказались от ложных условностей, – Диана с улыбкой глянула на него.

   Как и в прошлый раз, Ормонд держался слева от нее, чтобы не показывать изуродованную часть лица. И, как в прошлый раз, Диана отметила, что несмотря на возраст, он оставался весьма привлекательным мужчиной. Его черты напомнили ей кого-то из голливудских актеров. То ли Харрисона Форда, то ли Ричарда Гира.

   – И что это значит?

   – Ну, например, женщины больше беспокоятся о своем образовании или карьере, но никак не о репутации, – фыркнула девушка. – Есть такие, что занимают руководящие должности и управляют собственным делом.

   Увидев, как вытянулось лицо спутника, она рассмеялась:

   – Да-да, и у них в подчинении есть мужчины.

   – Я знаю только одну страну, где женщины правят мужчинами, – пробормотал Ормонд, глядя на нее во все глаза. – Это архипелаг Миарх. Но вы не похожи на уроженку Миарха. Там женщины коренастые, смуглые и черноволосые, а вы тоненькая как тростинка. Ваша кожа хоть и покрыта загаром, но видно, что на самом деле она светлая. И волосы. Удивительный цвет, никогда не встречал такого…

   Диана слегка помрачнела.

   Волосы были отдельной темой. Дома она регулярно подкрашивала свой темно-русый в яркий махагон. Но с последнего похода в салон прошло больше месяца, а отросших корней до сих пор не видно. Она не знала, радоваться этому или уже начинать беспокоиться. Да и есть ли смысл в беспокойстве? Что изменится, если она станет нервничать?

   Девушка украдкой глянула на свои руки.

   Да-да, ногти тоже почему-то отказывались расти. После того как она оторвала остатки геля, ей ни разу не пришлось их подстригать. Может, просто в организме не хватает чего-то?

   И ведь не спросишь ни у кого…

   – Знаете что, – она спрятала лицо в цветы, – лучше расскажите о себе.

   Ормонд смутился:

   – Ну… я, признаться, даже не знаю, что рассказывать…

   – А мне все интересно, – Диана послала ему улыбку. – Вы первый человек на острове, с которым мне приятно общаться.
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Домик ле Блесса, как и его мастерская, находились на восточном берегу острова, в то время как пирс был на южном, а деревня рыбаков – на северном. Идти туда пришлось около часа, но за это время Диана узнала много интересного о своем новом знакомом. Например, то, что Ормонд ле Блесс никогда не был женат.

   С невеселой усмешкой он рассказал, что в молодые годы влюбился в одну женщину. Она была старше, да еще и вдова. Он долгое время ухаживал за ней, и она принимала эти ухаживания, не отталкивая, но и ничего не обещая взамен. А потом вышла замуж за другого мужчину.

   “Прости, Ормонд, – сказала она ему, – но мало того, что ты недостаточно богат для меня, так еще и постоянно отсутствуешь. Мне нужен муж, а не призрак мужа, которого я буду по полгода ждать на берегу и не знать, жив ли он”.

   Ему оставалось лишь принять выбор своей любимой и молча исчезнуть из ее жизни.

   – И что же, больше не нашлось ни одной женщины, на которой вы хотели бы жениться? – недоверчиво воскликнула Диана.

   – Может они и были, – он печально улыбнулся, – но я их не встретил, потому что все время был в море. А на военных кораблях, сами знаете, женщин нет. Или в вашей стране не так?

   – В моей стране по-разному, – выкрутилась девушка. – Получается, вы всю жизнь служили на флоте?

   – Да, я двадцать пять лет был капитаном королевского флагмана.

   – А сколько же вам сейчас? Ой, простите за бестактный вопрос!

   – Ничего, мой возраст не такая уж тайна. Недавно исполнилось сорок семь. Совсем старик.

   Диана недоверчиво покосилась на спутника.

   – Вы только не обижайтесь, – начала она и прикусила язык.

   – Говорите, раз начали…

   – Ну, – попаданка замялась, – я думала, вы старше. Такой седой… В моем мире… то есть, в моей стране сорок семь это вовсе не старость.

   – Да? – он посмотрел на нее с интересом. – Обычно так говорят маги. У них срок жизни в два, а то и в три раза больше среднего, все зависит от уровня магии.

   – Нет, у нас магов нет, – рассмеялась Диана. – Просто люди живут в комфорте и заботятся о своем здоровье.

   – Все? – удивился ле Блесс.

   – Не все, – признала Диана. – Но в целом условия получше, чем здесь.

   Она дернула плечиком, вспомнив нищету, поразившую ее в рыбацкой деревне.

   – Почти пришли, – Ормонд указал на ряд домов, спускающихся к берегу.

   Диана сразу заметила резкий контраст с тем, что видела утром на северном берегу. Здесь домики были построены из светлого камня, с большими окнами, в которых поблескивало стекло. Аккуратные низенькие заборы отделяли дома друг от друга, а во дворах виднелись клумбы и заросли винограда.

   – Эту часть города построили еще триста лет назад. Они такие же старые, как и замок, – пояснил мужчина, заметив, с каким любопытством его спутница оглядывается вокруг.

   – И так хорошо сохранились?

   – На самом деле не очень, – признался он. – В те времена на острове был дух-Хранитель. Его магия защищала постройки от разрушения. Но то ли магия духа ослабла, то ли он вообще выдумка – сейчас жители сами заботятся о сохранности своих жилищ.

   – А рыбацкая деревня?

   – О, – Ормонд помрачнел, – когда людей на острове стало больше, чем домов, пришлось строить новые. Леса здесь, как видите, почти нет. Строительный камень своими силами никак не добыть. Пришлось использовать то, что море выбросило на берег.

   – Остатки разбитых кораблей? – догадалась Диана.

   – Да. Не самый лучший материал, но по крайней мере у этих несчастных есть крыша над головой.

   Девушка ненадолго задумалась.

   Они успели пройти вдоль улицы и спуститься к крайнему дому, стоящему чуть на отшибе, когда она все же решилась спросить:

   – Скажите, почему люди там так бедно живут? Неужели местным властям все равно? Я сегодня ходила туда… Это ужасно. Они ловят рыбу для своего пропитания, но не могут ее продать или обменять на что-то другое. И все же, когда я подложила им работать за еду, они отказались!

   – В этом нет ничего удивительного, – Ормонд толкнул калитку, пропуская Диану вперед. – Рыбаки, которых вы видели, были простыми вилланами до того, как попали сюда. Возделывали землю, платили дань своему сеньору и не задумывались о чем-то большем. Война с Даргасом заставила их бежать с насиженных мест.

   – Так почему же здесь они не стали возделывать землю? – изумилась Диана. – Острову явно не хватает своих полей! Столько земли пропадает зря! Почему никто не выращивает злаки, фрукты и овощи?

   – Зачем? – Ормонд посмотрел на нее с искренним недоумением. – На острове хватает еды и без этого.

   – Хватает еды?!

   Диана остановилась и убрала руку, которой все это время держалась за локоть ле Блесса. Она была охвачена таким возмущением, что даже не обратила внимание, где стоит.

   – Ну, да. Его высочество всегда приходит из рейдов с богатой добычей. Всем жителям острова выдают щедрые пайки, а интендант следит, чтобы никто не был обделен.

   – Да неужели! – Диана уперла руки в бока. – Какой благородный интендант! Как там его зовут? Кажется, граф ди Лер?

   Ормонд кивнул. На его лице возникло настороженное выражение. Уж слишком странно вела себя девушка.

   – Так вот что я вам скажу про вашего интенданта, – продолжила она резким тоном. – Он настоящий жулик и вор!

   – Это серьезное обвинение, – нахмурился Ормонд. – Вы поймали графа на воровстве?

   – Еще не поймала, но близка к этому, – кивнула Диана.

   Мужчина окинул ее испытывающим взглядом.

   – Вы должны понимать, что голословные обвинения не приводят ни к чему хорошему, – голос ле Блесса прозвучал холодно.

   – Ладно, раз вы настаиваете…

   Она закусила губу, собираясь с мыслями, а затем на одном дыхании выпалила:

   – Я знаю, что часть добычи сразу забирают в замок, оттуда интендант раздает пайки населению. А остальное делят поровну между собой трактир Пьесов и Дом Утех. Точнее, должны делить! Но с некоторых пор трактир получает лишь крохи, а основная часть идет Дому Утех. Как вы это объясните?

   – Хм… тем, что в Доме Утех больше посетителей?

   – А вы не думали, что их там больше вовсе не потому, что у мадам Аруты лучше готовят или лучше обслуживают, а потому что ей достается лучшее вино и самые свежие продукты?

   – Допустим…

   – Но и это не все! – Диана пошла в разнос. Теперь она мерила шагами небольшой дворик. Деревянные подошвы ее сабо весело постукивали по каменным плитам, между которыми пробивалась трава. – Эти люди в деревне! Они явно недоедают. Почему никто не организует их и не заставит заняться земледелием? Здесь же полно земли!

   Она обвела руками вокруг себя и продолжила с внезапным воодушевлением:

   – Посмотрите! Вы сами сказали, что леса почти нет. Потому что тут везде были поля! Их до сих пор видно, пусть даже они заросли сорняками.

   – И как вы себе это представляете? – озадаченный Ормонд потер подбородок. – У нас нет лошадей, которых можно впрячь в плуг, нет зерна для посева, нет…

   – Ой, вот только не надо мне говорить, чего у вас нет! – вспылила девушка. – Ацтеки не знали ни лошадей, ни колеса, но при этом умудрялись прокормить империю с населением в несколько миллионов!..

   Она резко замолкла, увидев, как расширились глаза ле Блесса.

   – Ацтеки? – повторил он незнакомое слово. – Первый раз слышу такое название. Это ваша страна?

   – Нет, – смутилась Диана. – Но это не важно. Я просто хочу сказать, что любую проблему можно решить, было бы желание. Близится осень, это хорошее время, чтобы посеять озимые. Это даже я знаю, хотя в жизни ничего не сажала!

   Он с уважением посмотрел на нее:

   – У вас было свое имение?

   – Нет, просто я в школе училась, – буркнула девушка. – А у нас принято развивать детей всесторонне! В общем, я собираюсь поймать этого графа и высказать ему в лицо все, что о нем думаю. А если не поможет, то пойду к вашему принцу. В конце концов, дерьмовый он правитель, если не видит, что творится у него под носом!

   – Не стоит так отзываться о его высочестве, – на лицо бывшего капитана набежала тень. – Когда он вернется, я лично доложу ему о ваших подозрениях.

   – Думаете, это поможет? – фыркнула Диана. – По-моему, ваш принц занят исключительно своими проблемами. Ему плевать на людей.

   – Но вы же собрались идти к нему? – ле Блесс слегка улыбнулся.

   Стоящая перед ним девушка напоминала сердитого, нахохлившегося воробья.

   – Да! Исключительно, чтобы высказать все, что думаю по поводу его правления!

   – Не уверен, что вас к нему пустят. В замок вообще мало кого пускают. Но обещаю, что при первой же возможности лично поговорю с его высочеством. Если окажется, что ди Лер виноват – он будет наказан.

   – Спасибо, – выдохнула Диана с некоторым сомнением.

   Но это было лучшее, что она могла услышать от ле Блесса. Самой ей ничего не изменить. Он прав: ее даже в замок не пустят. А он действительно может помочь, по крайней мере, встретиться с ди Лабардом и все ему рассказать.

   – Ну, теперь займемся вашим заказом, – улыбнулся Ормонд и указал на небольшое строение. – Это моя мастерская.

   Мастерская снаружи выглядела как обычный сарай из крепко сбитых досок. Впрочем, внутри тоже всё оказалось просто, даже аскетично. Стены были завешены инструментами. В углу стояли доски разной длины и ширины. Простой деревянный стол, на котором крепился какой-то инструмент, усеян опилками. Табуретка была одна, и ле Блесс услужливо предложил её даме.

   Диана села, поправив платье, и вежливо произнесла:

   – У вас тут очень симпатично.

   Ормонд хмыкнул, но не стал спорить с женщиной. Он вообще редко возражал, не перебивал и умел не только слушать, но и услышать сказанное. Идеальный мужчина! Эх, если бы ему лет на десять поменьше…

   Ле Блесс достал из ящика стола несколько листов бумаги, грифель, разложил на столешнице, предварительно смахнув с неё опилки, и предложил:

   – Может, вы нарисуете вывеску, какой хотите её видеть?

   Диана немного смутилась.

   – Я не слишком хорошо рисую.

   А потом подумала: ну и что? Даже если она изобразит какую-нибудь загогулину, это ведь не ей потом переносить на дерево и вырезать. Главное, объяснить мастеру, что ей хочется здесь увидеть.

   Поэтому Диана быстро начертила прямоугольник, который изображал границы вывески, и начала пояснять.

   – Вот тут я вижу корабль, – девушка концом грифеля, пачкающего не только бумагу, но и пальцы, попыталась вывести нечто напоминающее бриг с парусами, коль уж у них здесь ещё не изобрели пароходы.

   Получалось не очень, но ле Блесс по-джентельменски молчал. Диана то и дело поглядывала на него, отслеживая реакцию. Но губы мужчины ни разу не дрогнули в улыбке.

   Убедившись, что над ней не смеются, девушка продолжила свою изобразительную деятельность.

   – Пусть первая буква будет такая… извилистая, – она подобрала слово для закруглений, которые часто встречались на деревянных вывесках старых европейских городков.

   Впрочем, изображённое ею мало напоминало то, что Диана видела. Но это уже проблема ле Блесса – нарисовать, как надо. И всё же она пояснила, смущаясь и откладывая грифель:

   – У меня несколько криво получается…

   – У вас получается замечательно, – Ормонд взял её испачканную руку и поднёс к губам.

   Поцелуй был таким мимолетным, что Диана не успела ни удивиться, ни возмутиться, ни одернуть руку. А в следующий миг Ормонд сам ее отпустил и взялся за грифель.

   Он начертил ещё один прямоугольник и начал рисовать. Девушка следила за ним, широко распахнув глаза. Ей всегда нравилось наблюдать за отточенными движениями профессионалов своего дела, причём даже не важно было, что именно за дело.

   Работа в руках ле Блесса спорилась. Парусник приобрёл очертания и почти наполовину выбился за пределы рамки, как будто ему не терпелось скорее покинуть вывеску и отправиться в настоящее плавание. Первая буква наезжала на корму, а остальные стояли за ней рядком. Завитки, тянувшиеся по низу названия, были похожи на волны.

   – Не знаю, совпадает ли ваше видение с моим, но я представляю это примерно так, – закончив, ле Блесс подвинул к ней рисунок.

   – Я бы не смогла придумать ничего лучше, – выдохнула Диана, рассматривая получившийся макет. – Ваш “Титаник” прекрасен.

   – Это вы меня вдохновили, – глубоким тоном произнёс Ормонд и, слегка смущаясь, добавил: – Госпожа Диана, вы позволите нарисовать ваш портрет?

   – Портрет? – она задумалась. Вот только портретов ей и не хватало. – Не знаю, получится ли найти на это время с моим графиком…

   Ле Блесс извинился за назойливость и больше не настаивал. А Диане внезапно захотелось, чтобы её портрет увидели некоторые венценосные знакомые Ормонда…

   – Я передумала, господин ле Блесс, и с удовольствием буду вам позировать. Конечно, в свободное от работы время, – решилась она.

   Ормонд просиял, будто девушка сделала ему ценный подарок.

   Всё же удивительный мужчина, решила Диана. Как жаль, что кроме тёплых, почти дочерних чувств, он в ней ничего не вызывает.

   
***

   
Время в мастерской бежало незаметно. Когда ле Блесс провожал девушку обратно в трактир, окончательно стемнело. Хорошо, что у него был фонарь, чтобы осветить путь. Иначе Диана обязательно поскользнулась на влажной от росы тропинке.

   В этой части острова стояла оглушительная тишина. Только стрекот сверчков да шелест волн нарушали её.

   – Как же у вас здесь хорошо, – вдохнула полной грудью Диана.

   Она понимала, почему ле Блесс решил поселиться тут, на отшибе. Диана и сама бы не отказалась иногда побыть в тишине. В трактире её никогда не было. Даже ночью то пели петухи, то доносились с улицы пьяные голоса.

   – Буду рад поделиться с вами своим уединением, – без слов понял её Ормонд.

   Он проводил девушку до крыльца трактира. Посмотрел, как она открыла дверь заднего хода и прошла внутрь, а затем развернулся и двинулся домой. Настроение впервые за долгое время было замечательным. Он даже принялся что-то насвистывать себе под нос.

   Диана захлопнула за собой дверь и сделала пару шагов в полной темноте. Уже протянула руку к крюку, на котором всегда оставляли фонарь. Но тут на неё опустилась какая-то пыльная тряпка, забила нос, спеленала руки. А следом на голову обрушился первый удар.
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Она не сразу поняла, что случилось. Машинально дернулась в сторону, попыталась закрыться, но в темноте налетела на кого-то и получила сильный тычок под ребро. Охнула. Отшатнулась. И почувствовала, как удары посыпались градом со всех сторон.

   Диана попробовала закричать. Но чья-то ладонь сжала рот. Кто-то грубо скрутил ей руки за спину. И она поняла, что не может сопротивляться.

   Кем бы ни были нападавшие – они все просчитали. Погасили свет и в темноте зашли со спины. Накинули на голову жертве мешок, быстро стянули запястья веревками. И теперь Диана была беззащитна. Она не могла даже позвать на помощь.

   А ле Блесс? Он ушел, абсолютно уверенный, что она в безопасности!

   – Издашь хоть звук, и я зарежу тебя как свинью! – прошипел на ухо чей-то голос, явно измененный. Холодное лезвие коснулось горла Дианы. – Кивни, если поняла.

   Она кивнула, еле сглотнув застрявший комок.

   Сильный удар сбил ее на пол. Все, что она смогла – это подтянуть колени к подбородку и сжаться, чтобы защитить внутренние органы. Но похоже, ее обидчикам было все равно, куда бить. Они просто пинали ее в темноте – молча, сосредоточенно, будто отрабатывали повинность.

   Она слышала их пыхтение и вздрагивала при каждом ударе. Кричать боялась. Понимание пришло слишком быстро: ей устроили “темную”. Кто-то из слуг решил отомстить, но за что – неизвестно. А если она сейчас закричит, то ее зарежут быстрее, чем кто-то успеет прийти на помощь.

   Да и кто?

   Лурдес?

   Диана не удивилась бы, узнав, что этот акт линчевания устроили с легкой руки хозяйки.

   Господин Пьес?

   Да он после того случая в кладовой вообще избегает ее как прокаженную! Нет, он точно не станет ее спасать, чтобы еще больше не разругаться с женой. Скорее пожертвует глупой служанкой, возомнившей о себе невесть что.

   Тихие слезы сами потекли по щекам. Не от боли – Диана даже в детстве не плакала от боли. Это были слезы обиды и ярости. И чем больнее ее били, тем сильнее в ней разгоралась злость.

   Она считала удары. Считала и молча клялась себе, что найдет обидчиков и заставит за все заплатить. Или она не дочь своего отца!

   Еще ни один враг не ушел безнаказанным от Бориса Суховского! И от нее не уйдет! Даже если ей придется перевернуть этот остров и разобрать каждый домик по камешку.

   Последний раз ее пнули в спину. Затем невидимые в темноте люди подхватили полуобморочную Диану под руки и поволокли к выходу.

   Кто-то сорвал с ее головы мешок. Кто-то разрезал веревку на запястьях.

   Сквозь пелену слез и боли Диана увидела, как открывается дверь. По лицу мазнула ночная прохлада.

   Сильный тычок – и она просто рухнула с крыльца на траву.

   Упала ничком, зарывшись носом во влажную землю. Застонала, пытаясь перевернуться, и услышала, как сзади захлопнулась дверь.

   Но к изумлению девушки, те, кто ее избивал, не вернулись в дом. Они, судя по звуку шагов, крадучись, разошлись в разные стороны.

   Она их так и не увидела и не смогла понять, были это мужчины или женщины. Но поклялась себе, что выяснит это.

   Диана не знала, сколько лежала так, пока совсем не продрогла. С трудом поднявшись, но не в силах разогнуться, оглянулась на дом.

   Ни в одном окне не теплился огонек. Даже в комнате Лурдес. А ведь хозяйка всегда оставляла свечу на прикроватном столике!

   Слабая улыбка растянула пересохшие губы: можно не сомневаться. “Акция” прошла с молчаливого согласия этой дамы.

   И что теперь?

   Вернуться в свою комнату, лечь спать, а завтра спуститься в зал как ни в чем не бывало?

   Нет уж. Она не останется здесь. Катись оно все к чертям, вместе с этим трактиром!

   Пошатываясь, Диана направилась прочь. Еще и дождь начался.

   Она не думала, куда бредет в темноте, дрожа от озноба и волоча тяжелый мокрый подол. Все казалось таким чужим, что от тоски щемило сердце.

   Но ноги сами несли по знакомой тропинке. Той самой, что вела к дому ле Блесса.

   Диана не знала, что будет дальше. Не хотела думать об этом. Только безрадостные мысли лезли в голову сами.

   Этот мир слишком жесток для нее. Он не хочет ее принимать, как она ни старается влиться в него. Что она неправильно делает? Где ошиблась?

   Знакомую улицу освещали редкие фонари. Видимо, кто-то из жителей еще пытался создать видимость уюта и благополучия.

   Сил почти не осталось. Диана на голом упрямстве приблизилась к калитке, отделявшей двор Ормонда. К ее вялому удивлению, несмотря на поздний час под кровлей дома горел фонарь, а сам хозяин сидел на крыльце, что-то строгая.

   Услышав шаги, он поднял голову и остолбенел.

   Перед ним, словно призрак или мифический Дух, в пелене дождя возник силуэт.

   – Госпожа Диана? – отложив поделку, мужчина неловко встал.

   В ответ раздался полузадушенный всхлип.

   – Что с вами случилось? – Ормонд шагнул ей навстречу, чувствуя, как внутри все неприятно сжимается.

   Диана здесь, в такой час, вся мокрая и дрожит…

   Она сделала шаг к нему. На этом силы закончились. Девушку повело. Она почувствовала, что теряет опору, покачнулась и рухнула вниз.

   Ормонд едва успел ее подхватить. Прижал к себе, не замечая, что сверху льет дождь.

   – Госпожа Диана! – голос мужчины тревожно вибрировал. – Что с вами?

   – Пожалуйста… – просипела она. – Помогите… Мне не к кому больше идти…

   Ей не пришлось повторять дважды. Ормонд быстро развернулся к крыльцу вместе со своей ношей. Фонарь осветил лицо девушки. Коса растрепалась, мокрые пряди прилипли к щекам, но сквозь них просвечивали характерные пятна.

   Это было уже посерьезнее простых обвинений.

   Ормонд внес девушку в дом, уложил на единственную кровать и замер, не зная, что делать дальше. Мокрое платье нужно было снять. Но он же мужчина! Позвать соседку? Нет, нельзя давать повод для сплетен.

   Диана дрожала. Ее бил озноб, но в то же время кожа девушки была очень горячей. Глаза под плотно сомкнутыми веками нервно двигались, губы превратились в две полоски, искусанные до крови. Похоже, у нее началась лихорадка.

   Решившись, Ормонд расстегнул платье и, стараясь не смотреть, стянул его с девушки. Затем так же поступил с нижней сорочкой и панталонами – они тоже промокли насквозь. Действуя быстро и четко, без лишних движений, закутал нежданную гостью в два одеяла. Расшевелил угли в очаге, подбросил дров. Дождался, пока вспыхнет огонь и лишь тогда позволил себе посмотреть на Диану.

   – Кто? – глухо спросил. – Кто это сделал?

   Хоть он и старался не глазеть на нее, пока раздевал, но от него не укрылись синяки, покрывающие спину и ребра девушки. Такие можно оставить, только если бить человека ногами.

   – Я… н-не видела, – с трудом прошептала она. – Н-не з-знаю…

   Ормонд скрипнул зубами. Его кулаки сжались сами собой, когда мужчина тихо сказал:

   – Ничего, я узнаю.

   
***

   
Всю ночь ле Блесс просидел рядом с Дианой. У неё начался жар, девушка стонала и металась в постели.

   Ормонд не знал, кто напал на нее, а потому решил не впутывать соседей, падких на сплетни. Среди них вполне могли оказаться те, кто сделал это с Дианой. Он сам смачивал тряпицу в разбавленном водой уксусе, протирал избитое тело и молил Небо, чтобы быстрее наступило завтра.

   Потому что завтра должна вернуться из рейда флотилия принца, а вместе с ней и Салар Треми – единственный на острове врач.

   За эти часы Ормонд изучил каждый изгиб худенькой женской фигуры и каждый кровоподтёк, что безобразными неровными пятнами обезобразили чистую кожу. Но даже такая, избитая и больная, Диана была прекрасна в его глазах.

   Он старался не смотреть на нее, чтобы не смущать лишним вниманием. Ведь потом ей будет очень неловко. Но его руки, растирающие женское тело с предельной деликатностью, чуть подрагивали от волнения, сердце замирало от жалости, а в горле образовался комок.

   Очень давно Ормонд ле Блесс не был так близок с женщиной. Он даже не думал об этом с того памятного дня, когда очнулся в пещере на острове, глянул на свежие шрамы, изуродовавшие тело от пояса до коленей, и понял, что стал калекой.

   Точнее, запретил себе думать.

   Тогда Док развел руками в ответ на его молчаливый вопрос и глухо сказал:

   – Я сделал все, что в моих силах. Сохранил тебе жизнь. Но я не бог, извини.

   Ормонд никого не винил. Хотя иногда и думал, зачем нужно было сохранять жизнь такому бесполезному калеке, как он? Одноглазый, хромой, изувеченный…

   Никому не нужный и враз постаревший.

   Глухая боль поселилась в душе, сделала нелюдимым. Все эти годы Ормонд прожил один, мало общаясь с людьми. Единственной отдушиной для него стал Дом Утех, точнее, карточный зал. Там, в угаре азарта, винных паров и табачного дыма, он хоть на время мог ощутить себя полноценным мужчиной.

   И вот теперь, когда он встретил Диану, душа опять начала кровоточить.

   К рассвету Ормонд вымотался настолько, что еле опирался на покалеченную ногу. Но всё же его усилия увенчались успехом: лихорадка отступила, и Диана погрузилась в глубокий сон, больше похожий на забытье.

   Только тогда ле Блесс позволил себе задремать на табурете у её постели.

   Даже тогда он охранял её покой. Вздрагивал при каждом движении и открывал глаза. Трогал лоб, убеждался, что кризис всё же миновал, и снова погружался в чуткую дрёму.

   Утром Ормонд привычно растопил печь, вскипятил чайник и заварил целебные травы, которые еще раньше дал ему Док. Кружку оставил на придвинутом к кровати табурете. Диана проснётся и сразу увидит. Подумав, отрезал два ломтя серого хлеба и несколько кусочков ветчины, положил на тарелку рядом с отваром. А сам накинул сюртук, взял трость и направился к выходу.

   Было еще одно дело, не требующее отлагательств.

   От двери окинул спящую Диану взглядом. В груди обожгло щемящей нежностью и сожалением. Эта женщина так старается быть сильной, но при этом такая хрупкая, беззащитная. Он обязан о ней позаботиться.

   По небу плыли серые тучи, когда Ормонд ле Блесс появился на улице. Он шел, припадая на левую ногу и яростно втыкая в землю кончик трости, будто это была не трость, а шпага, которую он при каждом шаге погружал в грудь врага. На бледном от боли и ярости лице мужчины застыла гримаса.

   В трактире было полно народу, когда он туда вошел. Мимо подбежала одна из подавальщиц – крепкая, полногрудая деваха с разрумянившимися щеками. Кажется, ее звали Сона.

   – Господин ле Блесс, за вашим любимым столиком осталось одно место, – пропыхтела она на ходу и двинулась дальше, неся наполненный тарелками поднос.

   Ормонд потянул носом. Пахло изумительно.

   С появлением Дианы здесь переменился не только интерьер, но и кухня. Блюда стали разнообразнее, интереснее, вкуснее. По лицам посетителей было видно, что они получают удовольствие, когда приходят сюда завтракать и обедать. А в последние дни – и посмотреть на новую управляющую.

   Он обвел зал пристальным взглядом. Отметил пару компаний, которым не доверял, угрюмых одиночек, сидящих в дальних углах, и суетящихся служанок. Любой из этих людей мог быть замешан в нападении на Диану.

   Он выяснит кто, когда узнает причину.

   – Хозяин у себя? – остановил он пробегавшую мимо служанку.

   – Госпожа Пьес очень занята, не принимает.

   – Она мне пока не нужна, – пробормотал Ормонд, отпуская девицу.

   Затем пересек обеденный зал, толкнул дверь, ведущую вглубь трактира, и направился в нужную сторону.

   Когда-то он бывал здесь, поэтому двигался уверенно, хорошо помня, где расположен кабинет хозяина.

   Дверь распахнул без стука, вошёл внутрь и огорошил бывшего подчинённого, который не один год ходил с ним на “Золотом ястребе”.

   – Что же у тебя творится, Абер? – спросил строгим голосом, проходя внутрь.

   Пьес поднял голову и посмотрел на вошедшего мутным взглядом.

   – Капитан? – протянул удивлённо и попытался приподняться.

   Только безуспешно. Бывший боцман был пьян.

   Ормонд скривился, увидев на столе пустую бутылку и стакан, на дне которого виднелись остатки янтарной жидкости. Ле Блесс был спокойным человеком, но сейчас в нем бурлила ярость. В два шага он пересек разделяющее их с Пьесом расстояние, схватил того за грудки свободной рукой и дернул через стол на себя.

   – Что это ты вздумал пьянствовать, Абер, когда в твоей таверне избивают женщин?!

   – О чём это вы, капитан? – язык трактирщика заплетался, едва выговаривая слова.

   Ормонд на секунду прикрыл глаза, пытаясь совладать с гневом. Но перед внутренним взором встало лицо Дианы, мокрое от слез, и злость вспыхнула с новой силой.

   – Ты просто мерзок! – процедил ле Блесс, еще больше притягивая к себе ничего не понимающего Пьеса. – Ты должен следить за порядком в своём заведении, но допустил, чтобы с Дианой так жестоко обошлись.

   А затем оттолкнул его, давая выход накопившемуся раздражению.

   Абер не удержал равновесия. Упал на пол, загрохотав вместе со стулом. Из-под стола послышались пьяные стоны и проклятия. Охая и потирая бока, трактирщик встал на четвереньки.

   Как раз вовремя, чтобы увидеть, как открывается дверь.

   На пороге кабинета замерла госпожа Пьес. Она прибежала на шум и теперь переводила встревоженный взгляд с лежащего на полу мужа на возвышавшегося над ним ле Блесса. Лурдес умела чувствовать неприятности. А сейчас пахло именно ими.

   – Что здесь происходит? – осведомилась дрожащим голосом.

   Ормонда она знала как лицо, приближенное к принцу, и ссориться с ним не хотела.

   – Это вы мне скажите, госпожа Пьес, – процедил мужчина, поднимая взгляд на нее, – что происходит у вас в трактире.

   – А что происходит? Ничего не происходит. Все у нас хорошо, господин ле Блесс.

   – Неужели? – бывший капитан королевского флагмана прищурил глаза. – Тогда позовите вашу управляющую. Где она? Я не видел ее в зале.

   Лурдес слегка побледнела. Ее глаза забегали, хоть она и пыталась не выдать эмоций.

   – А… Диана… – на губах трактирщицы заиграла натянутая улыбка. – Так она это…

   – Спит? – подсказал Ормонд пугающе-ласковым тоном.

   – Нет-нет, что вы… она ушла по делам. Да, точно! Ушла по делам!

   Лурдес тряхнула головой так уверенно, что он бы поверил ей, не задумываясь, если бы не знал, что оставил Диану больную, в своей постели.

   Несколько секунд он смотрел на женщину так пронзительно, что та невольно отступила назад под его взглядом. Потом перевел взгляд на бывшего боцмана, который все еще пытался подняться с колен, но каждый раз сила тяжести возвращала беднягу обратно на четыре кости.

   – Не могу поверить, что ты дошел до такого, Абер, – ле Блесс покачал головой. – Твоя жена лжет. Но я выясню, кого она покрывает. И тогда вам обоим придется ответить.

   Развернувшись, он молча прошел мимо Лурдес.

   Та словно оцепенела, испуганно таращась на мужа, а затем бросилась вслед за ле Блессом.

   – Подождите! – догнала его почти у выхода. – Давайте поговорим! Я не понимаю, почему вы обвиняете меня во лжи. Я сказала вам правду. Диана куда-то ушла, ее нет.

   – И вы не знаете, куда? – он задержал шаг и пристально взглянул на нее.

   – Нет, она ушла еще до того, как все проснулись.

   – А может, она и не приходила? Вы видели ее вчера вечером?

   – Н-нет… так я рано ушла спать, вот сразу после ужина, Небом клянусь. Ничего не видела, ничего не знаю.

   Лурдес нервничала. Это было видно по ее суетливым движениям. А значит безбожно врала. И точно что-то знала об инциденте.

   Ормонд окинул ее изучающим взглядом.

   Кого же она покрывает?

   – А другие служанки? Велите собрать их в отдельной комнате, я каждую опрошу.

   – Я не могу! – заартачилась женщина. – У нас полный зал посетителей, все рабочие руки наперечет.

   – Поверьте мне, сможете. Вы же знаете, кто я?

   Голос ле Блесса упал на пару тонов, превратившись в острое лезвие.

   – Да, господин ле Блесс, – пролепетала Лурдес, бледнея. – Вы личный советник его высочества.

   – Вот и отлично. Значит, сделаете, как я сказал. Или придется передать трактир в более надежные руки.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 24

   

   [image: after_title]

Несколько минут спустя весь персонал трактира “Титаник” собрался на заднем дворе. Только господин Пьес сладко спал на полу в своём кабинете, уже позабыв о происшествии. Да в обеденном зале остались возмущённые отсутствием обслуживания посетители. Но, увидев хмурого ле Блесса, вооружённого тростью, они прикусили языки.

   Когда-то капитан “Золотого ястреба” считался лучшим фехтовальщиком в Аквилении. И проверять, сохранил ли он свои навыки, никто не решился.

   – Сегодня ночью вашу управляющую госпожу Диану жестоко избили, – Ормонд, прихрамывая, вышагивал вдоль ряда прислуги, словно на плацу.

   В душе разгорался знакомый азарт, который он считал давно утерянным. Казалось, сама жизнь постучала в крепко запертые ворота каменной ограды, возведённой им вокруг личной трагедии. И женщину, которая пробудила в нём желание жить, ле Блесс собирался защитить во что бы то ни стало.

   – Я хочу знать, кто из вас в этом замешан.

   Толпа загудела, обсуждая обвинение.

   – Мы ни в чём не виноваты! – пробасила пухлая женщина, но, смешавшись под пристальным взглядом, вжала голову в плечи.

   Её возглас подхватила одна из служанок, симпатичная девушка, чье лицо портило неприятное выражение.

   – Эта ваша Диана всё лжёт! – выкрикнула она. – И где эта управляющая? Мы тут работаем целый день, а она где-то прохлаждается!

   – Как тебя звать? – осведомился ле Блесс бесстрастным тоном.

   – Кирана я. А что?

   – Где ты была вчера вечером?

   – А чего это сразу я? – служанка уперла руки в бока. – Нас тут вон, почитай две дюжины! Вот всех и опрашивайте. А то ишь ты, чуть что – сразу Кирана.

   Ей вторил возмущённый хор голосов. Ле Блесс выждал несколько секунд, а потом ударил тростью по стоявшему поблизости ведру. Жестяной звон заставил крикунов замолчать.

   Ормонда наполняла тихая ярость, но он всё ещё не терял самообладания.

   – Итак, я повторяю вопрос: где ты была вчера вечером? Кто может подтвердить твои слова? Остальных прошу помолчать.

   
***

   
На душе Джерарда царил полный покой.

   Последний рейд был удачным. От торгового каравана, направлявшегося из Аквилении в Арецию, удалось отбить два судна. Одно с драгоценностями и одеждой, второе с продуктами и мелким домашним скотом.

   Вооруженный эскорт, конечно, пытался сопротивляться, особенно поначалу, когда солдаты решили, что на них напали несколько утлых шлюпов. Пришлось отправить их на корм рыбам. А вот сам экипаж, утомлённый жестоким штормом и последующими скитаниями в открытом море, не сопротивлялся захвату. Как только опальный принц предложил жизнь в обмен на безоговорочное подчинение, обе команды безропотно сдались в плен.

   Выглядели люди довольно жалко. Доку пришлось весь день и последующую ночь оказывать помощь пленным. Джерард даже назначил ему помощников, в одиночку Салар уже не справлялся.

   Всех пленных привезли на остров. Капитан приказал разместить их по ближайшим к пристани домам и приставить охрану.

   Каждого еще предстоит допросить. Выяснить, кто эти люди, как связаны с Сальей и почему работали на него. А потом он решит, что с ними делать. Кого – в расход, кого – завербует в команду, а кто-то просто пополнит ряды жителей острова.

   Он не ценил их жизни, как не ценил свою, и очень редко отпускал пленников. В основном для того, чтобы они передали весточку его друзьям или врагам, оставшимся на большой земле.

   Закончив с делами, Джерард покинул корабль. Настроение было отличное. Единственное, что омрачало его – это отсутствие Ормонда. В этот раз старый наперсник почему-то не пришел встретить его на пирс. Кто-то из прохожих сказал, что видел ле Блесса в трактире.

   Трактир на острове был только один. И сердце принца неприятно заныло.

   – Кэп, – остановил его Салар. – Что-то случилось?

   Джерард почувствовал, как изменился в лице, но покачал головой:

   – Все нормально, Док. Пойду, пропущу стаканчик-другой.

   – В замке вино-то будет получше, чем в городе, – Салар с сомнением посмотрел на принца. – И бренди гораздо лучшего качества.

   Но Джерард уже не слушал его. Он и сам не знал, почему его тянет в третьесортный трактир. Последний раз он ходил туда ради женщины…

   Впрочем…

   Третьесортным его уже сложно было назвать.

   Принц с трудом подавил желание выйти обратно за дверь, протереть глаза, а потом вновь вернуться. Таким непохожим было то, что он видел три недели назад, на сегодняшнюю картину.

   Таверна волшебным образом преобразилась. На окнах висели, спускаясь красивыми складками, изящные занавески, на столах – чистые скатерти и даже салфетки. Натертый пол блестел, точно лакированный, очищенные от копоти медные шишки на каминной решетке переливались как золото. Посуда была новая, дорогая. Намётанным взглядом Джерард признал арецкий фарфор.

   Он точно попал в тот трактир? Или здесь успели отстроить новый?

   Вот только за столами сидели хмурые посетители. Ни одной из подавальщиц не было видно. Зато со стороны заднего двора доносились ропот и выкрики.

   Джерард обвел зал изучающим взглядом.

   – С возвращением, милорд, – отсалютовали мужчины, вставая при виде принца.

   Он жестом позволил им вернуться к еде и спросил:

   – Что там за шум?

   – Это господин ле Блесс строит служанок.

   Джерард удивлённо поднял бровь. Ормонд кого-то строит?

   – А по какой причине?

   В ответ раздались различные версии, большей частью похабные. Его высочество хмыкнул в ответ на самую забавную и двинулся на задний двор.

   Увиденное его изумило. Ормонд действительно выстроил прислугу в ряд и, хромая, вышагивал перед ними. Это зрелище могло быть забавным, особенно зная миролюбивый нрав бывшего капитана, и то, что в последнее время он совершенно удалился от дел и почти не контактировал с окружающим миром.

   Вот только ле Блесс задавал вопросы, которые заставили Джерарда похолодеть.

   – Значит, вы все спали и никто из вас не слышал, как госпожа Диана звала на помощь? Никто не слышал шума борьбы?

   – Что? Диана звала на помощь?

   Ормонд обернулся, и принц понял, что задал вопрос вслух. При его появлении на заднем дворе воцарилась поразительная тишина. Люди вмиг замолчали. Зато стали слышны другие звуки – мычание коровы на лугу, жужжание навозной мухи.

   Единственный глаз ле Блесса был предельно серьезен и смотрел с глухой яростью.

   – Что здесь происходит? – тон Джерарда враз заледенел.

   Самые впечатлительные из служанок даже поёжились.

   – Ваше высочество, – Ормонд ле Блесс склонил голову, а потом начал произносить слова, каждое из которых вонзалось в грудь Джерарда десятками тонких лезвий: – Вчера ночью на госпожу Диану напали, прямо в трактире. Я лично довел ее до дверей, поэтому в своих словах не сомневаюсь. Она сейчас в моем доме, но ей необходим врач. Позвольте позвать Треми?

   Джерард заторможено обернулся: из задней двери таверны выглядывали любопытные.

   – Эй ты, – подозвал он ближайшего сиплым от волнения голосом, – беги на причал, найди Дока и передай, что я велел отправиться в дом господина ле Блесса.

   Мужчина понятливо кивнул и скрылся из виду. А Джерард снова повернулся к поникшему строю прислуги. И его взгляд обещал все кары небесные тем, кого он признает виновными.

   
***

   
Диана очнулась от того, что кто-то промакивал ее губы влажной тряпицей. Прохладная, чуть кисловатая жидкость стекала в пересохший рот и таяла на языке, словно божественный эликсир.

   Судорожно сглотнув, девушка разлепила ресницы. Но поначалу ничего не увидела. Перед глазами стоял туман.

   Секунду спустя в этом тумане появилось мужское лицо и нависло над ней с озабоченным видом.

   – Госпожа Диана! Вы меня слышите? – сквозь глухие удары пульса в ушах долетел тихий голос. – Моргните, если слышите. Это я, Док.

   Она узнала его, правда не сразу. Попыталась ответить, но из воспаленного горла вырвался только хрип.

   – Тише, все хорошо. У вас лихорадка.

   Лихорадка?

   Диана прислушалась к организму. Да у нее, похоже, самый натуральный грипп и ангина в одном флаконе! А может и еще что похуже.

   Каждая косточка ныла так, будто все тело перемололи в мясорубке. Особенно ребра. Горло горело огнем, а острая боль распирала легкие при каждом вдохе.

   “Мне нужны антибиотики”, – хотела сказать Диана.

   Но опять смогла лишь прохрипеть.

   – Лежите, я сейчас напою вас лечебным отваром. Он снимет жар и облегчит боль.

   Треми исчез из поля зрения.

   Диана со стоном закрыла глаза.

   Лечебный отвар? Он смеется? Они здесь вирусную инфекцию лечат отварами? О, тогда ее шансы выжить можно, не глядя, урезать на половину!

   Ну почему ей так не везет? Чем она прогневила Создателя?

   Где-то скрипнула дверь. Раздались приглушенные голоса. Диана узнала ле Блесса, но с ним пришел кто-то еще.

   Кто?

   Ее сердце внезапно забилось сильнее.

   Диана почти перестала дышать, когда шаги приблизились к кровати. Непонятное волнение, даже страх не дали открыть глаза.

   А затем послышался голос, который она узнала бы из тысячи:

   – Как она?

   Джерард. Это был он.

   Пришел позлорадствовать? Это же с его легкой руки ее отправили в этот трактир! С его молчаливого согласия она терпела там побои и обиды!

   Ее кулаки сжались сами собой. Не желая смотреть на принца, которого считала виновником всех своих бед, Диана с усилием повернула голову набок.

   – Очнулась, но еще очень слаба, – ответил Треми.

   – Я пришлю людей, чтобы перенесли ее в замок.

   Голос принца звучал сухо и жестко. Это было не предложение, а приказ.

   “Нет! Не хочу в замок!” – завопила Диана мысленно.

   Ей казалось, что она кричит во все горло, но с ее губ сорвался лишь болезненный стон.

   – Простите, мой принц, но я вынужден отказать, – прозвучал спокойный голос Треми.

   – Что? Почему?

   Судя по тону, Джерард ожидал совсем другого ответа.

   – Ее нельзя двигать. У нее сломаны ребра.

   “Так вот почему мне трудно дышать! – забилось в панике сознание девушки. – И как они будут лечить переломы? Тоже отварами?!”

   – И что ты предлагаешь?

   – Оставьте ее здесь, пока она не придет в себя, – вмешался третий голос, и Диана с облегчением поняла, что это Ормонд. – Я буду ухаживать за ней, а Док покажет, как делать перевязки.

   – Думаешь, когда она очнется, то будет счастлива, узнав, что ты видел ее… без одежды? – зло хмыкнул принц.

   – Госпожа Диана умная женщина, – тихо ответил Ормонд. – Она поймет, что я сделал это ради спасения ее жизни.

   – Умная женщина? – донесся смешок. – Ормонд, похоже, прелести госпожи Дианы затмили твой разум. Умные женщины существуют только в твоих фантазиях!

   Что? Да как он смеет?!

   Эти слова, сказанные глухим насмешливым тоном, заставили Диану все-таки повернуться к принцу и открыть глаза. Она уставилась на него, пытаясь взглядом передать все, что думает об одном махровом шовинисте. Но он не заметил этого, потому что стоял спиной к кровати.

   – Пусть Ормонд присмотрит за ней, – вмешался Док. – А я буду навещать и делать перевязки. Так будет лучше всего, ваше высочество. Тем более, мы до сих пор не знаем, кто на нее напал. Возможно, эти люди есть в замке.

   – Сговорились? – процедил Джерард, обводя мужчин угрюмым взглядом. – С чего бы кому-то в замке желать ей зла?

   – Ваше высочество, я не сказал, но госпожа Диана подозревает графа ди Лера в превышении полномочий, – признался ле Бресс.

   Взгляд принца заледенел.

   – Повтори.

   – Она сказала, что последнее время Дом Утех получает довольствия в несколько раз больше, чем трактир Пьесов. Хотя по вашему указанию, оба заведения должны обеспечиваться в равных долях.

   – Это ее личные домыслы? – напрягся принц. – Или есть доказательства?

   – Насчет доказательств не знаю, ваше высочество. Но она ходила к госпоже Аруте, хотела с ней поговорить.

   – И?

   – Как я понял, Арута выгнала девушку.

   – Это тоже со слов Дианы?

   – Не совсем. Я там был.

   Ормонд замолчал, не зная, стоил ли рассказывать, что Диану пытались изнасиловать прямо на пороге борделя. Не повредит ли это ее репутации? Уже одно то, что она отправилась в такое заведение без сопровождения, сделает ее персоной нон грата среди женщин острова. А он не может допустить, чтобы по вине его длинного языка она стала изгоем!

   – Яс-сно, – процедил Джерард, чувствуя, как внутри поднимается глухой гнев.

   Похоже, вместо заслуженного отдыха, придется разбираться с новой проблемой. Граф ди Лер еще тот пройдоха. Но куда смотрит Инесс? Разве он не дал ей все полномочия, чтобы в его отсутствие она управляла людьми и замком?

   Принц оглянулся на девушку.

   Диана лежала, раскрыв глаза.

   – Она очнулась?

   Он склонился над ней и тут же разочарованно выдохнул: в глазах больной не было и тени мысли. Вряд ли она хотя бы понимала, где находится и кто перед ней.

   Но вот губы девушки шевельнулись, будто она силилась что-то сказать. Послышался тихий хрип. Джерард с трудом разобрал несколько слов, смысл которых остался ему непонятен.

   – Док, что она говорит?

   Диана скорее почувствовала, чем увидела, как Ормонд и Треми тоже склонились над ней.

   – К… коз-зел… – прохрипела она.

   На большее сил не хватило.

   – Кажется, госпожа Диана хочет козу на обед, – смущенный Треми почесал затылок.

   – У соседей есть молодой козленок, – тут же откликнулся Ормонд. – Надеюсь, они согласятся его продать или обменять.

   – Да, отличная мысль. Мясной бульон придаст сил госпоже Диане и смягчит воспаленное горло.

   Джерард, нахмурившись, переводил взгляд с одного на другого. Что-то подсказывало, что госпожа Диана имела в виду вовсе не это. Но что именно – почему-то не сильно хотелось узнать.

   Он вновь взглянул на нее.

   На этот раз глаза больной были закрыты. Ее лицо казалось бледным на фоне простыней, и лишь лихорадочный румянец на скулах вспыхивал яркими пятнами.

   – Хорошо, – произнес принц, принимая решение. – Пусть она останется здесь. Пока. Потом я решу, что делать с ней дальше.Диана услышала удаляющиеся шаги. Опять скрипнула дверь. Ее затопило облегчение: он ушел, наконец-то! Только теперь она поняла, что была в напряжении все это время.

   – Так ничего и не выяснили? – тихие голоса привлекли ее внимание. – Никаких зацепок, кто это сделал?

   – Женщины молчат, как воды в рот набрали. Абер пьян. Я давно не видел, чтобы он так напивался, и мне это очень не нравится.

   – Ну, знаешь, каждый имеет право немного расслабиться. Вы решили, что делать дальше?

   – Да, там есть одна… Кирана вроде. Ведет себя подозрительно. Слишком нагло. Его высочество приказал устроить наблюдение за ней и хозяйкой. Если они в чем-то замешаны, то скоро проколются.

   – Хорошо. Вот отвар, будешь давать по стакану каждый час, не сильно горячим. Понял?

   – Да, а что насчет ребер?

   – Я наложил тугую повязку с лечебным компрессом. Это, конечно, не ускорит сращивание костей, но избавит от синяков.

   – Спасибо, Салар.

   – Да не за что. Я же не ради тебя стараюсь.

   – Ради нее?

   Диана навострила уши. Разговор принимал весьма любопытный оборот.

   – Нет, – хмыкнул Док к ее разочарованию, а затем добавил, приводя девушку в трепет: – Ради его высочества. Не знаю, что с ним случилось, но последнее время он сам не свой. Все время думает об этой Диане.

   – Почему ты так решил? – голос Ормонда изменился, стал напряженным.

   – Пока мы были на корабле, он показал мне бумагу с весьма любопытным рисунком. Сказал, его нарисовала госпожа Диана. Причем, она утверждала, что пришла из другого мира. Ты в это веришь?

   Диана затаила дыхание, ожидая ответ.

   Значит, Джерард не выбросил ее карту? Сохранил? Неужели он ей поверил, просто не хочет признаваться в этом? Попробуй этих принцев пойми!

   – Я верю в то, что она нуждается в помощи, – прозвучал ровный голос Ормонда. – И я эту помощь ей окажу, даже если наш принц будет против.
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Тьма была повсюду. Шелестела в траве. Плескалась в волнах. Ухала с ночной птицей.

   При каждом резком звуке Кирана вздрагивала, куталась в старый платок и нервно оглядывалась. По этой уединённой тропке она ходила не раз, но теперь ее гнал страх. Страх разоблачения. Сегодня она поняла, как опасно то, что они затеяли.

   Кирана всего лишь хотела насолить этой выскочке Диане, которая вздумала слишком задаваться и возомнила себя чуть ли не королевой. Но теперь, когда вмешался его высочество, дело принимало дрянной оборот.

   Очередной поворот тропы, десяток шагов вниз по склону, и девушка оказалась на безлюдном берегу. Здесь острые скалы выступали прямо из воды, рыбы практически не водилось, к тому же на острове были места намного приятнее, поэтому в этих местах и днём сложно было кого-то встретить. Что уж говорить о ночной поре.

   Оглядевшись, Кирана поняла, что пришла первой. Она забралась на один из камней подальше от кромки воды, куда не доставали волны, и подтянула под себя ноги. Хорошо, догадалась накинуть шерстяной платок на плечи. Бриз тянул промозглой сыростью, обещая скорый дождь.

   Поскорей бы герцогиня пришла! Иначе Кирана тут совсем замёрзнет.

   Ждать пришлось долго. Девушка просидела час или два, боясь шевельнуться, пока, наконец, с другой стороны пляжа не послышалось перекатывание камней и сдавленные ругательства.

   Кирана испуганно замерла. Но затем узнала голос, вскочила на ноги и, поскальзываясь на мокрой гальке, бросилась в сторону шума.

   – Зачем ты меня вызвала? – Инесс недовольно отряхнула подол платья, испачканный влажным песком. – Я же сказала, связываться со мной только в самом крайнем случае!

   – Но это и есть крайний случай, – взмолилась служанка.

   Она боялась герцогиню, но гнев принца страшил куда больше. Если его высочество узнает про участие Кираны в этом деле, то отправит её гулять по доске. Если не вздернет беднягу на рее!

   Поэтому ей просто необходимо обезопасить себя, заручившись поддержкой тех, к чьему мнению Джерард ди Лабард прислушивается хоть иногда. Например, Инесс ди Ресталь.

   – Что ещё у тебя стряслось? – раздраженно переспросила Инесс.

   Эта служанка совсем обнаглела, возомнила себя почти ровней ей, будущей королеве Аквилении. Как вообще посмела просить герцогиню о встрече, будто подружку?!

   И все же Инесс пришла. Не могла не прийти. Наглая девчонка слишком много знает. Необходимо убедиться, что Кирана будет молчать. Джерард не должен узнать, что она, Инесс, в чем-то замешана.

   Конечно, вряд ли принц поверит какой-то служанке, но лучше не рисковать.

   Ветер усиливался. С моря прилетали солёные брызги, оседая на волосах и лице. Инесс стёрла их рукавом и зябко повела плечами.

   Осторожность осторожностью, но этот унылый берег приводил её в мрачное состояние. Здесь постоянно казалось, что кто-то следит за ней, ловит каждое слово.

   И от этого становилось жутко.

   Она оглянулась на провал, зияющий в нагромождении огромных булыжников. Однажды Джерард сказал, что этот ход ведет в лабиринты подземных катакомб, которые пронизывают весь остров, словно артерии. И что где-то там, в глубине катакомб, его предок когда-то пленил дух черного мага.

   Конечно же, это была просто страшилка. Ведь всем известно, что плененный дух получает свободу, едва умирает тот, кто его пленил. И все же Инесс становилось не по себе каждый раз, когда она оказывалась рядом со входом в пещеру. Оттуда даже в самый жаркий полдень тянуло пронзительным холодом.

   – Ваша светлость, у меня большие проблемы из-за вас, – дрожащий голос Кираны привлек ее внимание. – Мы договаривались, что просто припугнём выскочку, а вы ее чуть не убили.

   – Что? Кого? – Инесс с недоумением взглянула на служанку. – Ты что-то путаешь, милочка.

   Вот только Кирана знала, что все вокруг лгут. И сама превосходно врала, когда это было выгодно. Поэтому не поверила ни единому слову.

   – Вчера ночью Диану очень сильно избили. Только не говорите, что не по вашему приказу.

   – Нет! Конечно же, нет! – искренне возмутилась Инесс. – Я здесь совершенно ни при чём. А что именно произошло?

   Пришлось рассказать, как с утра пришёл взбешённый господин ле Блесс и устроил разнос прислуге. Потом к нему присоединился его высочество, едва сошедший на берег после трехнедельного рейда, и пообещал жестоко наказать тех, кто хоть малейшим образом причастен к произошедшему с госпожой Дианой.

   – Я подумала, что это вы велели разобраться с нашей управляющей, чтобы она не строила глазки принцу…

   – Тебе не стоит думать, – резко оборвала её Инесс, – у тебя это плохо получается. Я к этому происшествию не причастна.

   Герцогиня выделила интонацией слово “к этому”.

   Кирана опустила голову. Она-то знала, что любовница принца вовсе не так чиста, как хочет казаться. И эта Диана для неё такое же бельмо в глазу, как для самой Кираны.

   Только если всё вскроется, герцогиня выйдет сухой из воды, как и всегда случается с аристократами, а вот на ее подручных спустят всех собак.

   – Леди Инесс, прошу вас, помогите мне. Я ведь вредила управляющей по вашему приказу. И те мужчины, которые напугали ее возле Дома Утех…

   – Что?! Ты смеешь мне угрожать?! – вскипела Инесс.

   Ее рука взлетела быстрее, чем служанка успела отпрянуть. Раздался звон оплеухи, и Кирана, схватившись за щеку, упала на землю.

   Герцогиня с ненавистью нависла над ней.

   Бесстыжая дрянь! Все-таки вывела ее из себя. Заставила утратить контроль.

   – Поднимайся!

   Забыв о статусе и воспитании, Инесс схватила Кирану за платье и дёрнула. Причём так сильно, что старая ткань треснула, образовав прореху.

   Но герцогиня тут же отпустила служанку, даже оттолкнула, и брезгливо обтерла ладонь о подол. К ней уже вернулось самообладание. Поэтому она произнесла холодным тоном, с явной угрозой в голосе:

   – Если ты обронишь хоть слово, что я как-то связана с тобой или с этим нападением на вашу управляющую, очень сильно пожалеешь. Ты меня поняла?

   – Поняла, – ответила Кирана, держась за ноющую щеку, потому что любой другой ответ грозил ей огромными неприятностями.

   – Вот и отлично, держи язык за зубами и больше меня не зови, – развернувшись на каблуках так, что подол взметнул песок, испачкав им служанку, Инесс двинулась к заросшей тропинке, по которой и пришла сюда.

   Кирана осталась одна. Сейчас, когда она стояла в темноте в полном одиночестве на пустынном берегу, её пугала вовсе не темнота, окружавшая со всех сторон. А слова, которые бросила герцогиня.

   Но самое главное – она так и не узнала, кто стоит за нападением на Диану. Кому управляющая мешает настолько, что ее готовы убить?

   Все еще потирая горящую щеку, она побрела к тропинке. Окрепший ветер толкнул ее в спину, обвил вокруг талии, дунул в прореху. И Киране внезапно почудилось, будто в этом ветре она слышит слова.

   “Приведи ее!” – прошелестело со всех сторон в темноте.

   Служанка остановилась. Дрожа всем телом, вслушалась в шум волн и вой ветра.

   “Приведи ее мне!”

   Этот зловещий голос звучит в ее голове – осознала Кирана. Она, наверное, сходит с ума?

   “Приведи ее мне, и получишь награду!”

   Вскрикнув, служанка в ужасе бросилась прочь. А поднявшийся ветер продолжил гнать ее в спину и что-то шептать.

   
***

   
– Избавься от нее, только тихо, – процедила Инесс, проходя мимо слуги, который ждал за поворотом тропинки.Тот ответил молчаливым поклоном.

   Норден был предан герцогам ди Ресталь. Настолько, что последовал в изгнание за Инесс. А еще он был ее ушами и руками, которые могли дотянуться до любого, кто был неугоден леди на острове.

   Инесс двинулась вперед по тропинке. Норден тенью скользнул к пляжу.

   На секунду герцогиня замешкалась. Ветер донес крик Кираны, но убийца не мог так быстро добраться до нее. Что же напугало служанку?

   Инесс обернулась в сторону берега, вслушалась. Крик больше не повторялся. Она пожала плечами и продолжила подниматься по склону холма.

   Принятое решение казалось единственно правильным. Кирана глупа и труслива, а еще она жадная и честолюбивая, что сыграло на руку Инесс. Герцогиня всего лишь использовала ее зависть к Диане. Но теперь эта курица будет только мешать.

   Инесс не желала жить в вечном страхе и постоянно бояться, что однажды Кирана проболтается и выдаст ее. Нет уж, волны Последнего Приюта заставят служанку молчать лучше всякой клятвы.

   Она уже перебралась через холм и быстрым шагом двигалась к замку по редкому лесу, когда впереди мелькнул свет фонаря.

   Инесс замедлила шаг, вгляделась в поднимающийся туман. Перед ней на дороге возникла чья-то фигура. Судя по очертаниям и длинному подолу – женская. Незнакомка держала в руке фонарь, его свет бил Инесс в глаза, не давая разглядеть лицо нежданной гостьи. Но Инесс узнала ее.

   – Уйди с дороги! Перед тобой герцогиня ди Ресталь! – скрывая страх, она расправила плечи и вскинула голову.

   Инесс, как и все, недолюбливала и боялась старую Рушку. Та редко выходила из своей хижины, затерянной где-то в лесу. Но когда появлялась, каждый раз пророчила беды.

   – Я знаю, кто ты, – прокаркал голос, от которого кожа Инесс покрылась мурашками. – И знаю, что ты задумала. Не делай этого!

   Герцогиня испуганно вздрогнула. Откуда старуха знает, что она приказала убить Кирану?

   Но Рушка продолжила:

   – Нельзя смешивать ваши с Джерардом судьбы. Это плохо кончится для тебя.

   Инесс выдохнула. Ведьма ничего не знает про Кирану! От облегчения у нее чуть ноги не подкосились, но этот момент слабости ее рассердил.

   – Да кто ты такая, чтобы указывать мне? – она двинулась на пророчицу. – Сумасшедшая старуха! Уйди прочь с дороги, пока я не приказала выпороть тебя на конюшне!

   Инесс боялась, что Рушка не двинется с места, и тогда придется толкнуть старую ведьму. Но пророчица плавно отступила. Слишком плавно для того, кто ходит, сгорбившись в три погибели и еле передвигает ногами.

   Герцогиня поспешила вперед. Она обошла Рушку и прибавила шагу. В спину донесся тихий смешок. Он заставил Инесс вздрогнуть всем телом и сорваться на бег.

   Вскоре ее догнал Норден.

   – Моя леди, я сделал как вы велели. Эта служанка больше не побеспокоит вас.

   – Куда ты дел тело? – она окинула его цепким взглядом.

   – Сбросил со скалы.

   – Идиот! – прошипела Инесс, теряя контроль. – Ее же прибьет к берегу!

   – Так ни у кого не возникнет вопроса, куда исчезла служанка, – Норден остался невозмутим. – Для всех она поскользнулась на мокрых камнях и упала. Бедная девочка.

   Опустив голову, слуга печально вздохнул и осенил себя ритуальным жестом, с которым жители Аквилении всегда проводили в последний путь своих близких.

   – Пусть Небо примет ее грешную душу, – его жест повторила Инесс. А затем спросила уже другим тоном: – Ты кого-нибудь встретил, пока шел?

   – Нет, моя леди.

   – И ничего подозрительного не слышал?

   Норден покачал головой.

   – Отлично, – Инесс сдержала торжествующую ухмылку. – Завтра сделаешь для меня еще кое-что…

   Добравшись до замка, она приказала Нордену идти через главные ворота, возле которых в коморке резалась в кости символическая стража. А у нее был свой вход, его когда-то показал Джерард. Кроме них двоих никто не знал о старом подземном тоннеле, вырытом за несколько веков до того, как члены династии ди Лабард покинули остров и перебрались в столичный дворец в Аквилении.

   По крайней мере, ей хотелось на это надеяться.

   Тоннель был старым, заросшим паутиной, но при этом некая неподвластная разуму сила продолжала держать его в полном порядке. Своды не обрушились за столько веков, дерево колонн не сгнило, а камень не потрескался.

   У входа Инесс нашарила в кустах свечу и огниво, зажгла, а затем нырнула в тоннель. Вышла в подвале главного здания и поспешила наверх.

   – Миледи! Слава Небу, вы здесь!

   Служанки бросились к ней, едва она появилась в холле. На их лицах читалась паника.

   – Что случилось? – Инесс окинула их ледяным взглядом.

   Похоже, никто из них не заметил, откуда она пришла.

   – Принц! Его высочество! Он явно не в духе! Выгнал всех нас!

   – И почему он не в духе? – напряглась Инесс.

   – Мы не знаем, миледи, но он такой вернулся из города. И сразу вызвал к себе графа ди Лера и еще нескольких мужчин.

   – Они еще говорят?

   – Нет, миледи. Его высочество уже час у себя в покоях. Он не спустился в столовую, и мы принесли ужин ему в комнату. Но он даже двери нам не открыл! – заговорили они все хором. – А когда попытались войти, он чем-то швырнул в нас и перевернул поднос!

   Инесс жестом приказала им замолчать. Затем кивнула:

   – Идите, я сама разберусь.

   Войдя в свои покои, она первым делом позвонила в сонетку. Затем упала в кресло, с силой зажала ладонями рот и закричала. Нет, захрипела, изливая накопившийся гнев.

   – Миледи, вы меня звали? – в комнату робко вошла личная камеристка.

   – Да. Готовь ванну с благовониями и мой лучший пеньюар. И те шелковые чулки, которые нравятся его высочеству больше всего. И прикажи повару подать вина и фруктов. Все лучшее из наших запасов. Я хочу по достоинству отметить возвращение нашего принца!

   Когда камеристка умчалась выполнять приказ, Инесс встала с кресла, подошла к зеркалу, в котором ее фигура отражалась в полный рост, и заглянула себе в глаза.

   На дне ее глаз, как всегда, плескались амбиции. Но сегодня к ним добавились горечь и страх.

   Инесс чувствовала, что Джерард изменился с их последней встречи. Она еще не видела его, но уже это знала. Он начал отдаляться задолго до последнего рейда, но сейчас она может все изменить.

   Три недели в море без женщины…

   А до этого он больше месяца не трогал ее…

   А еще раньше он тоже был в рейде… И привез эту чужачку Диану!

   Инесс стиснула челюсти с такой силой, что скрипнули зубы.

   Сегодня он ей не откажет. Не прогонит ее. Она поможет ему расслабиться и забыть обо всем. И для этого у нее есть особое средство.

   Запустив руку за корсаж, она нащупала каплеобразный кулон из перламутрового стекла, оправленный в белое золото. Единственное украшение, которое взяла с собой в изгнание.

   Раскрыв ладонь, Инесс взглянула на кулон и тихо произнесла:

   – Сегодня ты будешь мой, чего бы мне это не стоило.
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Спустя два часа герцогиня ди Ресталь отпустила служанок. Её вымытая до скрипа кожа была умащена розовым маслом. Расчёсанные ровно сто раз волосы сияли, словно звёздная ночь. У пеньюара, который выгодно подчёркивал все изгибы фигуры, был секрет – расположенные спереди завязки в виде шелковых лент. Инесс могла снять его сама, при этом изящно и соблазнительно двигаясь.

   Иногда она устраивала для принца такое представление. После её ожидала очень страстная и жаркая ночь. Но практиковала подобное очень редко, чтобы не приесться Джерарду. Сейчас же необходимо было вытаскивать все козыри из рукавов.

   Инесс чувствовала, что стремительно теряет позиции. С появлением этой мерзкой Дианы всё, чего она добилась за эти годы, развеялось, словно туман после восхода солнца. Как будто и не было близости, совместных ночей, долгих разговоров о нуждах острова.

   Герцогиня ди Ресталь собиралась править Аквиленией. Она исподволь внушала Джерарду, что он должен не просто мстить Салье, он должен вернуться и потребовать трон. А ее сделать своей королевой. Она аккуратно подталкивала его мысли в этом направлении. Использовала своё тело и ум с величайшим мастерством. Как опытный настройщик роялей.

   Джерард уже и сам склонялся к тому, что нужно готовить флот, собирать людей, использовать тех в Аквилении, кто остался верен прежней династии. И пусть принц больше хотел отомстить за семью, нежели стать королём, но она смогла бы им легко управлять.

   Ещё пара лет, и ди Лабард окончательно созрел бы.

   А сейчас Инесс видела, что теряет контроль над ситуацией. И виной всему была эта чужачка, запавшая в душу принцу.

   Джерарда необходимо срочно вытаскивать из сетей Дианы. И сегодня герцогиня ди Ресталь наконец покончит с ненужными мыслями в голове будущего короля Аквилении. Он снова начнёт думать в правильном направлении. Потому что сегодня будет особая ночь…

   В дверь постучали.

   Инесс отвернулась от зеркала и пошла открывать. Служанка вкатила столик, сервированный вином, фруктами и сладостями. После страсти им с Джерардом захочется подкрепиться. Но это позже. Сначала ещё один важный момент.

   Инесс отпустила служанку, которая с поклоном удалилась. А сама достала кулон.

   В украшении имелась хитрая деталь, незаметная взгляду со стороны. Нужно только знать, где именно подцепить ногтем, чтобы миниатюрная крышечка отскочила. Внутри флакончика хранилась последняя капля сильнодействующего средства. Ее было достаточно, чтобы пробудить в мужчине страсть, которой он не сможет противостоять.

   Инесс уже использовала это средство – в их самую первую ночь и еще пару раз. Юный принц был слишком благороден и неопытен, чтобы овладеть невинной леди до свадьбы. А жениться тогда он по понятным причинам не мог.

   Поэтому ей пришлось немного помочь Джерарду, чтобы тот наконец решился. И она не пожалела. Последний ди Лабард оказался не только неутомим в любви, но и заботлив. Он думал о наслаждении женщины едва ли не больше, чем о собственном.

   Помнится, ещё тогда Инесс решила, что судьба благосклонна к ней. А уж когда ди Лер поделился далекоидущими планами, где герцогине ди Ресталь отведена одна из ключевых ролей…

   В общем, остывшую страсть принца необходимо снова распалить. От этого зависит слишком много судеб. К тому же сегодня удачный день для зачатия. Став отцом, Джерард будет думать о своем сыне, а не о чужачке.

   То, что будет именно сын, Инесс даже не сомневалась: женщины с кровью рода ди Ресталь девочек не рожают.

   Она улыбнулась и вылила остатки из флакончика в графин с рубиновым вином. Пусть это последняя капля, но сегодня ночью они с Джерардом как в прежние времена предадутся страсти. И никакая Диана не будет стоять между ними!

   Посмотрев ещё раз на себя в зеркало, убедившись, что выглядит идеально, Инесс покинула свои покои и покатила столик дальше по коридору. Туда, где располагались комнаты принца.

   Время было уже позднее. Замок, если и не спал, то готовился ко сну. В этом крыле и в дневное время было малолюдно, а уж сейчас ни одна душа не решилась бы нарушить уединение его высочества и его фаворитки.

   Конечно, вся прислуга была в курсе их с Джерардом отношений, но челяди хватало ума держать язык за зубами.

   Инесс постучала в дверь костяшками пальцев. Прислушалась на пару мгновений, а потом постучала ещё раз. Из комнаты донеслось невнятное бормотание. Она приняла его за разрешение войти и толкнула створку.

   Обведя гостиную быстрым взглядом, Инесс недовольно скривилась. Вся подготовка насмарку – его высочество был пьян.

   На полу валялись пустые бутылки. Сам Джерард полулежал на диване и смотрел на вошедшую фаворитку мутным расфокусированным взглядом.

   – Ты? Что ты здесь делаешь? – спросил он ворчливо.

   – Я соскучилась, ваше высочество, – натянуто улыбнулась Инесс.

   Она закатила столик в комнату и закрыла за собой дверь.

   – Уходи. Я не звал тебя.

   Инесс поджала губы, но тут же постаралась придать лицу беззаботное выражение. Ей не нравилось, когда Джерард злоупотреблял алкоголем. Пусть подобное и случалось нечасто.

   В такие моменты как любовник он оставлял желать лучшего. Да и все приготовления имели расчёт на другое. На мгновение герцогиня задумалась: может, уйти сейчас и попробовать завтра снова?

   Нет уж, она потратила драгоценные остатки возбуждающего средства! Пусть принц и пьян, но она никуда не уйдет.

   – Ваше высочество, давайте я помогу вам раздеться и лечь в кровать, – заговорила она с Джерардом как с маленьким ребенком.

   – А слуги? Где Риммер? Риммер! – еле ворочая языком принц позвал камердинера.

   – Тише! Все спят! – прошипела Инесс, удерживая на лице приторную улыбку. – Не стоит никого будить, я сама вам помогу.

   Ей пришлось потрудиться, чтобы заставить Джерарда встать. Он еле держался на ногах и мгновенно обвис на ней всей тяжестью тела.

   Охнув, она закинула его руку себе на шею и, придерживая принца за пояс, потащила к кровати. Там он мешком свалился в подушки.

   – Ты хорошая, – пробормотал, закрывая рукой глаза. – Я тебя недостоин.

   – Что вы, ваше высочество, – опустившись на колени возле кровати, Инесс начала стаскивать с него сапоги. – Я ваша самая преданная слуга.

   Затем пришла очередь камзола. Для этого пришлось поднять принца в положение сидя. Но едва он сел, как открыл глаза и огляделся с таким видом, будто только что проснулся.

   – Есть что выпить? – его голос прозвучал тихо и хрипло.

   – Конечно, ваше высочество! – с готовностью откликнулась Инесс.

   Она быстро метнулась к столику, наполнила бокал рубиновой жидкостью и с нежной улыбкой вручила Джерарду. Тот взял бокал, но до рта донести не успел. Застонав, покачнулся и рухнул навзничь. Вино выплеснулось из бокала ему на рубашку, а сам бокал выпал из ослабевшей руки.

   – Проклятье! – не удержавшись, вскрикнула герцогиня. Но тут же испуганно закусила губу. – Ваше высочество! Джерард!Она потрясла принца за плечи, но тот только проворчал что-то невразумительное и вдруг захрапел.

   Нет, не может быть чтобы он вот так взял и уснул! Только не сейчас! В графине еще осталось вино, но если его не выпить в течение часа, растворенное в нем средство станет бесполезным. Она не может этого допустить! Ей нужна эта ночь!

   Едва не плача от злости, Инесс начала трясти его и бить по щекам. Но добилась лишь того, что принц во сне отмахнулся от нее, как от назойливой мухи, и едва не задел по лицу. Отшатнувшись, она вскочила на ноги.

   – Да чтоб тебя! – выругалась вполголоса.

   Огляделась, думая, что еще предпринять.

   Неожиданно принц заворочался и что-то пробормотал.

   – Джерард? – она склонилась к нему, пытаясь разобрать, что он говорит.

   Джерард открыл глаза. Мутный взгляд уперся в Инесс, и лицо принца озарилось радостным узнаванием. Его губы растянулись в неестественной пьяной улыбке. Он протянул руки к своей фаворитке.

   – Ты! Пришла ко мне…

   А может, всё не так и плохо?

   – Да, я пришла, – Инесс улыбнулась в ответ,

   – Иди сюда, – принц продолжал пьяно улыбаться. – Я так долго ждал…

   Удивленная внезапной сменой настроения, Инесс с готовностью подалась к нему. Он облапил ее с невиданной страстью и сжал, вдавив в свое тело. Инесс оказалась лежащей на Джерарде. А он начал жадно целовать ее шею, перемежая поцелуи-укусы с неразборчивым бормотанием.

   Инесс откинула голову, отдаваясь ласкам. На губах заиграла улыбка: все идет по плану. Сегодня они с Джерардом будут вдвоем, а еще через месяц она скажет ему, что беременна. Тогда у него не останется выбора, как только бороться за трон если не ради себя, то ради будущего своего сына!

   Бормотание принца становилось все громче, поцелуи – алчнее, ласки – настойчивее. Его руки задрали подол и сжали нежные полушария ягодиц.

   – Ты! – выдохнул он в шею Инесс. – Я так долго об этом мечтал… Моя… Моя Диана…

   На миг ей показалось, что она ослышалась. Инесс отпрянула от любовника и уставилась на него, не веря своим ушам.

   Диана? Он назвал ее именем этой подзаборной девки?!

   – Не уходи! – принц вновь потянулся к ней. – Ты мне нужна…

   Инесс медленно выдохнула: показалось. И в тот же миг снова услышала:

   – Диана…

   Ее будто ветром снесло с кровати. Побледнев от гнева, ревности и обиды, Инесс с силой сжала кулаки. Она не знала, что делать. Оскорбленная гордость требовала уйти, но рассудок нашептывал, что нужно остаться. Довести дело до конца ради осуществления ее планов.

   Да, сейчас, когда на кону стоит будущее, какая разница, чьим именем принц ее называет? Ей просто нужна эта ночь, нужен ребенок. С остальным она разберется потом!

   Инесс шагнула к кровати. Стиснув зубы, начала рывками развязывать ленты. Раз принц не может раздеть ее, она ему в этом поможет.

   Но тихий стук в дверь заставил остановиться.

   Замерев, герцогиня прислушалась. Да, в коридоре определенно кто-то стоял. Служанка? Как она посмела нарушить покой господ!

   Стук повторился. Разозленная, Инесс шагнула к дверям и рывком распахнула.

   К ее удивлению, на пороге вместо служанки стоял Винсент ди Лер.

   Взгляд графа скользнул по Инесс, загораясь, и только тогда женщина поняла, что стоит перед ним в приспущенном с плеч пеньюаре, который почти ничего не скрывает. Охнув, она прикрыла руками грудь.

   – Леди… – выдал ди Лер хриплым голосом. – Прошу прощения.

   Его взгляд метнулся ей за спину, отметил принца, развалившегося на кровати в одежде, затем вновь посмотрел на Инесс. Жадно и чувственно. Ди Лер облизал полные губы, приковывая к ним внимание женщины.

   В ответ она машинально облизала свои и почувствовала, как внутри разгорается жар.

   Винсент ди Лер был… красив. Да, сейчас она это заметила, хотя прежде не обращала внимания. Невысокий, но стройный мужчина с правильными чертами, щегольской бородкой и невероятно чувственными губами. Именно эти губы ее привлекли. Она внезапно подумала, что граф должен уметь потрясающе целоваться…

   Словно в ответ на ее мысли, Винсент сократил разделяющее их расстояние. Не успела Инесс и глазом моргнуть, как его руки уверенно обхватили ее. Стиснули. Вдавили в его тело, оказавшееся весьма твердым и крепким, а затем губы графа запечатали ее рот поцелуем.

   Все произошло так быстро, что она не успела ни возмутиться, ни оттолкнуть его. Язык ди Лера раздвинул ее губы и скользнул в рот. Ошеломленная, она вцепилась в его плечи, не зная, прижать ли сильнее к себе или влепить пощечину за такую наглость.

   Джерард редко целовал ее в губы. И каждый раз казалось, будто он делает это нехотя, что поцелуи не приносят ему удовольствия. Да и сама Инесс словно отбывала повинность.

   Сейчас все было иначе.

   Губы ди Лера оказались безумно мягкими, податливыми и ненасытными. А его страсть, вспыхнувшая так внезапно, передалась и самой Инесс. Застонав, она сама прильнула к нему, сама углубила поцелуй.

   Где-то на задворках сознания мелькнула злая, удовлетворенная мысль: так она отомстит Джерарду за Диану! И они будут квиты. А еще у нее все-таки будет ребенок. Если, конечно, граф сейчас не отступит.

   Почти в тот же миг ди Лер отпустил ее.

   – Простите, простите, леди, я не должен был этого делать, но вы…

   Он голодным взглядом вновь уставился на ее грудь.

   – Простите, не смог сдержаться.

   – Не стоит просить прощения, граф, – выдохнула Инесс, дрожа всем телом. Она будто во сне раздвинула верх пеньюара, еще больше обнажая себя. – Я знаю, что давно нравлюсь вам. Женщины всегда это знают. И сейчас вы все сделали правильно. Если хотите видеть меня королевой, то… продолжайте!

   – Хотите, чтобы я…

   Он недоверчиво уставился на нее.

   – Да! Именно этого я и хочу! Мне нужна эта ночь! И, поскольку его высочество немного не в форме, – Инесс скривилась, указывая за дверь, – вы сделаете это вместо него. Если, конечно, вы так же, как я, мечтаете видеть семью ди Ресталь у трона Аквилении!

   На лице ди Лера отразилось понимание. Он шагнул к двери, аккуратно прикрыл ее, а потом обернулся к Инесс:

   – Это честь для меня, моя королева.
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В коридоре было пусто. Никто не видел, как граф подхватил Инесс на руки, как в несколько шагов пересек расстояние, отделявшее комнату принца от комнаты герцогини, внес ее в спальню, уронил на кровать и сам рухнул сверху.

   Его поцелуи были жадными, ласки – исступленными, движения – рваными. Он был другим, не таким, как Джерард. Она покорно отвечала ему, принимала в себя и в то же время мысленно сравнивала двух мужчин. Даже на пике страсти ее разум продолжал работать как четко откалиброванный механизм, отмечая детали.

   Этой ночью Инесс ди Ресталь впервые в жизни отдавалась другому мужчине, не принцу Джерарду. И впервые в жизни вместе с растущим внутри удовольствием в ней росло еще одно чувство – чувство отмщения.

   Да, она чувствовала себя отомщенной, когда лежала обнаженная на смятых и мокрых простынях, а граф ди Лер с утробным рычанием подминал ее под себя.

   Отдышавшись, Инесс оттолкнула любовника, поднялась, накинула пеньюар и посмотрела на графа без следа прежней страсти. Дело сделано, пора позаботиться о последствиях.

   – Теперь вам лучше уйти, – произнесла ровным тоном. – Никто не должен знать, что здесь случилось.

   – Но…

   Вид его голого тела теперь раздражал ее. Один взгляд на обмякшее графское достоинство – и она почувствовала рвотный позыв. С трудом удержав на лице равнодушную маску, холодно повторила:

   – Делайте, как я велела. Никто ничего не должен узнать.

   Граф нехотя встал. Одевался он молча, изредка бросая косые взгляды на нечаянную любовницу.

   Инесс уже не обращала на него внимания. Подойдя к столу, она плеснула себе вина, залпом выпила и замерла, глядя в темноту за окном.

   Нужно придумать план, как убрать единственного свидетеля ее грехопадения. Графу она совсем не доверяла. Когда дело касается трона, лучше вообще никому не доверять.

   – Если понадоблюсь…

   – Да-да, граф, я знаю, где вас искать…

   Не оглядываясь, она просто махнула рукой.

   Когда скрип двери подсказал, что ди Лер ушел, Инесс глубоко вздохнула, зажгла свечу и поставила на подоконник. Это был знак. Не прошло и получаса, как дверь бесшумно приоткрылась.

   – Вы меня звали? – в комнату скользнул верный Норден.

   – Да.

   Инесс окинула его изучающим взглядом. Затем с нажимом произнесла:

   – От графа надо избавиться. Но так, чтобы ни одна живая душа не смогла связать его смерть со мной.

   – У меня есть время подготовиться? – осведомился слуга.

   На его грубом лице не мелькнуло и тени удивления.

   – Сделай это как можно быстрее.

   – Не беспокойтесь, моя госпожа. Граф скоро исчезнет.

   
***

   
Диана с трудом выплывала из мутной вязкой мари. Веки были неподъёмными, а в рот словно набился весь песок из пустыни Сахара.

   Девушка с трудом разлепила губы и прохрипела чужим, незнакомым голосом:

   – Пить…

   Тут же заскрипели половицы. Пересохшего рта коснулся тёплый бок глиняной кружки с пряным ароматом трав. Диана сделала глоток живительной влаги, чувствуя, как пустыня отступает. Она выпила всё содержимое кружки и открыла глаза.

   Над ней склонился Ормонд ле Блесс. Единственный глаз мужчины смотрел участливо, но тревожно.

   – Всё так плохо? Я умру? – спросила Диана, почти готовая смириться с этой мыслью.

   На какой-то миг Ормонд отвёл взгляд, но потом отрицательно замотал головой.

   – Нет, Диана, конечно же, нет. У вас была лихорадка, но теперь она отступает. Вы обязательно поправитесь.

   Он смотрел на неё с невыразимой нежностью и жалостью. Диана тоже не отводила взгляда от обезображенного лица ле Блесса, рассматривая его шрамы и чёрную, как у пирата, повязку. Ормонд смутился, пробормотал что-то о внезапных делах и отошёл, исчезнув из зоны видимости.

   У Дианы не было сил обо всём этом раздумывать, поэтому она просто закрыла глаза и уплыла в сон.

   В следующий раз она проснулась от голосов. Один – уже хорошо ей знакомый, привычный – господина ле Блесса. А второй, женский, узнала не сразу, хотя и была уверена, что слышала его раньше.

   – Госпожа Пьес послала меня узнать, как госпожа Диана, – говорила женщина. – Мы все волнуемся за здоровье управляющей.

   Это кто-то из трактира. С кровати не было видно, кто пришёл. Диана приподнялась на подушках и повернула голову, пытаясь разглядеть гостью.

   – Вашей госпоже Пьес надо было раньше волноваться, – недовольно буркнул Ормонд. – А сейчас Диана находится под моей защитой. Вам до неё не добраться. Рано или поздно, но виновники будут найдены и наказаны. Так и передайте своей госпоже, милочка. И не приходите больше.

   Похоже, он не одобрял этот визит и планировал выгнать незваную гостью.

   Диана решила вмешаться.

   – Господин ле Блесс, впустите её, пожалуйста, – попросила она таким слабым голосом, что самой стало себя жалко.

   Ормонд, словно сторожевой пёс, пробурчал что-то недовольное, но через минуту занавеска, отгораживающая кровать, слегка отодвинулась. Диана увидела Сону. Подавальщица настороженно приблизилась к ней.

   – Не бойся, не покусаю, – прохрипела Диана и улыбнулась, как смогла.

   Вышло не очень, потому что служанка испуганно попятилась. Со спины к ней подошёл ле Блесс, державший в руках табурет. По лицу Соны было видно, что она уже сожалеет о своём приходе. Наверняка думает, что можно было солгать Лурдес о своём визите.

   Но Ормонд поставил табурет в паре шагов от кровати, и гостья облегченно выдохнула.

   Диана покачала головой: неужели Сона и правда считает, что ле Блесс может ударить её стулом? Что же произошло в трактире после нападения?

   Гостья села на табурет и сложила руки на коленях. На лежащую в кровати управляющую она посматривала искоса, отмечая синяки и ссадины на лице.

   – Я буду рядом, – предупредил Ормонд, исчезая за занавеской.

   Его шаги подсказали, что мужчина вышел в соседнюю комнату.

   – Что, нравлюсь? – усмехнулась Диана.

   Сона вздрогнула и опустила взгляд.

   – Госпожа Пьес прислала меня узнать, как вы себя чувствуете? – начала она разговор, комкая пальцами подол шерстяной юбки.

   – Прекрасно, разве не видно? – Диана не смогла удержаться от сарказма.

   Сона опустила голову ещё ниже. И Диана поняла, что пора менять тональность беседы, иначе она так ничего и не узнает. Ни зачем Лурдес послала к ней служанку, ни того, что теперь творится в “Титанике”.

   – Ладно, расскажи, что случилось в трактире после того, как… на меня напали.

   Сона ничего не знала о ночном нападении. Для неё, как и для остальных, приход господина ле Блесса был неожиданностью. Нападение на управляющую до сих пор активно обсуждалось в коридорах таверны, сколько бы Лурдес не шикала на прислугу.

   А вот то, что там был и Джерард, для Дианы оказалось сюрпризом. Она была уверена, что он привиделся ей в бреду. Но, как выяснилось, принц, и правда, приходил сначала в трактир, а затем и в домик Ормонда.

   Интересно, зачем? Полюбоваться её синяками?

   Мысль о Джерарде, как обычно, разозлила. И Диана решительно переменила тему.

   – А ещё что у вас нового?

   – Да ничего больше, – легкомысленно отмахнулась уже освоившаяся и переставшая вздрагивать от каждого шороха Сона. Но тут же всплеснула руками: – Ой, как я могла забыть? Кирана же умерла. Зачем-то полезла на скалы на западном берегу, поскользнулась и в море упала. Ее так об камни извозило, что еле узнали, когда нашли. Еще и рыбы лицо объели…

   – Бедняга, – потрясённо выдохнула Диана, передернув плечами.

   Кирана ей не нравилась. Но она сама ещё хорошо помнила, как это страшно – захлёбываться холодной солёной водой. И никому не желала такой участи.

   – А еще мы в ее вещах ваш камзол нашли! – встрепенулась Сона – Ну, тот самый, который его высочество вам подарил!

   Диана невольно подалась вперед.

   – Камзол? Так вот куда он пропал!

   Впрочем, она и раньше подозревала, что без цепких ручек Кираны в этом деле не обошлось. Либо сама стащила, либо кого-то подговорила. Хотя вряд ли Кирана стала бы посвящать кого-то в такие дела. Все же воровство в трактире не поощрялось. Хозяйка зорко за этим следила.

   – Да, она его засунула на самое дно сундука. Мы искали, чем ее хоронить, а нашли камзол.

   – И где он сейчас?

   – Госпожа Пьес забрала себе. Сказала, что сама вернет владельцу.

   Диана невесело усмехнулась: Лурдес в своем репертуаре. Выгоды не упустит.

   – Зато Кирана получила по заслугам! Таких гадин еще поискать, – продолжала Сона, не замечая, как меняется лицо собеседницы. – Говорят, это дух ее туда заманил. На западный берег никто просто так по ночам не ходит. Все знают, что там даже днем опасно!

   – Дух? – переспросила Диана. – Какой еще дух?

   – Дух острова, о нём все знают.

   – Я не знаю, расскажи.

   Но ответить Сона не успела. Занавеска снова отодвинулась, и в закуток шагнул ле Блесс.

   – Госпоже Диане нельзя перенапрягаться, – твёрдо сообщил он.

   Сона не стала спорить и послушно поднялась с табурета.

   Ормонд отправился её провожать или проследить, чтобы она точно ушла. А Диана откинулась на подушки. Кажется, её и правда утомил этот разговор. Кирану было жалко. Несмотря на все свои подлости, бедняга не заслужила такой жестокой и ранней смерти. Интересно, замешана ли она в том нападении?..

   Вернулся ле Блесс. Принёс с собой тарелку козьего бульона и свежий хлеб.

   – Вам нужно поесть.

   – Спасибо.

   Диана терпеливо ждала, пока он поможет ей сесть и подставит под спину подушки. Уже беря ложку, спросила:

   – Ормонд, вы что-то выяснили? Кто на меня напал?

   Ле Блесс покачал головой:

   – Пока ничего.

   – Жаль. А что это за дух острова, о котором Сона упомянула?

   Мужчина отвернулся. Несколько минут бесцельно перекладывал склянки с лекарствами на столе, но Диана ждала. Наконец, нехотя произнес:

   – Нет никакого духа. Все это старые сказки. Страшилки, которыми бабы пугают непослушных детей.

   
***

   
Выздоровление Дианы шло полным ходом. Пролежав две недели пластом, она вдруг ощутила небывалую жажду деятельности. То ли это молодой организм брал свое, то ли подействовало чудодейственное лечение Дока.

   За прошедшее время ее мало кто навещал. Да и сама Диана не спешила принимать гостей. После случившегося в трактире, у нее не было ни малейшего желания заводить дружбу с кем бы то ни было. А тут еще жизнь новых загадок подкинула. Да таких, что кровь стыла в жилах.

   К концу второй недели Диана уже начала потихоньку вставать. И первый раз это случилось утром. В домике никого не было, но с улицы доносились тихие голоса. Она узнала Ормонда и Дока, которые о чем-то тихо беседовали.

   Диана не собиралась подслушивать, но один из мужчин произнес знакомое имя, и девушка инстинктивно подобралась. Держась за стенку, приблизилась к окну на нетвердых ногах и навострила уши.

   Не так давно Сона сказала, что Кирана сорвалась со скалы и разбилась. Но Док и Ормонд обсуждали убийство!

   – Ты уверен? – услышала Диана голос ле Блесса. – Может, ошибаешься? Все-таки она несколько дней пролежала в воде, и те раны на теле… они явно из-за падения.

   Судя по тону, мужчина был весьма озабочен.

   – Уверен, – мрачно ответил Док. – Она попала в воду уже мертвая, иначе в легких была бы вода. Кто-то сначала убил ее, а затем скинул со скал. Думаю, та рана на голове и была смертельной.

   – Значит Гирк не ошибся. Он сказал, что шел за ней почти до самого берега и слышал, как она говорила с кем-то. Но в темноте не увидел с кем, побоялся подойти ближе, чтобы не выдать себя.

   – Нужно узнать, кто это был.

   Мужчины направились прочь от домика, и понемногу их голоса стихли. Но услышанного оказалось достаточно, чтобы Диана в прострации опустилась на стул.

   Тугие повязки мешали дышать. От волнения и тревоги сердце заколотилось так быстро, что ей пришлось схватиться за грудь.

   Что же это получается? Кирану убили? Но кто и зачем?
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Когда Ормонд вернулся, Диана пристала к нему с расспросами, но ответов не получила. Он сам не знал, кому могла помешать простая служанка. Сказал только, что допрос в трактире ничего не дал. Так же, как никто не слышал нападения на саму Диану, так никто ничего не знал и про гибель Кираны.

   Одна лишь Тришка заявила, что видела, как Кирана частенько шушукалась с какими-то темными личностями. Но кто будет слушать местную дурочку? Тем более, она даже не смогла толком описать этих “личностей”.

   – А кто такой Гирк? – поинтересовалась Диана.

   – Один из людей его высочества. Принц приставил его следить за Кираной.

   – Почему он не спас ее?

   – Потому что своим вмешательством он бы спугнул более крупную дичь. Его высочество приказал не вмешиваться, только следить.

   – Значит, приказ важнее человеческой жизни? – скривилась Диана.

   Она и прежде была невысокого мнения о Джерарде, а теперь он и вовсе ее разочаровал.

   Вздохнув, Ормонд пояснил:

   – Даже если служанка замешана в нападении на вас, то только как исполнитель. У нее бы ума не хватило организовать покушение прямо в трактире, под носом у хозяйки. А госпожа Пьес явно обо всем знала и сейчас покрывает кого-то, кто рангом повыше нее.

   – И вы не можете надавить на Лурдес, чтобы она все рассказала? – удивилась Диана.

   – Мы ее допросили, но это ничего не дало. Она клянется, что в тот вечер крепко спала. Ничего не видела и не слышала. То же самое говорят остальные слуги в трактире. По приказу принца Док даже проверку провел. Выяснилось, у всех, даже Пьеса, в крови следы сонных ягод. Видимо, кто-то добавил их сок в пищу, но кухарка божится, что в тот вечер при ней к кастрюлям никто не подходил.

   – Я верю Аньес, – пробормотала девушка, обдумывая новую информацию, – она не станет врать или желать мне зла.

   – В общем, расследование зашло в тупик, – Ормонд развел руками. – Как ни прискорбно это осознавать.

   Но Диана так не считала.

   – Знаете, – произнесла она задумчиво, когда он замолчал, – я ведь тоже кое-что видела. Вернее, кое-кого. Помните то утро, когда вы спасли меня от негодяев возле борделя?

   Мужчина кивнул.

   – Так вот, – продолжила девушка, – я их уже видела. Накануне вечером они были в трактире и говорили с Кираной. Тогда я решила, что это просто клиенты, но теперь…

   – Теперь думаете, что тот разговор и нападение на вас как-то связаны? – прищурился ле Блесс.

   – Возможно… Я не могу утверждать наверняка, но это хоть какая-то зацепка. Нужно найти этих мужчин и допросить. Вдруг они знают что-то и про гибель Кираны. Вы же их тоже видели?

   – Видел.

   – На острове не так уж много людей, не думаю, что их поиск затянется.

   – Десять тысяч.

   – Сколько? – недоверчиво заморгала Диана.

   – По последним данным – десять тысяч. Триста человек живут в замке, полторы тысячи – в деревне рыбаков, еще несколько сотен постоянно находятся на кораблях, остальные – в городе. И большая часть из них – мужчины, подходящие под описание “темные личности”. Так что без особых примет вряд ли получится кого-то найти. Но я постараюсь! – добавил ле Блесс, заметив, как погрустнела девушка. – Возможно, в Доме Утех вспомнят про них.

   – Еще бы не вспомнить! Вы же убили их заводилу прямо на пороге борделя! – Диана передернула плечами. – Жуть какая.

   
***

   
Но опрос в Доме Утех почти ничего не дал. Мадам Арута заявила, что с того дня никто из означенных мужчин в борделе не появлялся, да и тогда она видела их в первый раз. Ее “девочки” подтвердили слова мадам. Даже обыск вещей, снятых с убитого, не добавил ясности делу.

   – Это мог быть кто угодно, – признал Ормонд, вернувшись домой с новостями, точнее без них. – Переодетый слуга из замка, матрос, рыбак. Если нападение было спланировано, то эти люди постарались хорошо замести следы.

   – Неужели больше ничего нельзя сделать? – расстроилась девушка.

   – Есть один вариант. Попытайтесь вспомнить их лица. Особые приметы. Может, у кого-то были шрамы…

   Она покачала головой:

   – Думаете, у меня было время или желание их разглядывать? Они все были грязные, вонючие и заросшие по самые брови!

   – К сожалению, под это описание подходят почти все мужчины на острове.

   Диане не оставалось ничего другого, как только смириться с неудачей.

   А потом пришла новая весть. В один прекрасный день Джерард ди Лабард отстранил Винсента ди Лера от должности интенданта. Графа посадили под домашний арест, то есть заперли в его покоях, запретили общаться с кем бы то ни было и приставили охрану.

   Об этом Ормонду доложил запыхавшийся нарочный. Ле Блесс вскрыл протянутый слугой конверт, прочитал послание и перевел на Диану озабоченный взгляд.

   – Что там? – напряглась девушка.

   Они с Ормондом как раз сидели на лавочке возле дома, нежась под лучами осеннего солнышка. Ле Блесс учил, как плести корзины из ивовых прутьев, и у нее уже неплохо получалось, когда появление посыльного нарушило эту идиллию.

   – Граф ди Лер арестован. Принц срочно вызывает меня в Лабард-и-Нар.

   Диана коротко выдохнула.

   – Это надолго?

   – Возможно.

   Ормонд убрал конверт во внутренний карман жилета и кивнул посыльному:

   – Возвращайся в замок. Я буду следом.

   Поднявшись с лавки и прихрамывая, он направился в дом. Диана скромно ждала на улице, давая ему возможность переодеться. В домике, состоящем из одной комнаты и кухни, было сложно уединиться.

   Наконец, Ормонд вышел. К принцу он всегда являлся одетым в свой лучший сюртук и в начищенных до блеска сапогах.

   – Мне это не нравится, – призналась Диана, глядя, как он сражается с шейным платком. – Как-то все слишком внезапно. Или я чего-то не знаю?

   Вздохнув, Ормонд посмотрел на нее.

   – Не хотел вас тревожить, Диана, но пока вы болели, я рассказал его высочеству о ваших подозрениях насчет графа. Он обещал их проверить.

   – Судя по аресту графа, мои подозрения подтвердились. Позвольте мне.

   Подойдя к нему, она расправила складки на шейном платке, а затем закрутила концы в модный узел.

   – Надо же, – Ормонд повернулся к окну, в котором как в зеркале отразилась его фигура, и ощупал узел, – как ловко это у вас получилось!

   – Я с десяти лет завязывала папе галстуки перед важными встречами, – хмыкнула девушка с грустной улыбкой. – Это был семейный ритуал. Папа утверждал, что мои узлы приносят ему удачу.

   – Вы скучаете по нему? – взгляд мужчины стал серьезным и проницательным.

   – Да, очень. И по маме тоже. Все бы отдала, чтобы увидеть их снова.

   Ормонд с минуту пытливо смотрел ей в лицо, будто чего-то ждал. Но только когда он ушел, Диана осознала, о чем забыла сказать.

   Вернее, о ком.

   Игорь. Она о нем даже не вспомнила. А ведь еще недавно тосковала до глухой боли в груди. Неужели любовь так быстро прошла?

   Ошеломленная открывшимся знанием, Диана прислушалась к своим чувствам и поняла: муж, которого она все еще не решалась назвать бывшим даже мысленно, превратился в размытое, тусклое воспоминание. Его образ почти стерся из памяти. Чувства к нему померкли.

   Да и само прошлое, её прежняя жизнь, стала казаться сном. Гораздо более реальным было то, что происходило здесь и сейчас. Этот пахнущий деревом домик, ухаживающий за ней мужчина и гнетущее чувство одиночества, которое не оставляло Диану ни на минуту в этой новой, непрошенной жизни.

   
***

   
Завтрак в большой столовой Лабард-и-Нара проходил в молчании. Здесь собрались сторонники ди Лабардов, которые последовали в изгнание за последним из рода. Те, кому пришлось нелегко под правлением Сальи ди Нарде, и они были вынуждены искать принца Джерарда, чтобы примкнуть к скромным рядам его сторонников. А также те, кто попался на пути пиратского брига опального принца и после плена не пожелал возвращаться к прежней жизни.

   Всего двадцать восемь человек.

   Сейчас за столом не хватало двоих.

   Ормонд ле Блесс уже давно ушёл из замка и поселился на отшибе.

   А Винсент ди Лер был арестован вчера утром и теперь сидел под замком в собственных покоях.

   Арест одного из ближайших соратников ди Лабардов, в последние пару лет взявшего себе слишком много власти, всколыхнул тихое болото, в которое превратился Лабард-и-Нар. А ещё породил массу слухов.

   Многие знали, что граф нечист на руку, кто-то об этом слышал, а кто-то лишь догадывался. Но открыто никто не решался высказываться против него. Ведь от ди Лера зависело многое. Например, сколько ткани перепадёт тому или иному жителю замка. И в каком конце очереди у швеи он окажется. Ещё Винсент заведовал распределением элитного алкоголя и деликатесов.

   Равенство для всех, установленное принцем на острове, было весьма условным. Те, кто сумел подобраться ближе к центру распределения ресурсов, коим являлся ди Лер, были намного “равнее” остальных. Его позиция казалась незыблемой. Как скала, на которой стоял Лабард-и-Нар.

   И вдруг такое…

   Когда в столовую вошла Инесс ди Ресталь, шепотки стихли. Фаворитка принца была известна крутым нравом и могла отхлестать по щекам за неосторожно обронённое слово. Прецеденты уже бывали. Причём Инесс не считалась со званиями и чинами. Здесь она была самой высокородной после принца, к тому же особой, приближенной к нему.

   – Доброе утро, – поздоровалась герцогиня таким тоном, что всем за столом стало ясно – утро у неё не задалось.

   Джерард появился несколько минут спустя. Выражение лица у него было привычным – сосредоточенно-хмурым. Сразу и не поймёшь, то ли размышляет, как ещё насолить Салье ди Нарде, то ли поссорился с любовницей.

   Впрочем, особо глазастые заметили, что в последние недели между принцем и герцогиней проскочила кошка. Кое-кто даже называл предполагаемые имена этой кошки.

   А на днях пошел слух, что фаворитка ни с чем покинула спальню принца, ибо он был мертвецки пьян. И вроде как даже в коридоре её встретил ди Лер.

   Кто был источником этих сплетен – оставалось тайной за семью печатями. Но все понимали: дыма без огня не бывает.

   Не с этим ли связана столь стремительная опала?

   С появлением принца в столовой началось оживление. Слуги поснимали серебряные крышки и начали разносить блюда. За столом потёк лёгкий разговор, сопровождаемый тихим звяканьем вилок об арецкий фарфор.

   Пустого места ди Лера усиленно старались не замечать.

   Лицемеры…

   Джерард быстро доел ветчину, запил бодрящим отваром из красных зерен бужевницы и поднялся из-за стола.

   – Не вставайте, продолжайте завтрак, – остановил он подданных, собиравшихся последовать его примеру. – Меня ожидают дела.

   Не смог не укусить напоследок. Эта свора бездельников начинала порядком утомлять. Только и знают, что подглядывать, подслушивать, а потом сплетничать обо всех. Особенно о нём, Джерарде. При этом, глядя глаза в глаза, подданные выражали исключительное почтение. А вот за спиной…

   По-настоящему преданных людей опальный принц мог пересчитать по пальцам.

   И одним из них был старый товарищ и учитель Ормонд ле Блесс. Ему ди Лабард точно мог доверять, недаром назначил личным советником. Ведь он до сих пор был жив лишь благодаря капитану “Золотого ястреба”.

   Ормонд проигнорировал приглашение на завтрак. Впрочем, Джерард в этом и не сомневался, когда отправлял записку. Капитана он встретил на подходе к замку.

   Пресёк жестом попытку поклониться.

   – Мне нужно поговорить с тобой, Ормонд, давай прогуляемся?

   Ле Блесс бросил взгляд на замок, но спорить не стал. Если принц считает, что там не стоит разговаривать, значит, так оно и есть. Сам капитан потому и ушёл из Лабард-и-Нара. Большинство аристократов и дворян продолжали жить здесь, словно ничего и не произошло. Делали вид, что это нечто вроде летней резиденции принца. Что стоит лишь захотеть – и все вернутся в Валарию к своей прежней жизни.

   Ормонд, прихрамывая, шёл рядом с Джерардом, ожидая, когда тот начнёт разговор.

   – Ты был прав, – признался принц. – Ди Лер не оправдал моего доверия. Он устроил на острове свою систему делёжки. В деревне люди голодают, а в замке у некоторых в комнатах полно запрещённых товаров. И всё это организовано за моей спиной. Один он действовать не мог. Слишком большой размах. Мне нужен верный человек, которому я смогу доверять, и который распутает этот узел. Ты должен вернуться в Лабар-и-Нар.

   Принц замолчал. Мужчины продолжали молча идти вперёд. Ле Блесс ответил, только когда впереди показался покатый берег.

   – Простите, мой принц, но я вынужден отказать, – произнёс он со вздохом.

   – Почему?

   От удивления Джерард даже остановился. Верный капитан, к советам которого он всегда прислушивался, ещё ни разу в жизни ему не отказывал.

   – Теперь у меня есть ответственность за жизнь Дианы. Я не смогу её оставить.

   – Так возьми с собой. В замке хватит места для всех, – Джерард и сам удивился той прыти, с которой предложил это. – Я прикажу выделить отдельные покои.

   Но Ормонд покачал головой.

   – Боюсь, тот, кто устроил нападение на нее, живёт с вами под одной крышей…

   – Есть доказательства? – нахмурился принц.

   – Только подозрения, – признался Ормонд, – предчувствие. Единственная ниточка – Кирана – погибла. Я пытался найти другую зацепку, но пока не преуспел.

   – Мне это не нравится. Слишком много тайн развелось. В трактире никто ничего не слышал и не видел, с кем встречалась эта служанка – тоже. Я не могу допрашивать каждого человека на острове. Даже если среди них есть виновные, они ничего не скажут добровольно. Хочешь, чтобы я каждого жителя подверг пыткам? Это милосерднее, чем вскрывать их сознание, – Джерард издал невеселый смешок. – К тому же, ты сам знаешь, у наших аристократов есть право не свидетельствовать против себя.

   Ле Блесс посмотрел на море, лениво перекатывающее свинцовые волны.

   Небо сегодня было особенно пасмурным – приближался сезон штормов, время, когда корабли в Последнем Приюте будут стоять на приколе. Обычно этот сезон длится три месяца и заменяет здесь привычную зиму. Следом за ним придет месяц полного штиля.

   – Скоро в море не будет ни одного корабля, – вздохнул Ормонд.

   Джерард проследил за его взглядом.

   – Это не проблема. Мы всегда можем устроить набег на прибрежные города.

   – А что дальше, ваше высочество?

   – В каком смысле?

   – Мы живем разбоем уже десять лет.

   Принц равнодушно хмыкнул:

   – Раньше тебя это не сильно тревожило.

   – Может быть, – Ормонд вздохнул, – но сейчас все изменилось.

   – Что именно? Это из-за Дианы?

   Вопрос был задан небрежным тоном, но, тем не менее, по спине Ормонда скользнул холодок.

   – Возможно, – уклонился он от прямого ответа. – Раньше я был один и так же как вы жил жаждой мести. Хотел отомстить за погибших друзей, за попранную честь. Но теперь у меня есть человек, который во мне нуждается. Я должен о ней позаботиться. Нет, не так… Я хочу о ней позаботиться.

   Подняв голову, он глянул на принца.

   Джерард слегка побледнел, но выдержал взгляд.

   Мало кто осмеливался и мало кому было позволено смотреть ему в лицо. Особенно после тех изменений, которые произошли с ним в пещере. Ормонд был одним из тех двух людей, кто мог смотреть в его глаза, наполненные темной силой. Вторым человеком был Док. Только эти двое знали, что тогда произошло. Точнее, они знали, какую силу обрел их принц. Но не знали, чем он пожертвовал ради нее.

   – Так расскажи о своих подозрениях. Дай мне зацепку.
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Оставшись одна, Диана немного посидела на лавочке. Она честно пыталась доплести корзинку, но разговор с Ормондом не шел из головы. Все валилось из рук.

   Она не могла понять, почему так трудно найти тех мерзавцев, которые напали на нее возле борделя? Наверняка во второй раз тоже были они. Больше некому!

   – Мне нужны особые приметы, – передразнила она хрипловатый голос ле Блесса. – Смеется он, что ли? Сам же их видел! Вот пусть и вспоминает эти приметы!

   В сердцах отшвырнула корзинку и вскочила на ноги.

   Вернее, хотела вскочить. А на деле поднялась, кряхтя как старая бабка, и держась одной рукой за лавку, а второй обхватив себя чуть ниже груди. Ребра все еще отзывались острой болью при каждом резком движении.

   Но надо отдать должное, лечение Дока помогло. Синяки почти сошли за это время, и тугие повязки он тоже разрешил снять. Осмотрев пациентку два дня назад, Салар вообще сказал, что еще неделя – и она будет как новенькая.

   Диана, понятное дело, весьма скептично относилась к его лечению. Все эти травки, припарки, отвары не вызывали у нее доверия. Она была продуктом своего времени и культуры. И верила в силу таблеток. Но здесь ей не оставили выбора. Пришлось довериться Доку и радоваться, что у него есть огромный опыт в лечении боевых ран.

   Покряхтывая, она направилась к дому. Неизвестно когда вернется Ормонд, а ей не стоит терять время впустую. Он и так ходит за ней как за малым ребенком. Пора отплатить добром за добро.

   Диана помнила, что утром он принес несколько крупных рыбин и положил на ледник. А она уже не раз видела, как в трактире Аньес жарит рыбу. На вид ничего сложного. Почистить, разрезать, обвалять в муке с солью и перцем, а затем на жаровню. Пять минут – и ужин готов!

   Но на деле все вышло совсем не так.

   Со стороны казалось, что у кухарки очень ловко получается разделывать рыбу. Но когда Диана взялась сама, выяснилось, что рыба скользкая, верткая и постоянно норовит выскочить из рук! Ее плавники колют пальцы до крови, а чешуя летит во все стороны и липнет даже к волосам.

   Через полчаса мучений Диана обессилено опустилась на стул и огляделась.

   Всё вокруг, включая ее саму, было усыпано чешуей. Исколотые пальцы болели. Стол был завален кусками филе, из которых она с остервенением повыдирала хребет. А в тазу лежала кучка рыбьих кишок, при взгляде на которые Диана почувствовала, что ее мутит.

   И это была только первая рыба! Еще пять ждали своей участи.

   – Ладно, – пробормотала она, глядя на ошметки филе, как на врага номер один. – Сейчас я тебя пожарю. Это же проще, чем чистить?

   За это время Диана частенько наблюдала, как Ормонд готовит, и знала, где что лежит. Бывший капитан жил очень скромно и пищу готовил простую, без изысков: мясную похлебку, чечевичный суп, жаркое из козленка или кролика, кашу из полбы. В первые дни девушка удивлялась, почему он не ходит обедать в трактир или Дом Утех.

   – Наверное, вы единственный холостяк на острове, который готовит сам, – сказала она тогда.

   На что Ормонд с грустной улыбкой ответил:

   – Я люблю все делать сам. Своими руками. Это помогает мне чувствовать себя… мужчиной.

   – Вы и без этого настоящий мужчина, – польстила она ему со всей убежденностью. – Хотя бы потому, что не побоялись тех отморозков и заступились за меня.

   Но он только покачал головой.

   Когда она немного пришла в себя после беспамятства и лихорадки, то поняла, что не ощущает стыда или неловкости перед Ормондом. Она осознавала, что этот мужчина видел ее голой, обтирал тело, лечил раны, касался. Но это ее совсем не тревожило. Рядом с Ормондом Диана чувствовала себя защищенной и хотела продлить это чувство.

   Никакого влечения или страсти. Только душевный покой и уверенность. Так ребенок чувствует себя на руках у отца. Да Ормонд и годился ей в отцы по возрасту, хотя был немного младше ее настоящего родителя.

   А потом встал вопрос о будущем. Этот разговор завел Док в один из визитов:

   – Нужно что-то решить с вашим жильем. Вы не можете здесь оставаться.

   – Почему? – удивилась она.

   – По острову уже пошли сплетни о вас с советником, – признался Салар, делая перевязку.

   На что Диана небрежно хмыкнула:

   – Кого волнуют эти дурацкие сплетни?

   – Я бы на вашем месте не был столь легкомысленным. Речь идет о вашей репутации. Пусть мы изгои и отщепенцы, но на острове тоже есть правила. Проживание в одном доме незамужней девушки и холостого мужчины не одобряется даже у нас.

   – Хотите сказать, что мне нужно уйти из этого дома? – напряглась Диана.

   Они с Доком говорили наедине, Ормонда в тот момент не было рядом.

   – Ради вашего блага, – кивнул Салар с самым серьезным видом.

   – А если не уйду?

   – Тогда вас будут считать падшей женщиной, и никто никогда не захочет жениться на вас.

   – И это вся проблема? – не сдержавшись, она расхохоталась, но тут же заохала от боли в груди. – Ох, не смешите меня так больше, пожалуйста. Мне плевать, что думают ваши недалекие сплетники. Тем более, что я ни за кого из них не собираюсь замуж! Меня волнует только мнение Ормонда. Если он согласен, чтобы я осталась, то я остаюсь!

   Диана заметила удивленный взгляд, который кинул на нее Док, когда она назвала ле Блесса просто по имени. Но ей действительно было плевать на все дурацкие обычаи этого мира. У нее своя мораль, своя этика, впитанная с молоком матери и воздухом своего мира. И она не собиралась превращаться в одну из убогих местных женщин.

   В тот день Ормонд, сев у ее кровати и нежно сжав руку, просто сказал:

   – Мой дом – это ваш дом, Диана. Вы можете оставаться здесь столько, сколько захотите. Если вас не беспокоят праздные сплетни, то мне тем более на них наплевать.

   – Тогда вам стоит сделать вторую кровать, – подмигнула она. – Я знаю, что все это время вы спали в кухне на лавке. Думаю, ваша спина уже плачет.

   Так в единственной комнате появилась вторая кровать, которую Ормонд поставил поближе к выходу. И небольшая ширма, разделявшая “женскую” и “мужскую” половины.

   Но несмотря на тесноту, здесь Диане было уютнее, чем на чердаке с Тришкой или в комнате, которую ей как управляющей выделила госпожа Пьес. Там она чувствовала себя приблудой, получившей место из милости. А в домике Ормонда, впервые с момента появления на острове, ощутила покой. Словно он и правда был ее домом.

   Немного посидев и отдохнув, Диана вернулась к работе. Достала муку, насыпала немного в глиняную миску. Подумала – и еще насыпала. Добавила щепоть соли и перца.

   – Если мало, лучше потом досолить, – здраво рассудила она.

   В печи с утра горел огонь. Нужно было лишь следить за ним и вовремя подбрасывать дрова, которые Ормонд оставил под печкой. Диана щедро натолкала поленьев, подождала, пока хорошо разгорятся. Затем плеснула на жаровню масла, тщательно обваляла в муке кусочки рыбы и, напевая от радости, начала выкладывать их в жаровню.

   Да только кипящее масло стало стрелять! Горячая капля упала Диане на руку. Девушка вскрикнула сердито, отпрянула, а затем со злости вывалила на жаровню все куски разом.

   – Ничего, – решила она. – Вместе пожарятся!

   – Хозяева! – донесся с улицы чей-то голос. – Есть кто дома?

   Диана встрепенулась. Поспешила, насколько позволяло состояние, выглянуть в окно.

   Возле забора кто-то стоял. Она не могла понять, мужчина это был или женщина, потому что фигуру незнакомца укрывал длинный плащ, а лицо пряталось в тени капюшона.

   Заметив, что кто-то смотрит в окно, гость поднял правую руку, в которой держал небольшую корзину, накрытую холстиной:

   – Тут для госпожи Дианы передали из трактира немного еды.

   Судя по голосу, это все же была женщина. Только держалась странно, будто сутулилась. А голос был сиплым, простуженным.

   – Аньес! – обрадовалась Диана.

   Только кухарка могла передать ей гостинец. Разумеется, в тайне от Лурдес, ведь хозяйка вряд ли одобрила бы такое расточительство. В прошлый раз, когда пришла Сона, госпожа Пьес даже не поинтересовалась, что ее управляющая есть и пьет.

   Когда девушка вышла, незнакомки в плаще уже не было. Корзинка стояла в траве возле калитки. Диана огляделась, но улица оказалась пустой в оба конца, насколько хватало глаз.

   Пожав плечами, она занесла корзинку во двор, поставила на лавку и сняла ткань. Внутри оказались пирожки. Еще горячие, с золотистой корочкой и на вид весьма аппетитные.

   Диана сглотнула набежавшую слюну и уже протянула руку, когда в нос ударил запах гари.

   – Рыба! – взвыла она и, не стесняясь в выражениях, поспешила в сторону дома. – Совсем забыла!

   В кухне стоял дым коромыслом. Жаровня пылала, огонь лизал потолок, а куски бедной рыбы превратились в черные угли.

   Перепуганная Диана замерла на пороге. Затем рванула к печи. Забыв про боль, схватила кочергу и столкнула жаровню на пол. Это единственное, что пришло ей в голову в тот момент. А затем опрокинула сверху ушат с водой.

   Вода зашипела, превращаясь в пар и смешиваясь с густым черным дымом. Масло затрещало, и горячие брызги полетели в разные стороны. Часть из них достигла Дианы.

   Уже откровенно матерясь, девушка начала заливать все вокруг водой из дубовой кадки. Благо ковшик имелся. Шипение стало сильнее, горячий пар повалил густыми клубами. Но по крайней мере, огня больше не было.

   Остановилась она, только когда зачерпнула ковшом по сухому дну и поняла, что воды больше нет. Схватившись за грудь, огляделась.

   В кухне висел сизый дым и воняло так, что трудно было дышать. Плита и пол были залиты водой, причем по полу растеклась огромная безобразная лужа, в которой стояла сама Диана, а стены и потолок над плитой почернели.

   – Очуметь… – пробормотала девушка, глядя на этот бедлам. – П-пожарила рыбки…

   Сердце колотилось, словно собиралось покинуть бренное тело. В горле стоял комок из дыма и гари. Нахлынул откат: Диана внезапно осознала, что едва не сожгла весь дом. Возможно вместе с собой.

   На нетвердых ногах выползла из кухни на улицу. Распахнула дверь пошире, в надежде что дым сам уйдет. И в прострации села на лавку рядом с корзинкой.

   Машинально опустила взгляд вниз.

   Под ногами валялся расклеванный пирожок, а рядом – две мертвые птицы.

   
***

   
Вернувшийся Ормонд застал Диану сидящей на траве шагах в двадцати от дома. Она была напряжена и неотрывно смотрела в одну точку.

   – Что случилось? – ле Блесс огляделся в поисках того, кто мог её обидеть. Но рядом с домиком никого не обнаружилось. Стояла тишина. Затихли даже неугомонные синицы, живущие под кровлей. – Диана, что с вами?

   Казалось, она не слышит. Пришлось коснуться её плеча, от чего девушка вздрогнула и обернулась.

   – Там… – она указала рукой, – там птицы…

   Птицы? Ормонд не понял, что она имеет в виду, но послушно двинулся в указанную сторону.

   На лавке возле дома стояла корзинка с еще теплыми и весьма аппетитными на вид пирожками. А под лавкой в крошках лежали две птичьи тушки. Он пошевелил их концом трости, но синицы не шелохнулись. Их клювики были приоткрыты, а веки, наоборот, плотно сомкнуты.

   Но главное, из птичьих ртов на землю капала пена.

   Ормонд похолодел.

   Думать о самом плохом не хотелось, но… Он слишком многое повидал, чтобы не доверять своей интуиции. И потом… самое главное:

   – Диана, вы ели из этой корзинки? – против воли голос дрогнул.

   А когда девушка отрицательно покачала головой, Ормонд не сумел сдержать облегчённого вздоха.

   – Хорошо, – произнёс он и повторил от переполнявших его эмоций: – Хорошо.

   При помощи двух веточек поднял с земли безжизненные тушки и положил их в корзину к оставшимся пирожкам. Потом зашёл в дом и схватил первое, что висело на гвозде у двери. Это оказался старый плащ. Ормонд завернул в него корзину и спросил:

   – Диана, вы сможете пойти со мной? Боюсь, одной вам оставаться не стоит.

   Она подняла голову. В ее расширенных глазах Ормонд увидел растерянность, страх, непонимание и нежелание верить.

   – Меня хотели отравить? – голос Дианы тоже дрожал.

   Эмоции на ее помертвевшем лице смешались в несусветный коктейль.

   – Это я и собираюсь выяснить, – ответил мужчина. – Кто к вам приходил?

   – Я не знаю. Какая-то женщина из трактира.

   – Из трактира? – переспросил он. – Вы уверены?

   Диана пожала плечами:

   – Она так сказала.

   – Вы ее узнали? Кто она?

   – Она была в плаще с капюшоном.

   – Ясно… Вы сможете идти?

   Ормонд дождался кивка и лишь затем помог ей подняться на ноги. А потом шёл рядом, готовый в любой момент подставить плечо, если она пошатнётся.
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Диана была слишком ошеломлена произошедшим, чтобы расспрашивать ле Блесса, куда он её ведёт. Поэтому то, что они оказались на противоположном конце острова, у пристани, стало для неё неожиданностью.

   Возле сбившихся в кучу домиков суетились люди. Их было много. Да и лица в основном попадались незнакомые.

   Ормонд уверенно захромал к одному из строений, и Диана поспешила за ним. Этому человеку она доверяла. Если он ведёт её куда-то, значит, так нужно.

   Внутри висел тяжелый запах лекарств и гниющей плоти. А все помещение занимали койки, стоящие почти вплотную друг другу. На них лежали мужчины. Худые, обросшие, окровавленные, стонущие от боли. Над больными суетился Док и ещё несколько матросов, которых Диана смутно помнила по “Бурерождённому”.

   – Салар! – позвал ле Блесс, не переступая порог, и Док поднял голову.

   – Ормонд? Диана? Что вы здесь делаете?

   Он передал помощнику бинт, которым заматывал предплечье одному из раненых, и, поднявшись на ноги, направился к неожиданным визитёрам.

   – Что случилось?

   Лицо Дока было усталым и осунувшимся. Он выглядел как человек, который уже очень давно не высыпался.

   – В твоём ядоопределителе ещё остался заряд?

   Ормонд протянул Доку завёрнутую в плащ корзину, и тот, чуть помедлив, взял свёрток в руки.

   – Всё так серьёзно?

   Ле Блесс кивнул, но потом добавил:

   – Именно это я и прошу тебя выяснить.

   – Хорошо, подождите снаружи.

   Салар отдал помощникам распоряжения и через пару минут вышел из превращённого в лечебницу домика.

   Диана слышала о привезённых из рейда людях, которые попали в шторм, но не думала, что их так много и они пострадали так серьёзно. А судя по тому, что один из помощников Дока заскочил в соседний дом, она видела далеко не всех.

   Сам Док показался через пару минут и жестом велел Ормонду следовать за собой. То и дело Салар оглядывался на Диану, почти повисшую на руке бывшего капитана. Они миновали несколько домов и остановились у очередного, внешне ничем не выдающегося. Док открыл ключом скрипучую дверь и пригласил их внутрь.

   Оглядывая просторную комнату, больше похожую на лекарский кабинет девятнадцатого века, Диана подумала, что именно таким и представляла дом единственного доктора на пиратском острове.

   Вдоль стен вытянулись стеллажи с прозрачными склянками и два книжных шкафа. Один из столов под окном завален пучками трав, пряный аромат которых заполнял всё помещение. В дальнем углу стояла кушетка, а рядом – собранная ширма.

   Док указал девушке на кушетку и поставил свёрток на второй стол. Развернул плащ. Посмотрел на содержимое корзины, после чего поднял взгляд на ле Блесса.

   Тот помог Диане присесть на кушетку, а сам подошёл к Доку. Мужчины некоторое время молча изучали пирожки и птиц, затем так же молча посмотрели друг на друга. После чего Салар кивнул и отошёл к одному из шкафов.

   Диана наблюдала за действиями Дока, затаив дыхание. Ей очень хотелось, чтобы всё это оказалось недоразумением. Чтобы никто не приносил ей отравленную выпечку, словно она какая-нибудь Белоснежка из сказки.

   Салар достал из шкафа небольшой ящичек, вытащил из него нечто, похожее на ромбовидный кусок кварца на небольшой палочке.

   Заинтересованная Диана поднялась с кушетки и приблизилась к мужчинам. Она как раз успела увидеть, как Док медленно опускает палочку внутрь верхнего пирожка, словно зубочистку, которой проверяют готовность теста. Оставшийся снаружи кристалл начал окрашиваться в голубой цвет. Причём с каждым ударом сердца голубизна становилась всё насыщеннее, пока не стала ультрамариновой.

   Док с Ормондом снова переглянулись.

   – Откуда это у тебя? – нахмурился Салар.

   – Принесли Диане, пока я был в замке.

   – Госпожа Диана, вы же не… – Док повернулся к ней.

   – Нет, но птички… – она передернула плечами, ощутив новый всплеск паники.

   – Считайте, что они вам жизнь спасли, – угрюмо резюмировал Док, а затем вдруг

   громко крикнул: – Маро!

   Не замеченная ранее дверь внутри комнаты скрипнула, открываясь, и из-за неё показалась взлохмаченная голова подростка.

   – Маро, беги в замок, найди его высочество, – велел Док, – скажи, нашлось кое-что важное, о чем я ему на корабле говорил. Все понял?

   Мальчишка тряхнул нечесаной шевелюрой и исчез.

   – Что ты имел в виду? – насторожился ле Блесс. – Что значит “нашлось кое-что важное”?

   – А то и значит, мой друг, – Док перевел взгляд на Диану, которая сидела на кушетке, обхватив себя за плечи руками. – В этих пирожках яд иглобрюха. У меня была пара пузырьков на корабле, я использовал его как обезболивающее во время рейдов. Но кто-то его украл.

   
***

   
Следующие часы прошли для Дианы словно во сне. Она сидела на кушетке в домике, оказавшемся одновременно и смотровой, и лабораторией, и рабочим кабинетом Дока, обняв себя за плечи, и никак не могла избавиться от мелкой дрожи. Внутри разливался холод. Даже накинутый на плечи плед не согревал.

   Ее хотели отравить.

   Это не укладывалось в голове.

   Если бы не рыба, сгоревшая так вовремя, она сейчас лежала бы там, в траве под лавкой, вместе с бедными птицами.

   – Лучше не думайте об этом, – сказал Док, прочитав мысли у нее на лице.

   Но она не могла не думать. Это было выше ее сил.

   Как не могла не думать о том, что каждый раз, когда ей кажется, что жизнь наконец-то наладилась, происходит что-то такое, из-за чего эта жизнь снова оказывается под угрозой!

   – К-какой-то заколдованный круг! – пробормотала, принимая от Ормонда кружку бужевницы.

   Привычного чая или кофе, на острове не водилось. Но их с лихвой заменяли травяные сборы и отвар из зерен бужевницы, очень похожих на кизил.

   Сжав горячую кружку двумя руками, Диана поднесла ее к губам.

   В этот момент дверь домика распахнулась, заставив ее поперхнуться.

   – Она жива?! – на пороге возник сам принц.

   Диана закашлялась.

   Лицо Джерарда было бледным, волосы взлохмаченными, а сам он тяжело дышал, словно бежал всю дорогу от замка.

   – А вы уже собрались меня хоронить? – буркнула девушка прежде, чем кто-то из мужчин успел отреагировать.

   Взгляд принца потемнел. Обшарил комнату и уперся в фигурку под пледом.

   – Похоже, мальчишка преувеличил, – процедил Джерард, скользя по Диане изучающим взглядом. – Вы слишком бодры для того, кого отравили ядом иглобрюха.

   – Маро! – Док тихо выругался и погрозил в пустоту кулаком. – Вот гад мелкий! Когда-нибудь я ему язык прищемлю за болтливость!

   – Не ругай парня. Он всего лишь ответил на мои вопросы, а остальное я сам додумал.

   – Ваше высочество, – Ормонд решил внести ясность, – госпожу Диану пытались отравить, но не отравили. Ее спасла случайность.

   – Ясно.

   Джерард оглядел всю компанию, затем прошел в домик, взял свободный стул, развернул спинкой к себе и уселся, как на коня, напротив Дианы. Сложив руки поверх спинки, произнес:

   – Рассказывайте.

   Она глянула на Ормонда, ища поддержки, затем на Дока. Судорожно вздохнула и начала.

   Рассказ не занял много времени. Но по мере того как Диана говорила, лицо принца каменело все больше и больше. Под конец оно превратилось в застывшую маску без тени эмоций. И было не ясно, что он чувствует или думает. И что собирается делать.

   – Понятно, – вот и все, что он произнес, когда Диана замолкла.

   Несколько минут в домике царила тишина, нарушаемая лишь звуками с улицы. Девушка напряженно ждала, что скажет Джерард. Он ведь тут главный. Неужели не захочет ее защитить? Она сидела, держа на коленях полупустую кружку и опустив взгляд на руки. Близость принца волновала и тревожила. В голову настырно лезли воспоминания о поцелуе на корабле.

   Нет, она не должна думать об этом! Тот поцелуй ничего не значил. Джерард тогда сам сказал, что у него долго не было женщины, вот и все. А еще у него есть Инесс. Вот пусть с ней и целуется.

   А у нее…

   Диана вскинула быстрый взгляд из-под ресниц. Ормонд стоял рядом с ней. Поймав ее взгляд, мужчина ободряюще улыбнулся. Поддаваясь порыву, она потянулась к нему, взяла за руку.

   И тут же почувствовала всей кожей, как напрягся принц.

   Ей показалось, что она даже услышала, как он скрипнул зубами.

   Что ж, это ведь именно он виноват во всех ее бедах. Это он отправил ее в трактир.

   – Скорее всего, тот, кто украл яд, и тот, кто принес вам отравленные пирожки – разные люди, – произнес Джерард, поднимаясь со стула. – Не думаю, что вор будет так подставляться, а может он вообще воровал не для себя. Но зачем кому-то вас травить? Вы не играете никакой роли на острове. У вас есть враги?

   Диана задумалась. Кому она могла так насолить?

   – Даже не знаю, – вздохнула. – Мы с Лурдес частенько спорили, с хозяйкой трактира, но это же не повод травить меня?

   – А как же нападение? – прищурился принц. – Не думаете, что оба покушения связаны?

   – Три покушения.

   – Расскажите все, что помните.

   Диана почувствовала, как Ормонд немного пожал ее руку, и кивнула:

   – Хорошо. Первый раз на меня напали в Доме Утех.

   – Где?!

   На этот раз эмоции все же пробились сквозь маску бесстрастности. Джерард не смог сдержать изумления.

   – Ну, в борделе на пристани, – раздраженно повторила Диана.

   Лицо принца пошло красными пятнами. Даже Док, до этого скромно молчавший в стороне, смущенно закашлялся.

   – А что вы там делали, позвольте узнать? – голос Джерарда стал опасным и вкрадчивым.

   – Уж точно не то, о чем вы подумали, ханжи несчастные – проворчала Диана. А затем продолжила, горячась: – Я туда по делам ходила. Встретиться с мадам Арутой и воззвать к ее совести. Не знаю, то ли взятки она дает, то ли платит натурой, но каждый раз, когда делят добычу, ей достается большая часть, а трактиру – огрызки. Где справедливость?!

   Принц и Ормонд переглянулись.

   – Об этом можно больше не переживать, – сказал первый после небольшой паузы. – Виновный уже наказан. Сейчас преданные мне люди ищут его сообщников. Вернитесь к нападению. Вы видели, кто это был? Видели лица? Узнали кого-то?

   – Нет, – Диана покачала головой, – какие-то грязные и заросшие мужики. От них воняло тиной и тухлой рыбой. А еще…

   Она нахмурилась, вспоминая.

   – Ох, совсем забыла! Я же одному из них нос сломала! Кажется, он у них был самым главным.

   – Точно? – насторожился Джерард.

   – Ну, он так кричал, – девушка пожала плечами.

   – Что ж, это уже кое-что. Док?

   Салар развел руками:

   – Пациентов со сломанным носом у меня не было.

   – Это случилось, когда вы были в море, – пояснил ле Блесс. – Я присутствовал при этом неприятном событии.

   – Да, – кивнула Диана, – Ормонд меня защитил.

   Джерард сжал челюсти так, что на скулах выступили желваки. Простое “Ормонд”, вылетевшее из уст этой женщины, ударило его в самое сердце и выбило воздух из легких.

   Загнав запретные чувства подальше, он недовольно произнес:

   – Ты мне этого не говорил.

   – Простите, ваше высочество, – ле Блесс покаянно опустил голову, – дело касалось чести госпожи Дианы. Но раз она сама вам рассказала, то и мне больше нет смысла молчать.

   – Ладно, позже расскажешь подробно все, что там случилось. Не будем госпожу Диану заставлять снова переживать тот неприятный момент.

   От девушки не укрылось, что он сделал едкий акцент на ее имени. Местная женщина обиделась бы, особенно ревностно бдящая за своей репутацией. Но дочери двадцать первого века было плевать. Она пропустила укол мимо ушей.

   – А что насчет второго нападения? – продолжил Джерард допрос. – Это были те же люди?

   – Было темно, я никого не видела. Но напали, когда я вошла с улицы в здание трактира. Помню, что закрыла дверь и удивилась, почему так темно. Обычно в коридоре на крюке горит лампа, а в этот раз ее не было.

   – Ясно, – резюмировал принц, – значит, кто-то заранее впустил преступников в дом и погасил свет. Это мог сделать только кто-то из домочадцев. Слуги или хозяева. Есть подозрения?

   Пронзительный взгляд уперся Диане в лицо.

   – Даже не знаю…

   – Вы сказали, что часто спорили с хозяйкой.

   – Да, но это не повод меня убивать! Она могла просто уволить.

   – Не могла, – донесся голос Дока. – Я же привел вас туда по приказу его высочества.

   – Ну, все равно, – Диана тряхнула головой, – это не в ее духе. Накричать, оттаскать за волосы, отлупить по щекам за провинность – в этом вся Лурдес. Но она не убийца, я в этом уверена.

   – Тогда, кто?

   – Ну… я думала на Кирану, – призналась девушка, – до того, как ее саму мертвой нашли.

   Джерард и Ормонд снова обменялись говорящими взглядами.

   Задав Диане еще с десяток вопросов, ответы на которые подтвердили то, что еще раньше рассказывал ле Блесс, Джерард озвучил вердикт:

   – Что ж, ради вашей же безопасности, вам не стоит оставаться в городе. Тем более одной в доме Ормонда.

   – Э-э-э… – она вскинула непонимающий взгляд. – Почему это одной? Мы там вдвоем…

   Принц холодно оборвал:

   – Нет. Ормонд ле Блесс назначен новым интендантом Лабард-и-Нара. С сегодняшнего дня он приступает к обязанностям и должен всегда находиться при замке.

   Диана почувствовала, как дрогнула рука Ормонда. Похоже, для него это тоже было сюрпризом.

   – Ваше высо… – начал он.

   – Возражения? – в голосе принца прорезалась сталь.

   – Нет, ваше высочество, никаких возражений, – ле Блесс склонил голову. – Но я дал госпоже Диане обещание, что смогу ее защитить.

   – Зря. Не стоит разбрасываться обещаниями, которые не сможешь исполнить. Что касается госпожи Дианы, – взгляд Джерарда снова вернулся к девушке, и та невольно поежилась. – Если ты так за нее беспокоишься, то можешь взять с собой в замок, но…

   Он замолк, Диана прищурилась, а Ормонд напрягся.

   – Я уже предлагал госпоже Диане место в Лабард-и-Наре, – по губам принца скользнула усмешка. – С одним условием.

   – Так и знала! – в сердцах, Диана стукнула себя по колену. – Это просто шантаж!

   – Мое предложение все еще в силе.

   Их взгляды столкнулись. Диана смотрела открыто и гневно, не таясь своих чувств. Джерард – с кривой усмешкой.

   Эта женщина вызывала в нем бурю эмоций. Хотелось схватить ее в объятия, прижать к себе, осыпать поцелуями и в то же время оттолкнуть, оскорбить, даже ударить. Сделать что-то такое, что навсегда заставит ее возненавидеть его. Чтобы уж точно прочертить пропасть, которую никто из них не сможет перешагнуть.

   Сегодня, когда мальчишка принес весть про найденный яд и перепуганную девушку, которую привел в домик Дока Ормонд ле Блесс, Джерард ощутил волну паники. Она захлестнула его, едва не лишив рассудка.

   Кто эта женщина для него? Чужачка, выловленная из воды. Они почти не общались, почти не виделись. Но тех коротких мгновений хватило, чтобы она ядовитой лозой проросла в его душу, оплела сердце неразрывными узами, завладела всеми мыслями и желаниями.

   Он почти перестал общаться с Инесс, сбежал от нее в море как последний трус, но от себя так и не смог сбежать. Вернулся на берег, мечтая увидеть Диану и проклиная себя за эту слабость. А потом узнал, что ее избили – и внутри будто все помертвело. Последние дни он жил только одним – найти и наказать всех виновных. Устроить им самую жестокую смерть за то, что посмели обидеть эту женщину. Его женщину, хоть он никогда не сможет назвать ее своей.

   Но еще хуже было от мысли, что она живет с Ормондом. Что это ле Блесс, а не он Джерард, каждое утро видит ее улыбку. Ле Блесс, а не Джерард, обрабатывает ее раны, кормит с ложечки, беседует с ней, держит за руку, успокаивает ее…

   Он сходил с ума от злости и ревности. Даже напился, чего не делал очень давно.

   А теперь ждал ответ, и сердце рвалось на части.

   – Ладно, – Диана поднялась и расправила плечи.

   Плед упал на кушетку. Но она не обратила внимания. Обернувшись к ле Блессу, решительно протянула руку и заявила:

   – Ормонд, женитесь на мне, я согласна!
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Инесс негодовала.

   Да как этот мерзавец ди Лер посмел ей угрожать? Разве он забыл, кто она такая? Да и сам Винсент сейчас находится вовсе не в том положении, чтобы ставить ей ультиматумы.

   Тем не менее в записке, которую ди Лер сегодня умудрился передать для неё, был именно ультиматум.

   “В наших общих интересах встретиться в ближайшее время, иначе принц узнает кое-что, чего знать не должен…” – так было сказано на клочке бумажки, которую Инесс смяла в руке.

   Той ночью она совершила ошибку, впустив Винсента в свою постель.

   Нет, она не жалела. Инесс ди Ресталь никогда не сожалела о своих поступках. Да и виновата здесь была не она, а Джерард, который напился так не вовремя и спутал ей все планы.

   Ошибка заключалась в том, что теперь у ди Лера есть рычаг давления на неё. И он его может использовать.

   Инесс ещё по прежней жизни знала, что нельзя оставлять за своей спиной того, кто может воткнуть в неё кинжал. Доминик ди Лабард – отличный пример для всех, кто сомневается в этой истине. Салье выпал шанс свергнуть короля и самому занять трон. И ди Нарде, не сомневаясь, уничтожил бывшего друга.

   Инесс не допустит подобной оплошности. От Винсента пора избавляться. Вот только как это сделать, если он сидит взаперти? Да и подозрения ни в коем случае не должны упасть на неё. Будущая королева обязана быть чиста как слеза. Никаких тёмных пятен на репутации и скелетов в прошлом. Их обязательно раскопает какой-нибудь ушлый мерзавец.

   От верного Нордена тоже рано или поздно придётся избавиться – он слишком много знает. Ну а пока она ещё раз воспользуется его помощью. Как раз удачный момент – Джерард уехал в селение.

   На замок опускались сумерки, когда Инесс запалила свечу и поставила её на подоконник.

   Поздним вечером герцогиня катила уставленный яствами столик к комнате, ставшей временной темницей графа. Страж, который должен был караулить дверь, лежал на полу. Судя по тому, как он сладко посапывал, Норден не пожалел снотворного.

   Ключ приветливо торчал в замочной скважине. Но, прежде чем повернуть его, Инесс окинула взглядом коридор. В этой части замка располагались покои графа и еще несколько пустых комнат. После ареста ди Лера, Джерард распустил его слуг. Только оставил охранника у двери. Вряд ли граф рискнул бы сбежать, ведь бежать с острова некуда, разве что в лес к диким зверям.

   И всё же стоило соблюдать осторожность.

   Инесс открыла дверь и не забыла плотно запереть её за собой, когда вкатила столик внутрь.

   Лежавший на кровати ди Лер вскочил при её появлении.

   – Моя королева, как я рад вас видеть! – воскликнул льстиво и шагнул к ней.

   Оказался непозволительно близко. Взял её ладонь и поцеловал. Сначала внешнюю сторону, затем – внутреннюю.

   Инесс сделала над собой усилие, улыбнулась и взлохматила волосы графа.

   – Ну что вы, я пока королева только в ваших мечтах.

   – Клянусь, они скоро станут реальностью!

   Этот мерзавец вёл себя так, словно и не слал ей записок с угрозами. Будто она сама решила навестить любовника. Быть может, потому что соскучилась?

   Надо сыграть эту партию идеально. Ди Лер сильнее её. Он прекрасный фехтовальщик. Был одним из лучших в королевстве. И ума ему тоже не занимать. Хитрый, изворотливый и недоверчивый тип. Ей не справиться с ним. Даже Норден вряд ли сумеет одолеть графа без шума.

   Поэтому продолжаем улыбаться.

   – Дорогой граф, позвольте поухаживать за вами, – промурлыкала она, пытаясь убрать от себя загребущие руки ди Лер, успевшего облапать её талию и грудь.

   – Я соскучился, Инесс, – жарко прошептал граф, продолжая обнимать женщину, которая могла стать для него билетом в безбедное будущее или… в бездонную пропасть. – Вы не представляете, как я соскучился!

   Винсент гладил её плечи. Целовал шею. Он почти физически ощутил момент, когда она сдалась, и ее тело стало мягким, податливым, словно вязкая медовая патока.

   Инесс развернулась в его объятиях и теперь с одуряющей покорностью льнула к нему. Она приоткрыла рот и подняла голову, позволяя целовать изящную белоснежную шею, которая сводила его с ума вот уже несколько месяцев. А потом вывернулась, поворачиваясь спиной, и замерла.

   Сердце Винсента дрогнуло, пропуская удар, когда он оценил это недвусмысленное приглашение. Той ночью, когда она отдалась ему, а затем выставила из своей спальни, он был готов думать что угодно. И в первую очередь, что сделал что-то не так.

   И даже когда Джерард велел посадить его под замок, ди Лера больше волновала немилость его фаворитки, чем самого принца.

   Да и эта дурацкая записка, которую он написал сгоряча, от снедавшего его отчаяния, а потом подкупил служанку, приносившую еду… Сейчас он понимал, каким же был дураком. Женщины сложны, с ними всё не так, как кажется на первый взгляд. И он обязательно попросит прощения. Но это всё позже. Потом…

   Винсент распустил шнуровку на спине любовницы, помог Инесс избавиться от платья. А затем подхватил на руки и понёс к постели.

   Наконец-то желанная женщина будет принадлежать только ему. И плевать, что официально она чужая. Это он как-нибудь переживет. Есть даже своя ирония в том, что сейчас в его постели именно Инесс ди Ресталь – дочь министра, фаворитка принца, будущая королева.

   О да, он сделает все, чтобы она была королевой.

   Потом она кормила его с рук фруктами, наливала вино в хрустальный кубок и подносила к его губам.

   Винсент тоже попытался накормить её виноградиной, но Инесс помотала головой.

   – Ты уже подарил мне наслаждение, теперь моя очередь…

   Разве мог он противиться этим словам?

   Ди Лер послушно пил и ел из её рук всё, что она предлагала. Ровно до тех пор, пока не почувствовал, что безумно устал. Веки потяжелели. Ладонь соскользнула с гладкого женского плеча. И Винсент, уткнувшись щекой в подушку, уснул.

   В то же мгновение с лица Инесс сошла улыбка. Она оделась. Натянула платье, досадуя, что не может сама затянуть шнуровку, и Норден увидит её полураздетой. Она не планировала снова спать с ди Лером, но тот оказался весьма убедительным.

   Герцогиня сама собрала посуду и остатки фруктов. Окинула комнату взглядом, подмечая следы своего присутствия. Норден оденет графа и застелет постель, вернет на столик пустую бутылку и чистый бокал. Этому понятливого слугу учить не надо.

   Приоткрыв дверь, Инесс выглянула в коридор. И тут же от стены отделилась тень.

   Норден кивнул хозяйке. Дождался, пока она вывезет из комнаты столик, а затем бесшумно скользнул в помещение.

   Инесс оставила любовника и ушла, не оглядываясь. Она вкатила столик в свои покои. Вылила остатки вина со снотворным, избавилась от надкусанных фруктов.

   Затем стянула платье и корсет, которых касались пальцы ди Лера. Бросила всё это в корзину с грязным бельём. А сама направилась в ванную комнату. Смыла с себя все следы чужой страсти, надела кружевную сорочку и легла в постель.

   Погружаясь в сон, Инесс ди Ресталь была твердо уверена, что наглый граф больше никогда её не побеспокоит.

   Над замком стояла глубокая ночь.

   
***

   
Джерард вернулся в Лабар-и-Нар только под утро. Молча бросил поводья слуге, мрачной тенью прошел по пустым коридорам, закрыл дверь, прислонился к ней и устало прикрыл глаза рукой.

   Шумно вздохнул.

   Эту ночь он впервые за десять лет провел не в Лабард-и-Наре и не на корабле. А – кто бы подумал! – в Доме Утех мадам Аруты. Зачем туда пошел – сам не знал. Хотел сбежать от себя, от боли, от нежного голоса Дианы, который продолжал ввинчиваться в мозг отравленным жалом: “Ормонд, женитесь на мне, я согласна!”

   Она сказала это! Сказала!

   Что ж, он сам виноват. Сам поставил это условие. Хотел оградить ее от себя. Или себя от нее?

   Все так запуталось, что Джерард уже не знал, где конец, а где начало, и когда, в какой момент, интерес к этой женщине перерос в одержимость.

   Они же почти не общались! Он не успел узнать ее. По сути их связывал лишь один поцелуй, сорванный впопыхах, да та встреча в трактире, когда он предложил ей перейти в замок и поставил условие.

   И все это время она была в его мыслях. Просочилась как яд. Оплела душу колючими лозами. Каждый шип впился в сердце, врос так глубоко, что теперь и не вырвешь.

   Он смотрел на других женщин, а видел ее. Целовал чужие губы, а чувствовал ее вкус. Он пытался даже залиться вином, но и это не помогло.

   Она всегда незримо присутствовала рядом с ним. Соблазняла. Дразнила. Дурманила. Мерещилась на каждом шагу.

   Джерард понимал, что одержим чужестранкой. Это не любовь. Любовь не приходит так внезапно, словно девятый вал. Не сбивает с ног как землетрясение. Не сжигает дотла.

   Любовь заставляет мужчину идти на подвиги ради любимой. А все, чего он хочет, это схватить ее, сжать до хруста костей, сорвать с нее платье, не слушая испуганных воплей, и брать, брать, брать на грязном полу… Грубо, как шлюху. Пока она не забудет других мужчин, пока ее тело не станет податливым, словно воск, пока губы не станут хрипло шептать его имя…

   Рушка права: женщина из воды станет его погибелью.

   Он должен забыть о ней.

   Потому и пошел в бордель. Но это не помогло. Как ни старались девочки мадам Аруты, у них ничего не вышло. Принц оставался мрачным, молчаливым и только цедил бокал за бокалом. Пока, наконец, не прогнал их и не устроил хозяйке допрос.

   Арута рассказала про нападение на Диану все, что смогла вспомнить. И даже показала сиротский холмик на заднем дворе, где закопали бедолагу, убитого Ормондом. Джерард тщательно изучил вещи мертвеца. Это была пригоршня медных монет и старая абордажная сабля, поеденная ржавчиной. Ничего, что могло бы указать на личность погибшего.

   Он пытался занять голову расследованием. Направить мысли в другое русло. Но не получалось. И сейчас, прислонившись спиной к двери своей спальни, снова и снова прокручивал в голове слова Дианы.

   Она сказала: женитесь на мне! Сказала другому мужчине!

   Ормонд, похоже, был удивлен не меньше его. Но воспитание и военная дисциплина помогли бывшему капитану быстро взять эмоции под контроль. Он не стал задавать вопросов. Просто склонил голову, поднес к губам руку девушки и произнес:

   – Как пожелаете!

   Когда ле Блесс поцелуем коснулся ее кисти, Джерарда будто пронзил удар молнии.

   – Что ж, – его губы кривились в судорожной ухмылке, пока он выдавливал эти слова, – раз жених согласен, то не будем откладывать свадьбу. Через два дня будет Ночь Осенних Костров. Тогда вас и обвенчаем. Вы же не против?

   – Диана?

   Ормонд смотрел только на нее. Даже не глянул на принца. Ждал, что она скажет.

   – Почему бы и нет? – хмыкнула девушка. – Чем быстрее, тем лучше.

   В тот момент Джерард понял одну вещь, которая стала очередным гвоздем в крышку его личного гроба.

   Диане все равно. Она не испытывает к нему и сотой доли тех чувств, которые раздирают его! Он для нее никто. Случайный знакомый, от которого по воле случая стала зависеть ее судьба. Вот и все.

   Даже к Ормонду у нее больше привязанности.

   – А чего ж ты хотел, наивный дурак? – процедил Джерард, открывая глаза.

   В комнате было темно. Только светился прямоугольник окна, за которым розовел небосклон.

   Пройдя к кровати, принц, не раздеваясь, упал на нее. Хотел позвать слугу, но передумал. Никого не хотелось видеть.

   Через пару минут за дверью раздалось шуршание. Кто-то аккуратно поскребся.

   – Вон! – крикнул Джерард, не поднимаясь. – Оставьте меня!Но тот, кто посмел нарушить его уединение, не собирался уходить просто так.

   Дверь приоткрылась. В комнату скользнула гибкая женская фигура в откровенном наряде.

   – Милорд…

   – Разве ты не слышала, что я сказал? – Джерард с ненавистью уставился на Инесс.

   Фаворитка была хороша. Даже слишком. В ее глазах светились обожание, фанатичная преданность и страсть. Полуобнаженная грудь бурно вздымалась. Рассыпанные по плечам черные волосы подчеркивали аристократичную белизну кожи.

   Когда-то ее красота казалась ему идеальной. Но сейчас…

   Сейчас она раздражала его.

   Единственная женщина, которую он хотел видеть сейчас, это Диана.

   Смотреть в ее широко распахнутые глаза, такие синие, с зелеными крапинками. Гладить ее вздернутый нос и высокие скулы с едва заметной россыпью веснушек. Перебирать шелк отливающих медью волос…

   Что может быть лучше этого?

   – Но, ваше высо…

   Зарычав, он швырнул в нее сапогом.

   – Убирайся!

   Инесс отшатнулась, издав тихий визг. Из рук выпала бутылка вина, которую она прихватила с собой. Звон бьющегося стекла, хлопок закрываемой двери и стук сапога, ударившего эту дверь, слились воедино.

   На том месте, где только что стояла Инесс, осталась лишь красная лужа и осколки стекла.

   – Убирайся! – повторил Джерард, вновь откидываясь на подушки.

   Надо отправить Инесс на материк. Вместе с ди Лером. Он больше не может держать их рядом с собой. Но вот незадача: уже начался сезон штормов, несколько месяцев море вокруг острова будет бесноваться, и любые передвижения станут опасны. Придется терпеть этих двоих до самой весны.

   И если граф под надежной охраной, то как оградить себя от назойливой любовницы? Принц так и заснул, не найдя ответа на этот вопрос.
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Джерарда разбудили крики и настойчивый стук в дверь.

   – Ваше высочество! Ваше высочество! Беда! – кричали в коридоре сразу несколько голосов.

   Невыспавшийся и злой, он рывком распахнул двери и замер, уставившись на перепуганную толпу.

   Здесь были и слуги, и стража, и даже несколько дворян, обитающих в замке на постоянной основе.

   – Что случилось?

   Вперед выступил Арман ди Руаз – опальный маркиз, который в Лабард-и-Наре заведовал символической стражей.

   – Граф ди Лер! – выпалил он на одном дыхании. – Он мертв!

   – Мертв? – в глазах принца мелькнула настороженность.

   – Да, милорд. Его только что нашли караульные при обходе. Похоже, граф ночью выбросился из окна…

   Джерарду понадобилось десять минут, чтобы сменить одежду на свежую и плеснуть себе в лицо ледяной водой, прогоняя остатки сна. Пока верный Риммер помогал одеться, принц успел отправить гонца за Доком. А затем направился к башне, под которой нашли тело графа.

   Разумеется, останки уже убрали. Осталось лишь мокрое пятно на брусчатке.

   Заложив руки за спину, Джерард поднял голову вверх. Окно комнаты, в которой был заперт граф, находилось довольно высоко.

   – Кто бы подумал, что он решит покончить самоубийством, – вздохнул рядом с принцем маркиз ди Руаз. – Такой молодой…

   – Да, всего тридцать пять, еще жить и жить, – подтвердил барон Рауль ди Вильясс – еще один бывший придворный…

   – С чего вы решили, что он покончил с собой? – Джерард резко обернулся к говорившим.

   – А как же иначе? Открыл окно, залез на подоконник, ну и…

   – Где стражник, который охранял его этой ночью? – перебил принц.

   – В казарме, скорее всего.

   – Приведите в мой кабинет. Хочу допросить. Комнату графа уже осмотрели?

   – Да. Там нет ничего необычного.

   – Это я сам решу. Арман, вы со мной. Рауль, доставьте стражника в мой кабинет. И караульных, которые нашли графа, тоже. Когда появится Док, пришлите его ко мне!

   
***

   
Следующие три дня прошли напряженно. Джерард осматривал покои ди Лера, опрашивал слуг и караульных. Никто ничего не слышал и не видел. Солдат, стоявший той ночью на страже у дверей графа, клялся и божился, что в комнату никто не входил.

   Проверить бы его искренность. Тёмная магия, дарованная принцу Духом, позволяла забраться в голову к любому человеку и переворошить его мысли. Только после такого вмешательства человек превращался в овощ. Поэтому Джерард удовлетворился клятвой.

   Док не обнаружил на теле графа следов борьбы, но в крови было полно снотворного. Того самого, которым опоили слуг и хозяев “Титаника”. Это тоже породило вопросы.

   – Сам Винсент его принял, чтобы было не так страшно прыгать вниз, или же ему помогли? – Джерард отпил из глиняной кружки, которую вручил ему Маро, помощник Салара. – У меня стойкое чувство, что его прыжок как-то связан с нападением на Диану. Недаром и там, и там фигурирует сок сонных ягод.

   Док пожал плечами, а потом, подумав, произнёс:

   – Ди Лер не производил впечатление человека, способного из-за немилости принца покончить с собой.

   – Опального принца, – вставил ди Лабард.

   – Вот именно. Но не думаю, что смерть графа связана с госпожой Дианой. В конце концов – сонные ягоды это единственное, что в наших краях растет в изобилии. Почти все женщины на острове заготавливают его для своих мужей.

   – О да, – хмыкнул принц. – Стоит соку слегка забродить – и из него получается крепчайшее пойло.

   – Вот, так что это сомнительная улика. – Док тоже сделал глоток, тут же выплюнул жидкость на пол и заорал: – Маро!!! – а затем тихо добавил: – Когда-нибудь я придушу его и скажу, что так и было.

   Джерард усмехнулся, понимая, из-за чего Салар так переполошился.

   – Что это такое?! – Док сунул кружку под нос помощнику.

   Мальчишка стушевался, но взгляд господина выдержал.

   – Бужевница… с ромом, как вы просили.

   – Пропорции!

   – Пополам…

   Джерард расхохотался.

   – Брось, Салар, отличный напиток получился – и согревает, и бодрит, – его высочество сделал ещё глоток.

   – А ещё может легко посадить сердце. Не хочется умереть от внезапного сердечного приступа, – Док сунул кружку парню и жестом отослал его прочь.

   – Все мы смертны, – странным тоном выдохнул Джерард.

   Салар промолчал. Он догадывался, что происходит с принцем, несмотря на то, что тот не произнёс ни единого слова. Но Док слишком хорошо знал своего господина, чтобы не заметить все признаки одержимости женщиной. Вот только Салар Треми не понимал, почему его высочество всё ещё не завалил Диану на спину. Она уже здорова и может принять мужчину.

   Между этими двумя происходило что-то странное, необъяснимое. Док не смел расспрашивать принца, а тот не привык раскрывать душу. Но по мнению Салара все эти страдания не стоили и выеденного яйца.

   Зачем Диане вообще понадобилось выходить за Ормонда? И почему тот согласился? Он разве не понимает, что ничего ей не сможет дать?

   С появлением на острове этой чужачки всё пошло кувырком. Нет, Салар не имел ничего против неё. Она хорошая девушка. Но его высочеству сейчас ой как нужна ясная голова, а Ормонд… Ормонд просто старый дурак, цепляющийся за надежду!

   – Вы пойдёте на свадьбу? – осторожно спросил Док.

   Джерард глянул в окно, где солнце неумолимо клонилось к закату. Кивнул:

   – Если ты помнишь, я единственный, кто может их обвенчать.

   Затем поднялся, залпом допил остатки ромовой бужевницы и направился к выходу. Уже у самой двери обернулся.

   – Салар, пусть пока смерть ди Лера для всех будет самоубийством.

   Док кивнул. Лучше так, чем строить ничем не подтверждённые гипотезы. Доказательств чьего-то участия у них нет. А предполагать что-то бездоказательно не стоит. Не нужно пугать людей.

   К тому же сегодня вечером – свадьба.

   И всё же, зачем Ормонд женится?

   
***

   
Когда солнце коснулось краешком тёмно-серой поверхности моря, на берегу зажгли костры. Огонь танцевал, гипнотизируя искрящимися языками пламени. С моря дул резкий, холодный ветер. Но за мерцающей Гранью он был в десятки раз сильнее.

   Начинался сезон штормов.

   Диана знала, что такое здесь каждую зиму, люди уже привыкли. Но она не совсем понимала, что за Грань защищает остров от непогоды и чужих глаз.

   Ормонд говорил о магии, доступной принцу. Даже пытался объяснить, как она работает. Но Диана отмахнулась. Ей, жительнице другого мира, где магия существовала только в сказках, это казалось слишком запутанным и неправдоподобным. Впрочем, и в словах Ормонда она не сомневалась.

   Все корабли пришвартованы. Больше никто не выйдет в море до самой до весны. Осознание этого заставило сердце ускорить ритм. И Диана тут же себя отругала.

   Она сегодня выходит замуж и не должна думать ни о чём постороннем!

   Служанка из замка принесла ей песочного цвета платье до пят. Белого не нашлось. Длинные узкие рукава с пышными буфами на плечах, квадратный вырез, мелкие жемчужные пуговицы…

   Диана лишь раз взглянула и отложила его в сторону. Ей было всё равно, в чём выходить замуж. Она не испытывала радости или нетерпения. Это была необходимость. Лишь потому, что ОН так решил.

   Почувствовав, что снова начинает злиться, Диана сделала глубокий вдох.

   Злость сейчас не поможет. Джерард пообещал ей защиту в замке, пусть и таким странным образом. А Ормонд – прекрасный человек. Пусть она его и не любит как мужчину, но приложит все силы, чтобы он был счастлив рядом с ней и не жалел о своем решении.

   И будет ему верна. Да, будет.

   И не позволит всяким глупым мыслям даже забираться к ней в голову!

   В дверь постучали.

   – Госпожа, я пришла помочь вам одеться, – эта та служанка из замка.

   Диана усмехнулась.

   Так странно, еще недавно она была уборщицей в трактире, ходила в обносках, спала на чердаке и питалась объедками. А теперь ей помогает горничная, которую прислал сам принц.

   Но спорить с решением ди Лабарда она не стала. Открыла дверь, впуская худенькую девушку с толстой рыжеватой косой.

   Служанка помогла надеть платье, застегнула мелкие пуговки на спине, уложила волосы простым узлом на затылке. Так решила сама Диана – ничего вычурного и громоздкого.

   В зеркале отражалась незнакомка. Очень взрослая, серьёзная, с глубоким печальным взглядом и тонкой складкой на лбу.

   Она сделала себе мысленную пометку: не забыть бы начать улыбаться, когда увидит Ормонда. В конце концов, у него сегодня праздник.

   На берегу горели костры, между ними стояли длинные столы с напитками и закуской, на все лады играли свирель и лютня. Кто-то пил, кто-то уже танцевал.

   Одетый в чёрный камзол и очень похожий на зловещего ворона Джерард стоял спиной к морю. Ветер трепал его волосы, закрывая лицо.

   Он был первым, кого увидела Диана, спускаясь к песчаному пляжу.

   Засмотрелась, ощущая, как внутри все скручивается в напряженный комок. И не сразу заметила жениха, спешащего к ней.

   Ормонд, с мягкой улыбкой на лице, подошёл к невесте и взял её за руку.

   – Ты готова? – спросил он. Чуть промедлив, она кивнула. – Тогда идём.

   Они встали перед Джерардом. Диана решилась поднять взгляд и встретилась с глазами принца. Они были черны как сама ночь.

   Девушка вздрогнула и отвела взгляд.

   Незачем ей смотреть, в этом лице она не найдёт ни милости, ни сострадания. Что уж говорить о чувствах…

   Церемония такой же была простой, как и наряд невесты.

   – Готовы ли вы, Ормонд ле Блесс и Диана Суховская перед лицом духов воды, земли, воздуха и огня подтвердить своё стремление вступить в брак? – раздался сухой голос принца.

   – Да, – сразу ответил Ормонд.

   – Да… – чуть погодя произнесла Диана.

   Джерард ещё говорил о верности, уважении, любви и поддержке. В его устах

   это звучало издевкой. Только она не слушала. Понимала, что её “да” – от невозможности что-то изменить. А все клятвы – ложь.

   И всё же она произносила то, чего от неё ждали. Ормонд мягко смотрел на неё, сжимал руку, поддерживая, и от этого сердце тоскливо сжималось.

   Затем ди Лабард связал их запястья поясом с зашитой в нём землёй. Они подняли руки вверх, сообщая о своём браке воздуху. Потом окунули в приготовленное ведро с морской водой. И наконец на пару мгновений сунули в костёр.

   Берег огласился радостными криками – церемония была завершена. А они с Ормондом стали мужем и женой.

   Руки им развязали. Кто-то сунул ей в ладонь кружку с горячим вином. Диана сделала глоток, затем другой. Невыносимо хотелось напиться, но она поставила кружку на стол.

   – Всё в порядке? – встревожился Ормонд, её… муж.

   – Да, – ответила она, но он не расслышал.

   Музыканты начали играть какую-то весёлую плясовую мелодию. И вмиг стало очень шумно.

   Диана потянула супруга за рукав, ей безумно хотелось уйти от этого гвалта и толпы.

   Ормонд наклонился, как-то слишком быстро, рывком. А она в этот момент подняла голову.

   Её губы встретили с его щекой, испещрённой шрамами. Чуть ниже повязки, закрывающей пустую глазницу.

   Ормонд вздрогнул. Попытался отстраниться, но Диана ему не позволила. Он слишком хорош, слишком благороден, чтобы стесняться своего уродства.

   Она удержала мужу за руку и снова, на этот раз сознательно поцеловала в обезображенную щёку.

   – Давай уйдём отсюда, – предложила с улыбкой.

   Растроганный её поступком Ормонд тоже улыбнулся, взял за руку и нежно поцеловал внутреннюю сторону ладони. А потом повёл к замку, где этой ночью должна начаться их супружеская жизнь.

   Ни он, ни она не заметили мрачного взгляда Джерарда, которым тот проводил молодожёнов…

   Когда они скрылись в темноте, принц отвернулся к морю. Ветер взлохматил его волосы.

   Джерарду хотелось выть от чёрной тоски, терзавшей его душу.

   Только что он собственными руками отдал женщину, по которой сходит с ума, другому мужчине.

   Разум подсказывал: так будет правильно, так он защитит ее от себя, а себя от нее. Ведь будучи замужем за его ближайшим товарищем, она станет для него неприкосновенной. Но сердце не желало прислушиваться к доводам разума. Сердце рвалось вслед за ней.

   Пальцы сжались. Глиняная кружка с горячим вином лопнула, окропив его ладонь красными брызгами. Словно кровь. Вот только на чёрном рукаве она была совершенно незаметна.

   Инесс подошла со спины. Он не услышал ее шагов, занятый собственным горем.

   – Ваше высочество, подарите мне танец? – мурлыкнула томно и прижалась к нему грудью.

   – У меня нет настроения, – буркнул Джерард.

   Резко двинулся в сторону, толкнув фаворитку и даже не заметив этого. А затем быстрым шагом направился прочь.

   Спустя пару минут его силуэт растворился в осенних сумерках.
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Диана была так взволнована, что почти не обращала внимания, куда Ормонд ее ведет. Сердце грохотало в груди словно пожарный колокол. И этот грохот отдавался в ушах, заглушая все звуки.

   Напряженная до предела, бледная, со стиснутыми зубами, она шла по коридорам замка под руку с новым мужем, но ей казалось, будто это дорога не в спальню, а на эшафот. И впереди не брачная ночь, а казнь.

   Ее мысли метались испуганными тенями.

   Ормонд…

   Он же ей как друг, как отец. Как она… с ним?

   За все время ни одно его прикосновение или поцелуй не вызвали в ней влечения. И вовсе не потому, что его уродство отталкивает ее. Вовсе нет. Но…

   Может, это с ней что-то не так?

   Сейчас, когда он нежно сжимал ее руку, Диане хотелось прижаться к нему, уткнуться носом в плечо и разреветься. Как маленькой девочке.

   Но ему нужна не девочка, а женщина. Жена!

   Сейчас они войдут в отведенные для них покои, и ей придется исполнить супружеский долг…

   Как глупо и пафосно это звучит! А она нервничает, как викторианская девственница, даже самой противно!

   Вот и двери.

   Ормонд открыл комнату и посторонился, пропуская новобрачную вперед.

   – Простите, Диана, но я не смогу внести вас на руках, как вы того заслуживаете, – произнес с тихой улыбкой.

   Диана замешкалась на пороге.

   Стоило увидеть огромную кровать с балдахином, застеленную стеганым атласным покрывалом – и смятение усилилось.

   Она нервозно передернула плечами. Вошла, мысленно злясь на себя, развернулась к супругу и, не зная, что делать дальше, застыла.

   К ее удивлению Ормонд остался стоять в коридоре.

   – Вы не войдете? – дрогнувшим голосом спросила Диана.

   Он улыбнулся:

   – Дам вам время побыть одной. К тому же, оно вам понадобится, – добавил, глядя в конец коридора.

   Она проследила за его взглядом. К ним спешила молоденькая служанка, почти девочка, неся на вытянутых руках что-то длинное, белоснежное, состоящее из одних кружев и лент. Сообразив, что это такое, Диана покрылась красными пятнами. Ночная сорочка! Ее сейчас будут обряжать к брачной ночи?! Какой кошмар!

   Следом за служанкой с сорочкой шли еще двое. Одна – пышногрудая молодка – несла большой кувшин, прижимая его к груди обеими руками. Вторая – сухопарая дама преклонных лет – держала поднос с фруктами и бутылку вина.

   – Не торопитесь, – голос Ормонда заставил Диану вздрогнуть, – вам нужно хорошенько расслабиться, а я зайду позже.

   Она была рада отсрочке. Но все равно в сердце кольнула досада, когда муж ушел. Мог бы хоть в щечку поцеловать. Постеснялся служанок?

   А те быстро ввалились в комнату, заперли дверь и развернули бурную деятельность.

   Оказалось, что за кроватью пряталась еще одна дверь. Она вела в небольшую комнатку, где стояла бронзовая ванная, уже наполненная горячей водой. Как пояснили служанки, ванну наполнили заранее, кипятком, заварили в нем “невестины” травы.

   – Дягиль и страстоцвет – чтобы пробудить желание к мужу, зверобой и золотой корень – для плодовитости и женского здоровья, а мелисса и мята – чтобы тело и дух расслабились.

   От желтоватой воды поднимался душистый аромат.

   – А в кувшине что? – подозрительно прищурилась Диана.

   Еще свежо было воспоминание об отравленных пирожках.

   – Отвар мыльного корня с любистком и душицей, чтобы ваше тело и волосы стали чистыми и привлекали мужчину.

   Диана поджала губы.

   В трактире приходилось мыться щелоком из древесной золы. За это время она в совершенстве изучила рецепт его приготовления. А у Ормонда нашлись бруски серого мыла, которые при всей своей неказистости довольно приятно пахли. Оказалось, мыло тоже достается с рейдов. Когда-то на острове была своя мыловарня, но ее забросили еще сто лет назад.

   Виноградники, персиковые и апельсиновые сады, поля с пряными травами и цветами…

   Много веков назад эта земля была богатой и плодородной. Принцы королевской крови приезжали сюда развлекаться на лето, устраивали балы, охотились в местных горах и лесу. А само королевство получало от острова лучшее парфюмерное сырье и щедрый урожай фруктов.

   А потом что-то случилось. Зимы стали суровее, лето – короче и холоднее. Ледяной ветер с моря выстудил землю, фруктовые деревья, виноградники, цветы – все погибло. Люди пытались выращивать здесь злаки, но потом просто забросили остров на долгие годы. И он до сих пор стоял бы пустой, не приди сюда Джерард ди Лабард со своей командой.

   Все это рассказал Диане Ормонд, пока она жила у него. И сейчас она внезапно вспомнила его слова.

   – Отвар вы делаете сами или интендант выдает? – поинтересовалась, принюхиваясь к кувшину.

   В голове уже зрела деловая мысль, помогая отвлечься от брачной ночи.

   Диана согласна была ухватиться сейчас за любую идею, лишь бы не думать, что ее ждет.

   – Да, госпожа. Сами варим для леди и знатных господ, которые здесь живут.

   – Странно, что и мне перепало, – хмыкнула она немного нервно.

   – Это свадебный подарок от герцогини.

   Сердце тревожно екнуло.

   – От герцогини?

   – Да, от ее светлости Инесс ди Ресталь. Она была очень щедра и приказала передать вам целый кувшин из личных запасов!

   – Интересно, с чего бы такая щедрость? – пробормотала Диана, недоверчиво поглядывая на кувшин.

   С некоторых пор она очень подозрительно относилась ко всякого рода подаркам.

   – Ох, ее светлость была очень рада, когда узнала, что вы с господином ле Блессом женитесь! – словоохотливо заулыбались служанки, расстегивая на ней платье. – Это она приказала достать лучшее вино для церемонии и накрыть столы! Весь Последний Приют гуляет на вашей свадьбе, разве не слышите?

   И в самом деле, несмотря на отсутствие окон в купальне, с улицы доносились звуки веселья.

   – Я думала, это просто праздник, – смутилась Диана. – Ночь Осенних костров, кажется, так называется?

   – Ну конечно, праздник. Только в прежние годы леди Инесс не приказывала к этому празднику еще и всем слугам в замке по золотому раздать! Видно, очень радуется за вас, госпожа.

   Эти слова заставили Диану задуматься. Почему невеста принца так рада ее замужеству? Может, чувствует в ней соперницу?

   Ерунда. Даже если бы Джерард ей нравился…

   И снова ёкнуло сердце.

   Сжалось болезненно, тоскливо. Словно от тяжелой потери. Пропустило удар. А затем забилось медленно, нехотя, заставляя кожу покрыться мурашками.

   Глаза защипало.

   – Ох, какие же у вас красивые волосы! – восхитилась одна из служанок. – А цвет такой редкий! Никогда такого не видела.

   – Ну все, хватит, – Диана отстранилась от настойчивых рук. – Можете быть свободны.

   – Но как же так? Мы должны вас помыть!

   – С этим делом я вполне справлюсь сама.

   Она была непоколебима, и служанкам пришлось удалиться.

   А Диана, охваченная нехороши и подозрениями, села на бортик ванны и уставилась на кувшин.

   Пирожки… пирожки…

   Тот, кто принес корзинку, сказал, что их передали из трактира. Но как потом выяснилось, в тот день Аньес не пекла пирожков. Их сделали в другом месте. Возможно ли, что ноги растут из замка?

   Ох, нет, что она себе выдумывает? Что это Инесс хочет ее отравить?

   Диана сжала пальцы в замок.

   Ерунда! Они и виделись всего один раз, когда эта герцогиня пришла в трактир за камзолом.

   Кстати, хорошо, что Лурдес забрала камзол себе. Пусть сама с ним разбирается. А она, Диана, просто перевернет эту страницу. Теперь “Титаник” и его хозяева в прошлом. Ее будущее – это Ормонд и Лабард-и-Нар.

   Решившись, она зачерпнула пальцем студенистую массу из кувшина. Поднесла к носу, понюхала.

   Пахнет приятно.

   Растерла меж пальцев до пены.

   Похоже на густой гель для душа.

   Потом все же отставила. Лучше не рисковать. И со вздохом забралась в горячую воду.

   
***

   
Полчаса спустя Диане все же пришлось покинуть свое убежище. Завернувшись в полотенце, она вышла в спальню и увидела все тех же служанок, которые вскочили при виде нее.

   – Что вы здесь делаете? – строго спросила. – Почему не ушли, как я велела?

   – Госпожа! Мы должны помочь вам подготовиться к брачной ночи! Натереть ваше тело и волосы душистыми маслами, обрядить в сорочку…

   – Это еще зачем?

   – Как зачем! Скоро придет ваш муж!

   – И что? Я в состоянии сама все это сделать.

   – Нельзя! Испокон веков в Аквилении невесту обряжают три вейлы: невинная дева, замужняя женщина, обязательно плодовитая, у которой детишки есть, и старуха. Нельзя нарушать этот обычай, а то жизнь не сложится, муж будет гулять!

   Диана не сдержалась и фыркнула:

   – Я не суеверная. Можете быть свободны.

   – Но…

   – Делайте, как я сказала.

   Не хотелось быть грубой, но эти прилипчивые женщины просто вынуждали!

   Она почувствовала прилив стыда, когда заметила слезы, выступившие на глазах у самой младшей.

   – Как тебя зовут?

   – Венекка, – девушка изобразила книксен.

   – Послушай, Венекка, мне действительно не нужна ваша помощь. Идите, отдохните на празднике. Я хочу побыть одна.

   Диана старалась говорить ласково и убедительно, насколько могла.

   Служанки обменялись неуверенными взглядами. Затем самая старшая тряхнула чепцом:

   – Хорошо, госпожа. Но если понадобится помощь, дерните за сонетку, мы живо придем.

   Она указала на шнурок, спускавшийся вдоль стены возле зеркала.

   Едва они вышли, Диана схватилась за голову.

   Ормонд. Он вот-вот придет. А она не готова… не готова его принять!

   Думала, сможет держать эмоции под контролем, но нет. Это сильнее ее!

   Тело молодой женщины била дрожь. Даже в свой первый раз с Игорем она так не нервничала.

   Диана метнулась к столику, плеснула в бокал вина и хотела выпить одним глотком, но в последний момент передумала.

   Страшно. Даже здесь, где ей сам хозяин острова пообещал безопасность – страшно! Пока не выяснится, кто пытался ее отравить и зачем, она не сможет съесть ни кусочка. Только если Ормонд лично проверит. Он единственный, кому она доверяет!

   Не зная, как успокоиться, Диана огляделась. Взгляд зацепился за собственное отражение в зеркале. Бледное лицо, облепленное прядями мокрых волос, расширенные глаза, искусанные губы – красавица! В таком виде только людей пугать!

   Не желая смотреть на себя и расстраиваться еще больше, она подошла к окну. Прижалась лбом к холодному стеклу и вздохнула.

   Окно выходило во внутренний двор замка. Здесь тоже горели костры. Диана заметила Джерарда, который, покачиваясь, шел в сторону главного входа.

   Интересно, помнит ли он еще про их поцелуй?

   Нахлынувшее возбуждение пробежало по телу горячей волной.

   Будто почувствовав ее внимание, принц поднял голову. Его взгляд равнодушно скользнул по окнам замка, но внезапно стал острым, пронзительным, словно почуял дичь. Диана застыла. Принц смотрел прямо на нее.

   Видел ли он ее? Наверняка! Ведь на улице ночь, а в комнате очень светло. И ее силуэт в одном полотенце сейчас маячит в окне как приманка!

   Охнув, она отшатнулась.

   Щеки пылали. Пульс участился. Кровь бурлила в венах от странного чувства.

   Диане казалось, что ее застукали за чем-то постыдным и возбуждающим. За подглядыванием. Но при этом вместо страха внутри разливалась истома.

   Сглотнув, она одернула себя: хватит выдумывать! Она ни за кем не подглядывала, просто смотрела в окно! Это что, преступление? Вот сейчас возьмет и опять посмотрит. И плевать, принц он там или не принц!

   Сказано – сделано.

   Диана снова прижалась носом к окну.

   Джерард все еще был там.

   Но теперь не один.

   Рядом с ним стояла женщина. Инесс ди Ресталь. Невеста. Она стояла, положив руки ему на грудь, а он ее обнимал.

   От накатившей тоски защемило сердце.

   Захотелось оказаться там, рядом с ним. Чтобы это ее, Диану, он обнимал. Чтобы это к ней склонился с коварной ухмылкой. Чтобы это к ее шее прижались его губы, а ладони жадно скользнули вдоль тела…

   Она не услышала, как скрипнула дверь.

   – Диана?

   Мужской голос заставил вздрогнуть и обернуться.

   На пороге стоял Ормонд в том же камзоле, в котором был на церемонии, и удивленно смотрел на нее.

   – Ох! – она инстинктивно прижала руки к груди.

   Полотенце хоть и закрывало от подмышек до колен, но это все же было полотенце, а под ним – обнаженное тело.

   – Простите, я думал, что дал вам достаточно времени переодеться, – нахмурился мужчина.

   Он сделал шаг назад, собираясь покинуть комнату. Но Диана сама сократила разделяющее их расстояние, схватила за руку и втянула обратно.

   – Вам не за что просить прощения, Ормонд. Вы… вы теперь мой муж…

   Она замялась.

   – Не бойтесь, Диана. Я всего лишь пришел передать вам кое-что и пожелать спокойной ночи, – он поднес ее руку к губам.

   А когда отпустил, она увидела тонкий красный шнурок, который муж повязал ей на запястье. На шнурке болтался прозрачный камушек.

   – Что это?

   – Подарок. Пришлось прижать Дока, чтобы он поделился.

   – Это же кусок его ядоопределителя? – сообразила она.

   – Верно.

   – И как он работает? Я должна опускать его в пищу?

   – Не обязательно, достаточно капнуть на камешек. Если он не изменит цвет – значит вы вне опасности.

   – Спасибо, – Диана облегченно выдохнула.

   В нынешних условиях это было лучшим подарком.

   – Я рад, что смог вам угодить, – ласково усмехнулся ле Блесс.

   Диана глянула на стол, где стоял поднос с фруктами и вино.

   – А он точно сработает?

   – Точно. Док доверяет своим артефактам, а я доверяю ему.

   – А я доверяю вам, – кивнула она после паузы.

   – Вот и договорились. Спокойной ночи, Диана.

   Ормонд направился к выходу.

   – Что? Вы уходите? – она потрясенно уставилась на него. – Это же наша… брачная ночь…

   – Но я не тот мужчина, который вам нужен, – по его губам скользнула понимающая улыбка. – Ни о чем не беспокойтесь, Диана, ложитесь спать. Я обещал вас защитить и исполню свое обещание.

   Он вышел из комнаты. Дверь закрылась. Диана осталась одна.
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Некоторое время девушка так и стояла, глядя на закрывшуюся за Ормондом дверь. Почему он так поступил? Почему оставил её в первую брачную ночь?

   Ответов на эти вопросы у неё не было. Точнее она могла найти десятки вариантов, только как узнать, какой из них верный?

   Но облегчение, испытываемое ею, всё же оказалось сильнее недоумения. Чем бы ни руководствовался Ормонд, Диана была ему благодарна. Между ними сложились доверительные отношения, построенные на уважении. Но если бы ле Блесс воспользовался сейчас своим правом супруга, от испытываемого ею тепла не осталось бы и намека.

   Супружеская близость уничтожила бы зародившуюся между ними душевную близость.

   Диана усмехнулась. Вот такой каламбур.

   Она была благодарна своему супругу за отсрочку. Что бы им ни двигало, это очень благородный поступок. Возможно, со временем она сумеет полюбить по-настоящему его и впустить в свою постель.

   Диана откинула одеяло, забралась под него и, свернувшись калачиком, вздохнула.

   Как бы она хотела вернуться в свою прежнюю жизнь! Где не было особых забот и тревог. Пока первый муж не столкнул её за борт…

   С этими мыслями Диана ле Блесс и уснула.

   А утром её разбудил осторожный стук в дверь. Завернувшись в одеяло, она прошлёпала босыми ногами по полу и отодвинула засов. В коридоре стоял её супруг, из-за спины которого робко выглядывала служанка. Та самая девочка Венекка.

   На короткий момент Диану затопила паника, что Ормонд всё же пришёл требовать исполнения супружеского долга. Но он улыбнулся, поцеловал тыльную сторону её ладони и подался назад. Диана не успела удивиться, как ле Блесс закатил в комнату столик, уставленный посудой. Сквозь крышки пробивался потрясающий аромат.

   Только тогда Диана поняла, что со вчерашнего утра ничего не ела. Слишком нервничала и боялась. А сейчас её желудок подводило от голода.

   Всё же ей достался идеальный второй муж.

   Она тоже улыбнулась и сделала шаг в сторону, позволяя ему войти.

   Ормонд составил тарелки и чайник на стоявший меж окон стол. Подождал, пока прошмыгнувшая следом за ним служанка не уберет нетронутый ужин, а затем спросил, серьезно глядя на супругу:

   – Можно я составлю вам компанию за завтраком?

   Казалось, откажи она – и он сразу уйдет.

   – Конечно, – торопливо согласилась Диана торопливо. – Только давайте перейдем на “ты”. Мне неловко, мы все же… супруги…

   Он удивленно посмотрел на нее.

   – Вы точно этого хотите? У нас так обращаются только к слугам и любовницам.

   Диана почувствовала, как щеки полыхнули румянцем. Вот ведь… дурацкие правила!

   – В моем мире… – начала она и осеклась, – в моей стране близкие люди называют друг друга на “ты”. Мне будет приятно, если вы… ты…

   – Я понял, – Ормонд улыбнулся краешком рта. – Если только наедине.

   – Отлично!

   Она едва не захлопала в ладоши, хотя всё ещё чувствовала себя скованно в присутствии ле Блесса. Как вести себя с мужем, который не требует с ним спать?

   Но тот делал вид, что всё так и должно быть. Терпеливо ждал, пока она переоденется в смежной со спальней гардеробной, и пока служанка заправит постель. А после с аппетитом ел вяленое мясо, закидывал в рот ломтики солёной рыбы и запивал всё это отваром бужевницы, сдобренной мёдом.

   Диана решила тоже не заморачиваться и отдала должное таланту замкового повара. Всё же здесь кормили намного вкуснее, чем в трактире. Даже когда она стала управляющей, и Аньес начала баловать её, радуясь новым рецептам.

   – Ах да, чуть не забыл, – вдруг спохватился Ормонд.

   Он достал из кармана небольшой мешочек и положил на стол перед Дианой.

   – Вот, его высочество просил передать это вместе с его извинениями.

   Сердце Дианы пропустило удар, а потом забилось сильнее. Но она тут же одёрнула себя. Какой бы подарок ни прислал ей Джерард, это ничего не изменит. Она стала женой другого, пусть пока и не по-настоящему. А ди Лабард сам выдал её замуж.

   Так что это обычный жест вежливости, и не стоит ничего себе выдумывать.

   Диана распустила завязки, содержимое мешочка с лёгким звоном выпало на столешницу.

   Тонкий золотой ободок покатился к краю, но его накрыла ладонь ле Блесса.

   Её украшения, которые отобрали ещё на корабле. Обручальное кольцо, швейцарские часы, серёжки и цепочка с кулоном, подаренная папой.

   – Спасибо, – прошептала Диана, не веря своим глазам.

   Ресницы моментально намокли от слез – теперь это единственная память, оставшаяся от прошлой жизни. Ей непременно стоит поблагодарить Джерарда за этот знак внимания. Всё-таки он не такая сволочь, как хочет казаться.

   Диана надела кольцо на безымянный палец правой руки и наткнулась на взгляд Ормонда.

   – Ой, – она тут же стянула его и положила на стол.

   Она ведь теперь жена другого, вдруг он обидится. Да только вчера ле Блесс ничего не надел ей на руку. Ни кольца, ни браслета.

   – Ормонд, мы ведь теперь муж и жена, – начала Диана, ле Блесс при этих словах подобрался, – почему у нас нет обручальных колец? Или чем у вас обозначают брак?

   – Боюсь, это моя вина, – Ормонд смущённо улыбнулся, – но я планировал её исправить сразу после завтрака. Если ты закончила…

   Интонация была вопросительной, и Диана кивнула, обозначая согласие. А потом с интересом смотрела, как Ормонд снял со столика остававшуюся там мисочку, накрытую глиняной крышкой, и палочку, заострённую с одного конца.

   – Что это?

   Ле Блесс заметно смутился и помедлил, затем снял камзол и повесил его на спинку стула.

   “Ну вот и началось”, – подумала Диана, наблюдая, как её муж освобождается от одежды. Но Ормонд не стал раздеваться дальше. Он закатал левый рукав рубашки и продемонстрировал ей запястье, которое украшала яркая татуировка в виде затейливого браслета.

   Странно, раньше она её не замечала.

   – После брачной ночи… – голос ле Блесса осип, и ему пришлось откашляться, прежде чем продолжить. – После того, как супруги становятся близки, боги подтверждают брак зримым свидетельством. На запястьях появляются парные браслеты.

   – Это магия? – удивилась Диана, разглядывая причудливую вязь.

   Вспомнилось, как на корабле Джерард искал эту татуировку на ее руках, когда она сказала, что замужем. И она опустила голову, чтобы Ормонд не увидел внезапно вспыхнувших щек.

   – Да, – подтвердил он и, смущаясь, добавил: – Но поскольку наш брак остался… дружеским, нам придётся немного помочь божественной воле.

   – Ты нарисовал себе браслет? – догадалась Диана.

   – Да, и сейчас нарисую тебе. Поверь, его отсутствие заметят немедленно. Ведь оно означает недействительность брака.

   Девушка тут же положила руку на стол. Возможно, она сделала это чересчур поспешно. Но Ормонд ничем не показал, что его обижает нежелание жены делать брак настоящим.

   “Боже, какой же он замечательный”, – в очередной раз подумала, Диана, глядя, как муж заострённой палочкой выводит узор на ее запястье. Он делал это неторопливо, тщательно перерисовывая то, что украшало его руку.

   Действо заняло много времени. У девушки затекла спина от напряжённой позы и неподвижности. Она слишком боялась двинуться в самый неудачный момент, ведь тогда вся работа будет насмарку. Диана не знала, что это за краска, но сохла она моментально, словно впитываясь в кожу.

   – Вот и всё, – сообщил Ормонд, позволяя ей расслабиться.

   Диана поднялась и сделала несколько упражнений, восстанавливая кровообращение. Затем шумно выдохнула.

   Муж с улыбкой наблюдал за ней.

   – Она не сотрётся?

   Забывшись, Диана схватилась за левое запястье, но сразу убрала руку и внимательно изучила узор.

   – Краска продержится около месяца, – улыбнулся Ормонд. – Затем придётся обновить рисунок.

   Ле Блесс взял её запястье и поцеловал место, где теперь чернело свидетельство свершённого брака. Ложное свидетельство, но кому какое дело?

   – Если ты не против, предлагаю немного прогуляться, – предложил Ормонд. – Покажу тебе замок.

   – С удовольствием, – обрадовалась Диана, а затем, поддавшись порыву, подошла к мужу, поднялась на цыпочки и поцеловала его в щёку: – Спасибо.

   В единственном глазу ле Блесса что-то блеснуло. Он отвернулся и начал собирать посуду, возвращая её на сервировочный столик. Мужчина растрогался, но не хотел, чтобы она это заметила.

   У Дианы защемило в груди. Всё-таки он удивительный. Но думает она почему-то совсем не о нём…

   
***

   
Джерард из окна наблюдал за прогуливающимися по дорожке молодожёнами.

   Диана положила ладонь супругу на локоть, а Ормонд осторожно её придерживал. Эта идиллическая картина вызывала у принца зубовный скрежет.

   Вот она улыбается ле Блессу будто это единственный в мире мужчина. А вот он убирает жёлтый листик, запутавшийся у неё в волосах…

   Они смотрелись так мило, что хотелось спуститься во двор и набить морду старому другу. С каждой минутой это желание становилось только сильнее.

   Джерард услышал треск дерева и понял, что сдавил подоконник слишком сильно. С трудом разжав пальцы, принц заставил себя отойти от окна.

   Он думал, что ему станет легче, когда Диане будет принадлежать другому. Но всё оказалось совсем не так. Злость переполняла его, душила, требовала выхода. Тьма внутри шипела: “Твоя. Возьми. Убей”. Она заполняла радужку, клубилась во взгляде.

   Сдерживать её становилось всё труднее.

   – Ваше высочество, уделите мне немного внимания, – Инесс без стука вошла в комнату принца и, напоровшись на его взгляд, застыла каменным изваянием.

   Она испугалась, потому что тот, кто сейчас смотрел на неё, вовсе не был тем Джерардом, которого она хорошо знала и собиралась посадить на трон Аквилении, чтобы править в его тени.

   Инесс сделала шаг назад, шаря ладонью позади себя в попытках нащупать выход. Но принц резко выдохнул, моргнул. И его глаза стали нормальными.

   – Зачем ты пришла? – спросил он грубо.

   Но герцогиня уже успокоилась и взяла себя в руки. Опасность отступила – Инесс это видела ясно. Что происходит с Джерардом, она разберётся позже. Сейчас нужно выполнить то, ради чего она явилась к нему, зная, что наткнётся на раздражение и грубость.

   – Ваше высочество, поздравляю. Скоро вы станете отцом, – проговорила она с улыбкой и положила ладонь на свой пока ещё плоский живот.

   Герцогиня задержала дыхание, ожидая реакцию принца. Она жадно вглядывалась в его лицо, спеша прочесть малейшие изменения мимики. И результат не заставил себя долго ждать.

   На лице Джерарда отразилась гамма эмоций – страх, неверие, гнев…

   Но озвучить свои сомнения Инесс ему не позволила. Заговорила сама:

   – Это случилось месяц назад, вы были пьяны и назвали меня чужим именем. Диана, кажется… – она даже всхлипнула, вживаясь в роль. – А потом набросились как дикий зверь. Я не могла сопротивляться, ваше высочество. Вы знаете, что я люблю вас…

   Он дёрнул ворот, будто ему не хватало воздуха. Несколько мгновений молча смотрел на фаворитку, открывая рот, словно выброшенная на берег рыба, но так ничего и не произнес.

   Это судьба. И он должен принять её.

   Та женщина для него недоступна, а эта беременна его ребёнком. Значит, пора принять неизбежное и смириться. Так даже проще. Он будет надежно защищен от Дианы, а она – от него.

   Но, боги, как же это больно!

   Джерард рванул ворот ещё раз. А затем бросился к выходу, толкнув Инесс плечом и даже не заметив этого.

   Опальный принц бежал от жестокой судьбы, от женщин, которые причинили ему столько боли. Одна тем, что была не с ним. А другая тем, что была не той.

   Он не заметил торжествующий взгляд Инесс, которым она проводила его до самого низа лестницы.

   Услышав, как хлопнула входная дверь, герцогиня ди Ресталь, будущая королева Аквилении, отправилась в свои покои.

   Теперь всё будет так, как должно. Никто не посмеет встать у нее на пути.

   
***

   
Несмотря на защиту Грани, ветер задувал всё сильнее. В небе неслись рваные тучи, словно обретя собственные паруса. В редкие просветы светила круглая луна, озаряя пустынный берег мертвенным светом.

   Западный берег был пуст. Только старая Рушка стояла над обрывом, глядя на бушующее море и корабль, сражающийся с огромными волнами.

   “Бурерождённый” не зря получил своё имя, он выдержал много штормов. Но тот, который бушует сейчас внутри его капитана – самый опасный. Ибо предсказать, чем он закончится, не дано даже ей.

   Десять лет назад Риналия ди Антрес, сильнейшая магичка Аквилении, отдала все свои силы, чтобы изменить будущее и дать Джерарду шанс вернуть себе трон.

   Салья ди Нарде вёл Аквилению к гибели. Древняя магия этой земли была завязана на кровь ди Лабардов. И только наследник рода мог активировать её. А для этого он должен вернуться…

   Ради защиты страны Риналия пожертвовала всем, что имела. Отказалась от имени, став сумасшедшей Рушкой. Оставила блестящую карьеру при Дворе. Отдала весь дар без остатка, чтобы открыть проход…

   Но больнее всего было… оставить дочерей. Не просто оставить – отправить младенцев в чужой, неприветливый мир.

   Но иначе поступить она не могла. В ту ночь, когда дети появились на свет, ей было видение. Одна из ее дочерей спасёт Аквилению, вторая – погубит.

   Рушка не знала, кому из них какая судьба предназначена. Обеих любила одинаково, и материнское сердце болело за обеих.

   Диана – ее дочь, в этом она убедилась, едва ощутив ее появление в Последнем Приюте. Но какая из них? Спасение или погибель?

   Только будущее даст ответы, но до него еще нужно дожить…

   
Конец 1 книги

   

[image: chapter_end]

Content
Углицкая Алина и др Хозяин проклятого острова
Глава 1
Глава 2
Глава 3
Глава 4
Глава 5
Глава 6
Глава 7
Глава 8
Глава 9
Глава 10
Глава 11
Глава 12
Глава 13
Глава 14
Глава 15
Глава 16
Глава 17
Глава 18
Глава 19
Глава 20
Глава 21
Глава 22
Глава 23
Глава 24
Глава 25
Глава 26
Глава 27
Глава 28
Глава 29
Глава 30
Глава 31
Глава 32
Глава 33
Глава 34

OEBPS/vignettes/title_before.png





OEBPS/page-map.xml
                                                                                                                                                                                                                              



OEBPS/images/bin00000000.jpeg
AAVIFA YT Aww,\ &/\v,\vﬂ OF





OEBPS/vignettes/chapter_end.png





OEBPS/vignettes/title_after.png





